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'KA®EJIPA IEPEKJIATY rff
JAESIKI OCOBJINBOCTI ® YHKIIIOHYBAHHS
AMEPHUKAHCBKOI'O CTYJIEHTCBKOTO CJIEHTY

Hon. - Buxi1. Jlopna B.O.

AMEPHKAHCHKME CTYJCHTCHKHM CJIGHT BHKIIMKAE 3HAYH1
TPYAHOIII CTOCOBHO HOro ceMaHTH3alii, o OOYyMOBJCHO L1IO0
HH3KOIO IIPHYMH, a caMe:

1. TlparHeHHsM  KOMYHIKaHTIB  YCTAHOBHTH HEBHMYIUCHE
B3a€EMOPO3YMIHHS;, YCTaHOBKOIO Ha pO3MOBHICTE CIUIKYBaHHsA
(haMinbApHICTh, IHTHMHICTL Ta 1H.), CHOHTAHHICTIO, BIACYTHICTIO
JIETABHOIO MPOAYMYBaHHSA 3MICTy PO3MOBH.
2. HeanexsaTHHEM MiJIXOAOM JI0 HaBYaHHA 1HO3€EMHHX MOB, IO
MoJArae y TOMy, IO TpaguIiiHl NOCIOHMKH H BHOpaBM B HHUX, K
paBuiIo, MoOyoBaHi HE HAa OCHOBI IPHPOAHOrO MOBJIEHHS.
3. TenpeHUi€0 3HHXKEHHA PEraMEHTYIOYOro BIUMBY American
Standard English i nigsumeHHs crarycy Ppi3HOBHIIB MOBH, IO
CIHpAOTECA OLNBLIOID MIPOId  Ha y3yc, Ha Ollblie MIMPOKe
 BKJIIOYEHHS Y CBiIM CKJaJ €JNeMEHTIB 3HMIKCHOTO MOBJIEHHSA W,
YacTKOBO, CICHTY.
4. EXCHNAHCIE0 MOJNOMIKHOrO XKAProHy, 100 TPHBOJHTH [0
30LIbIICHHS PO3PHBY MK «aKaJEeMI4HOIO» MOBOIO, OPIEHTOBAHOIO Ha
npectrxaui, 3paskoBud  Oxford English, 1 1AM, mpo
BHKOPHCTOBYETHCA B PEalIbHOMY IOBCAKACHHOMY CITUIKYBaHHI,
3uHayHy  YacTHHY  OMMHMIL  CTYACHTCHKOIO  CIJIEHTY
pEJICTABIAIOTh Ti JIEKCHYHI OFMHHMII, fKI GakTHIHO € nydleTamu
HEUTpaJIbHUX a00 PO3MOBHHX OMAHHIb. Y CTaHOBKA Ha PO3MOBHICTH,
HEBHMYINEHICTh, 3HAHHS KOMYHIKaHTaMH OJMH OJHOrO, CIIUIBHOI
KOHCHUTYalii CIpug€e HOro MPOHMKHEHHIO B MOBIICHHS MOJOJAI THUX
JIEKCHYHHX OJHHHIB, (JOPMaNLHO-3MICTOBHI XapaKTEPHCTHKH AKUX
He HOPYHIYIOTh YMOB HeBuMyureHocti, 1[I ofuHANI He nMpHTamMaHHi
odiuifisomy ' crinkypanHio. Ile 3HmKeHl NyONeTH-CHHOHIMH TUIY
roaddog, dude, boogerhead = chap, pal, fellow, bud(dy), guy, chum,

mate, friend, associate — «TOBapHIl, NPUATENb, APYT, KOMIIaHbAOH)
Ta IH.).



Ocobnupoi yBaru 3aCyTrOBye Ta YacTPHA CTYACHTCHKOIO
CIICHTy, mo sBnage c¢obo eMouiiHO 3aﬁap5neuy JIEKCHKY,
Had4acTiwe 3 riIy3auBoio, ipoHivRoK a60 mapoxiliHoI0 ;co‘ngmnmo
L0, 3arajaom, xapax'repﬂo a1 Gynp-axoro npodeciitroro Kaprouy.
lop. bacon :: police — “noniuis™; beef :: problem — “p0o36ixHiCcTS,
npobiiema™; mule with a broom :: a very ugly girl — “nyxe
HeKpacuBa MiBYHHA, dark side :: the siudent ne:ghborhaod -
“CTyNeHTChKUH pafion”, dome :: one’s head, skull — “ronoBa”; fruit
i a looser, stupid person — “nypens”; Death Star - Sacza? Scxence
Building at UCD - “6Gym@HOK  CyCHiNBHHMX HayK Yy
Kanigopnilicexomy yniBepcureri B Jlerici” i 1.1 .

B cTBOpenHi 6araThoX C/IEHMOBHX OJIMHEILE 3HaYHY POJIb rpae
MeTadopuYHHil 3cyB. CTYIEHTCHKHMI CIIEHT BIAKPHTHI JUISl TEKCHKH,
3aII03MYEHOT 3 IHINUX NPOGECIHHUX IPyH, IPYNOBHX JKAPrOHIB, apro
H, y cBOIWO depry, mijisrae 3BOpOTHbOMy npoiecy. Hanpﬂxnaa,
JOoMeH1 “ocBiTa” Goa’ sguad- ‘“‘ctynedTH, Imo cnemamaym'rb Ha
BUBYEHHI penirii”, BifbyBcs MeTadopHuHHM 3CYB  BiHCHKOBOIO
TepMiHa squad — B3Box i GibnifiHoro God — 6or; Me'ratbﬁpuqﬁe
cnoaocnonyqeﬁuﬂ fump on the grenade — nocn. “kKupatucs Ha
IpaHaTy”, O3HAaYae “pO3BAKATH HEKPACHBY IBYMHY, INOG ,z{am
MOKJIUBICTH CBOEMY JIPYTOBI PO3BAKATHCA 3 i rapHOIO MOAPYroi”.

CrynenTchka Monoap BBena 6mu3pko 30% CIIEHT13MIB, fKI
ABIAIOTE €000  Tabyi3oBaHy JIeKCHKY, IO HQIEXHTH  JIO
CekcyambHOl ctepu. bimpmy rpymy cTyaeRTCBKOrO CJIEHTY
CTAaHOBHTH JIEKCHKA, IIOB'#3aHa i3 BXXHMBAaHHAM AQJKOTOMIO i
BedipkamH (chill — poscnaburucs; have arms, chizzil — yJaITyBaTH
BEYIPKY; raize da roof — nobpe npoBects 4ac i T.11. )

3araibHAM JUIS CTYAEHTCBKOTO CIEHIY, fK i Juis HILINX
PI3HOBM/IiB, € HeraTHBHA W(iHHICHA OPICHTAIls, 3aTraNbHA JUIS dopmM
BHYTPUIHEOIPYIIOBOrO  CIINKYBaHHA ¥  COIIAMBHEX CHTYyal{ii
BUKOPUCTaHHs cieHry. Ilum, iiMosipHoO, TIOACHIOETHCS .IlepeBara
CIICHT13MIB 3 JIOMiHAHTAMH HaPKOTHKH, ATTKOTOJb, CEKC, y TOH Yac sk
CIICHIi3MH 3 /IOMIHAHTOI (HABYAHHSD) CTAHOBJATH HE3HAYHE YHCIIO
(1%).

CTyaeHTCHKHH ClleHr sBAse coBOIO MANEKO He TOMOTEHHE
YTBOpeHHH. DAaKTHIHO BiH CKIAJACTHCA KPIiM 3araibHOT YACTHHH 3
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NEKITHKOX Mikpocﬁcmm, cnenmdivnux s tiel abo MmOl kareropii
sgaveHss: |
1) cnenr, MO HANEKUTH JIO HOBCAKJIEHHOI JIEKCHKH; 2) CIICHIOBI
CJIOBOCTIOMYYEHHS, 11O OIMCYIOTH JIOAHHY (JOIOBIKA/ KIHKY);
2) ommc cramy i BiXUyTTs JMIOXHHH (Jy)Ke 9acTo Micis mpuiAomy
aJIKOTOITIO, HAPKOTHKIB, Pi3HHX CTaHIB CTpeCy); 4) rpoui;
5) aBTOTpAHCIIOPTHI 3ac00u; 6) oziar; 7) COLaNBH BI/IHOCHHH;
8) emouii; 9) cninkysanus; 10) Mopans 1 penmiris; 11) Hap4anus.

J1o MepCHEeKTHBHUX MUTaHb BUBYEHHS CTYHAEHTCHKOIO CICHIY
HajgeXaTh IMWTAHHSA BHKODHCTaHHs aOpeBiaTyp, AaxkpoHIMIB 1
ckopoyeHHx (OpM, CIECHTOBl CIOBOCHOIYYCHHS, 1O CKIaly AKHX
BXOJSTh YHCIIBHHKH, BUTYKH; IPMKMETHHKH 3 IIO3UTHBHOXO Ta
HEraTABHOIO KOHOTAII€IO Ta 1H.

CTyneHTCHKHM CIEHI € OJHHM 13 JDKepes NONOBHEHHS
JIEKCHKY aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTa JITEpaTypHOI MOBH d OJHHM 3
eJleMEHTIB aMEPUKAHCHKOI KyIbTyp. MOBHI IPOIECH POOIATE HOro
[IPEPOAHOIO €KCIEPUMEHTATBHOIO nabopaTopiero TSt
CIIOCTEPEeKEHHS HaJl MOBHHMHM 3MiHaMH y COIIA/IbHOMY KOHTEKCTI.

PO3BUTOK TA CYYACHMIA CTATYC ~
- 3AMMEHHHKIB
Jon. — [Moriit B., TTP-22
Hayxk. xep. - K.¢inos.H., gou. baparosa C.B.

[IuTaHHS NpO TE, IO SBIAIOTH COO0XO 3aWMEHHHKH 1 YH
BHIINAIOTh IX B AHITIMCBHKIK MOBI B OKpeMy 4YacTHHY MOBH, €
ocobmuBo coipauM. Ile 30xpema MoB's3aHO 3 BiIOMOIO CBOEPIHICTIO
3aliMEHHHKIB, MO MONArac y TOMy, IO BOHH HE MalOTh BIAMIHHHX
Bil IHIOAX YACTHH MOBH CHHTAKCHYHHX OYHKIIH, a dacTo 1
BIACTHBAX TUTBKM IM Trpamarmyspx kKareropii. Came Tomy
HAJEeXHICTh CIOBA A0 3aliMEHHMKIB He BHKIIOYAE HOTO OIHOYACHOL
IPUHAIEIKHOCTI O AKOi-HEOY b 3 YaCTHH MOBH.

AXTYQIBHICTh TEMH NOCHIDKCHHS BH3HAYAETHCS THM, IO 10
TeNepimHbLOro 4acy piBeHb i rMOMHA BMBYEHHS 3aAMEHHUKIB HE
BiANOBiZAac Ti poni, Ky 3aiMEHHHMKM BHKOHYIOTH Y 3arajbHii
CTpyKTYpH3anii mMoBH. VY4eHi Joci He 3HAIOTh, YM CHIJ B3arali
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BIIOKPEMMIOBATH  3aliMeHHmKE B OKpeiy wacrmmy MomH, He
BPaXOBYIOUH Te, IO OXHI 3 HUX' 36 mihe OTBCA 3 iMeREmKaMA, 2 iR
3 TUDHKMETHMKaMH{; 4YH X np ’%ﬁe BUIOKpeMJTIOBAaTH
3aHMCHHUKH B  OKDEMHM JIEKCHKO-T- AMATHYHMY . K1ac  coiB
POMOAUIMTH iX 5O THX 4YacTWHaX Momm, 3 SKHME BOHM MalOTh
3aranbHi PHCH. | . gt s
3aliMEHHUKH NPOWIITH MOBrUil mLisgX PO3BHTKY, Halyraroun
THX YH 1HIOMX ocobnmBocTel. V NaBHBOAHTTIHCHKME, Tiepion
icHyBanmu HacTynai PO3PANH  3aliMEHHMKIB: 0COGOBI, BKa3iBHI,
NPHCBIHI, [HTANBHI, Heo3HayeHi | HEO3HAYEHO-0c000B1
3aHMEHHHKH.  3aliMEHHHKH  nBoro Nepiofy  Mamd  Taki
XapaKTePUCTHKH: Y OCOBOBHX 3aMMEHHHKAX NOPsAJ 3 OHHHHOI |
MHOXHHOIO BUALIAIOTH IIE i NOABiiHe 9HUCJI0; BKa31BHI 3alMEHHHKY
bOro nepiofy ayxe Habmuxkeni 1o apTHKIIA, ajleé BBAXKATH, 110 BOHH
BXC HHM €, Ie JOCHTL PaHO; Y MHTAILHHX 3aHMEHHHKIB BificyTHi
dopmu xiro9OTO pony Ta mMuOXHWEHM. | me ommicio XapaKTepHOIO
OCOONHBICTIO 3aliMeHHMKiB [BOTO mepiony € Tte, mo MHOXHHAa He

Cepennboanrmiiicsxuii nepion PO3BHTKY MOBH
XapaKTEPU3YEThCS 3GLIBMEHHSM KibKOCT] rpyn 3a#MeHnuxiB. [lo
BX€ ICHYIOUHX - 0coboBHX, BKa3iBHHUX, HHTaIbHUX, HEO3HAYESHUX -
AOCMAIOTBCA  3BOPOTHI 1 BimHOCH] 3aliMennukd. Kpim  Toro
BINOYBAIOTECS fyxe icTOTH 3MIHH B Ipynax 0coboBHX i BKa3iBHMX
3aHMEHHHUKIB, HCO3HAYCHO-0C000BHH 3aliMEHHHK men BHTICHAETHCH
HOBHM 3aHMEHHUKOM one.

Ha cysacnomy erani 3aHMEHHUKH 3aIHINAOTE me Oararo
BIAKPHTHX MHTaHb IS BYCHHX-TNHIBICTIB. OHHM 3 HuX € MMUTAHHS,

Ienye pmexinmexa Ttogok S0Py INOMO IBOrO NHTARHA, ane Hemae
OCTaToqHOI.. Bee % Takm 6itbimicTs BYCHAX HaroJouye Ha ToMy, mo
3aliIMEHHHK — qe OKpeMa, caMOCTiHHA 9YacTHHA MOBH, IO Horo He
MOXHA DO3IIANATH K YHCTO CEMaHTHYHY PYOpuKy ycepenmmi
1acTun MoBu. [Toxi6uo xo Takux cnip gx IMCHHHK, NPHKMETHHK Ta



3rifHO CBOIX CEMaHTHYHHX OCOGNHBOCTEH, 3aHMEHHMK He
Moxe OyrH BXHBaHMH iHakme, AKX OyAydH KOHKPETH30BaHHH
Texcrom abo curyaniewo. llle oJHi€l0 CeMaHTHYHOK OCOGIMBICTIO
3afiMEHHHKIB € [NEPOTA IX BHKOPHCTAHHA.

3a CBOIMH MOP(OIOTIYHUMH OCOOIMBOCTAMH, 3aHMEHHHUKH
CHIBBIZHOCATECA 3 IMEHHHKAMHM, IPUKMETHHKAMH T YACIIIBHAKAMH.
BilnoBiiHO BHAUBIOTH: 3aMMEHHHKOBI IMECHHHKH, 3aHMEHHHKOBI
TIPUKMETHUKH Ta 3aiiMCHHUKOBI YHCTIBHAKH.

II{o X 0 CHHTAKCHYHHX OcoOIHMBOCTEH 3afMEHHHKIB, TO iX
CHHTAKCHYHA (QYHKIlisS 3a1€XKUTh Bl TOrO, 3 SKOK YAaCTHHOIO MOBH
CIIIBBIAHOCHTBCS [aHe CJIOBO. 3aliMEHHMKH, W0 BKa3ylOTh Ha
Mpe/MET, CHiBBiZHECEHI 3 IMEHHHKaMH 1 BHKOHYIOTh Y peUeHH1
QyHKIiO IMEHHMKIB, a 3aHMEHHMKH, O BKa3ylTb HAa NpH3HAK,

CIiBBi/HECEH] 3 TPMKMETHHKAMH i BHKOHYIOTH Y PEUYeHHi GyHKil
IIPHKMETHHKIB.

OCOBJIMBOCTI PEJII'TAHAX TEKCTIB
( HA OCHOBI AHI'JIOMOBHOI BIBJIIT )
Jom. — Ilorpebusx O., ITP-22
Hayxk. xep. - k.¢inon.u., gou. baparosa C.B.

JIocnioKeHHs, TPOBEAEHE Nl 9Yac HAIMCAHHA KypCOBOl
po6oTH [03BOJIsE 3poOMTH BHCHOBKH, o bibiis omucye mojiei,
peui Ta OOCTABHHH ECTETHYHOrO CHOIIsfAaHHA. AJIE BOHA HE
nepeciiaye cyro ecrerHyni nigi. O6pa3oTBOpYl NPHAOMH rpaioTh B
Hili cnyx6oBy ponb. PerniriiHAM TekcTaM BIACTHBA BIJICYTHICTB
JiTEpaTypHOro IOPTPETa, YMOBHICTH medsaxy. OnHa 13 CKNaJHHX
puc nucanss bibmi — e ii ABoicTHE ONHC AK Bora, Tax 1 JIFOJIMHH.

Ananiz  cTpykTypd TekctiB  bibmil  cBimuMTh  1IpO
BHKOPUCTAHHS B Hi# pl?.HHX meparryprmx KAHPIB, aJKe 11 [MUCAIH B
pisni icropuumi emoxu pismi momu. B Cearomy [Ticanni HasBHI
ejqeMenTE Midonorii, repoiYHOro emocy, NpPHMIOBICTeH Ta OakoK,
nosen i dinocoderkux ece. Lle po3MaiTTd JiTepaTypHHX JKaHPIB
[IO3WTHBHO BIUTHHYNIO HA PO3BHTOK SK PENiridHOi, TaK 1 CBITCBKOi
niteparypu. CroxeTso-kanposi mimii bi0nii 1 3apa3 HajuXxalTh
GaraTbOX NHCHMEHHHKIB Ha CTBOPEHHS HOBHX IIC/IEBPIB MUCTELTBA.
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AHITIOMOBHI penirifHi TEKCTH He MaroTh N0eTHYHOL popMH
Ta BIPLIOBAHOCTi Ha BiAMINY Bix Tekcris €BpeHChKOl Blﬁﬁifnﬂﬂ
BHBYEHHI CeMaHTHKH Texcty [lmcamus BCTAHOBIIOIOTECA  BAACH]
Gbopmr Ta npmitoms Bi6mi, Tad sx ammridikauis, apxaimum,
rinepbomu, ifioMu, 3BYKOHACHHAyBaHH, iHBEKTHBH, iHOCKA3aHHA,
METapOpH, MEeTOHiMii, noeTwyruit napaneniim, PHTOPHYHI MTHTaHHY,
BUIYKH 1 3BEpTAHHS, CATHDHYHI €/leMeHTH Ta imme. Yci XyJO0XKHI
opuidoMu Ilucanep GiOMiHHUX KHHT CIYXaTh MeTi IOKAa3aTH, o
TUIbkM B Borosi # wepes Bora MOJHHA 3HAXOMHTH CBOIO BHILY
HIHHICTE. Ilpuitom HEOCKA3aHHOCTI 3aJTMIIAE MpOoCTIp
bararonnanoBomy posyminmio i CBIMYMTH nOpo  OibmidHui
MOJIICEMAHTH3M.

OcHoBHI yHiBepcanbhi KOHNeNNii, YacTKOBO 3amosmuen] 3
M1 OJIOriYHI UX CBITOYSIBJICHD, byHxuionyrots Ha MOBHOMY Ta
MHCICHHEBOMY DIBHAX V BHIIAMI pisHOOpOpMIIEHUX 6ibIei3MiB.
Taxox 6yno JOBEACHO, IO 3ano3u4deni 3 6i6iiHoro TEKCTY OMHHMII
MOXYTb  TpaHchopMmyBaTHCHs  3a CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHAM
3HAYCHHSAM, a KOHTEKCTyallbHe BXXHBaHHS Oi6IHiHO BMOTHBOBAHHX
(bpaseosnorivHEX oaEMIE YacTo M036aBILE Ix 6161ikiHOrO 3HaYCHNS.
bibmiiina cumBomika Moxe mamapatm HEUTpATbHHM  ClIOBaM
NOMICEMaNTHYHOCTI T4 POGHTH MOXTHBHM YTBOPEHHS HOBHX
paseonoriunux omanwIE 260 obpasis

Buxomsau 3 UpOBEeNCHAX B JaHid Kypcosilt poGori
JOCT/DKEHb  IHOIO bibneizsmy sk 3acoby  Bimo6paxenus
YHIBEPCATBEHHX KOHIENTIB Y “XPHCTHAHCBKIN” KapTHHi CBITY, MOXHa
3pOOMTH BHCHOBKH, ITIO KOHKPETHa ()pa3eonoriyHa OAMHHUIE MOXKe
3HWKYBaTH 0i0aifine 3HaveHHs, rparoun mHa KOHTPAacTi BHCOKOro Ta
TMOBCAKACHHOI'0, 3 METOXO ITiIKPECIEHHS IEBHOT iei. 3BMuYAitHI cl0Ba
MOXYTh HabyBaTH CHMBONIYHOI TA CTHICTHYHO] 3abapBieHocTi it
3/1aTHI, B CBOIO Yepry, YTBOPIOBATH HOBI MOBHI OJHHHIL, 30KpeMa,
eBpemicTHuHi Ta imioMaTHumi BHCIOBH. Taky 3narnicte BomM
OTPHMYIOTb 3aBAAKH iXHill nomepemmilt 6i6iitmii MOTHBaNii, 1mo
A03BOJIAE PO3IIIAAATH iX TeX K 6i6neizmu.

PpaseonorismMu 6i6MIHEOr0 MOXOWKEHES He € 3aCTHIJIMMHU
LATaTaMy, SIKi HE TOIYCKAKOTH HisSKAX 3Min. V CYJacHiH aHrIIHCHKiH
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moBi Garato 3 EHEX 00pOCTAalOTH BapiaHTaMH, MIAAIOTHCHA pi3HUM
BHJAM OHOBJICHHS, BiJY HIX MOXYTh yTBOPIOBAaTHCH [IOXi/I1H1.

B MoOBi ‘Ta cBiZoMOCTI iCHy€ MeBHA KUIBKICTH OCHOBHHX
KOHIICNTIB, IOHATH, CUMBOJIIB Ta 00pa3iB, MO BEIHMKOIO MIpPOIO
netepminoBani  GibmidHEM CBITOCHIPUHHATTAM, 3aBASKH 4YOMY
BiOyBa€eTHCA IX €BOMIONIA Ha MOBHO-MUCTICHHEBOMY PiBHI.

1
BORROWINGS IN MODERN ENGLISH
Sumina T., 1TP-22
Scientific Supervisor: Baranova S.

Borrowing of words from other languages is characteristic of
English throughout its history. More than two thirds of the English
vocabulary are borrowings. Mostly they are words of Romanic origin
(Latin, French, Italian, Spanish). Borrowed words are different from
native ones in their phonetic morphological structure and also their
grammatical forms. It is also peculiar for borrowings to be non-
motivated semantically. English history is very rich in different types
_ of contacts with other countries, that is why it is very rich in
borrowings. The Roman invasion, the adoption  of
Cristianity,Scandinavian and Norman conquests of the British Isles,
the development of British colonialism and trade and cultural
relations served to increase immensely the English vocabulary. The
majority of these borrowings are fully assimilated in English in their
pronunciation, grammar, spelling and can be hardly distinguished
from native words.English continues to take in foreign words , but
now the quantity of borrowings is not so abundunt as it was before.
All the more so, English now has become a «giving» language, it
has become Lingva franca of the twentieth century.

Borrowings can be classified according to different criteria:

a) according to the aspect which is borrowed,

b) according to the degree of assimilation,

¢) according to the language from which the word was
borrowed[4,51]. :

(In this classification only the main languages from which words
were



borrowed into English are described, such as Latin, French, Italian. -
Spanish, German arid Russjan kil -

Penetration of French wore into English did not start im-
mediately after the Norman ¢ Iques

' conquest. It only started in the 12th
century, and reached its climax in the 13th and 14 th centuries.A fter
the conquest French was introduced as the language of the law
courts; debates in Parliament , which was inaugurated in 1265,
were also conducted in French. g g

French ' words penetrating into English were of -different
origin. Most of them had been inherited by French from Vulgar
Latin, and these words show all the phonetic changes characteristic
of the rise of French from Latin: loss of post-stress and intermediate
syllables, change of Stops to constrictives , etc. (so-called popular
words —mots populaires).

Among these words there are some which had been borrowed
by Latin from Greek, mainly in the sphere of science and politics,
e.g physique "'medicine’, ' physics', monarque 'monarch’

The degree to which French words penetrated into English
depended on two factors: on the geographical region and on the
social layer addressed by the document. Thus We can state two prin-
ciples in this sphere: (1) the farther North, the fewer French words,
(2) the closer to the lower strata of society, the fewer French words.

Study of Latin had peculiar consequences for some English

Wwas brought closer to their Latin source. Thus, for example, the ME
word dette (from French deite) came to be spelt debt, because the
source of the French word was Latin debitum. ME doute (from
French doute) came to be spelt doubt, because the source was Latin
dubito % ;
Stress in French loan words was gradually adapted to con-
ditions prevailing in the native English word stock. In Old French
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stress fell on the last syllable of a word, except words ending in -e,
which are stressed on the last but one syllable, as 'terre 'earth’. In
English stress is shifted to the last but two syllable, which, accord-
ingly, is the first of three-syllable words and the second of four-
syllable ones. This shift did not take place at once. It appears that a
secondary stress developed on the first (or second) syllable while the
main stress remained on the last. Eventually the secondary stress
became the main one, while the main was reduced to the state of
secondary; finally the stress on the last syllabic disappeared alto-
gether. Rhythm and rhymes in poetical works, notably in Chaucer's,
give valuable information on this point. If the first syllable happened
to be a verbal prefix, it remained unstressed; a nominal prefix would
receive the stress. For example: ho'nour honour', co'rage 'courage’,
na'ture 'nature', pre'senten (v), 'present’ (n).

Alongside words, English also adopted some French deriv-
ational affixes (both suffixes and prefixes). This was the way it
happened. If English had adopted a certain number of words con-
taining the same affix, the affix could now be used to derive new
words from French (and occasionally Scandinavian) stems. A
number of French nouns were derived by means of the suffix -ance, -
ence: ignorance, arrogance, enlrance, repenlance, innocence,
excellence, dependence, etc. In a similar way, the suffix -ment,
which had penetrated into English as a part of such nouns as
government, treatment, agreement, was used to derive new nouns
from native stems: fulfilment, bereavement, amazemenl,
bewilderment.etc. ~ Some French prefixes also became productive in
English. Thus, the prefix dis-, des-, with a negative meaning, came
into English as a part of the French verbs disappoint, disdain,
disagree and was eventually used to derive verbs from native stems:
disown, disburden, and from a Scandinavian stem: distrust. The
French prefix en- (from Latin in-), familiar from such words as
encage, encircle, encompass, was joined on to native stems to derive
the verbs endear, embed (enb- > emb). :

Besides the words and phraseological units, the English
language enriched its vocabulary due to the word-building elements:
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suffixes and prefixes. These derivational suffixes ‘were borrowed
seperately from the words for the new word-building formation.

The quantity of the borrowed words from the Norman dialect
and Parisian one was great. From the XIV century the wave of
borrowings went down,but , in general, 57% of the English
vocabulaly are the French and Latin borrowings. However, the
overwhelming majority of them is rarely used ( terms, bookish words
etc.).

The number of the phraseological borrowings from the French
language is great. Some English phraseological borrowings were
borrowed from Old French. For example: cry havoc(Old French:
crier havot). Curry favour with smb. — ( curry favel or Old Fr.
Estriller fauvel) a chestnut horse was the personification of cunning
and deception. Some of the English loans from French go back to the
Latin prototypes: Jamiliarity breeds contempt — fr, La familiarite
engendre le mepris, from Latin nimis Jamiliaritas contemptum parit.
The borrowings through the French language are confirmed by the
closer English turn of speech to French ,than to Latin one.

X PHRASAL VERBS IN ENGLISH .
= g Samus M., [TP-22
: Scientific Supervisor: Baranova S,

The phrasal verb is an idiomatic combination of a verbal
component and a postpositive (two-component phrasal verb) or of a
verbal component, postpositive 1 and -postpositive 2 (three-
component phrasal verb). It is a compound language wnit, which
belongs to the class of nominators. It is also an example of
asymmetry in the language. So the English two-component phrasal
verbs are structurally compound polysemantic units of different
lexico-designative belonging. Their rise was caused by the social
importance of fixed concepts and communicational need. The phrasal
verbs semantics was determined by the potential of their constituents
in the process of integration to actualize the principal and the implicit
semes for reaching a definite purpose in the communicative act. .

12



“The function of the post-positional elements is either to
impart an additional aspective meaning to the verb-base, or to
introduce a lexical modification to its fundamental semantics A
postpositive is always comnected with a dependant word of the
sentence no matter where it stands. But an adverb is used freely,
there is no connection between an adverb and a dependant word. A
postpositive is connected with a verb lexically, so a postpositive is
always included in a verb group.

The process of semantization of phrasal verbs can involve:

» Coherent meaning of lexico-semantic variant of a phrasal
verb which can be a result of actualization of some
characteristic or even of the whole lexico-semantic variant of
a verbal component.

» Coherent meaning of lexico-semantic variant of a phrasal
verb which can emerge as a result of promotion of a lexico-
semantic variant or any characteristic of etymologically initial
unit of a postpositive. In some phrasal verbs in the process of
semantization of a complex a postpositive is able to cause a
rise of the meaning, which is antonymous to the concept,
nominated by a verbal component.

» Coherent meaning of a phrasal verb is a result of an
integration of an equal degree of semantics of a complex:

The semantically motivated variants of one phrasal verb can
be characterized by different idiomatic degree. The necessary
presupposition for understanding of the idiomatic meaning of a
phrasal verb is to have a definite idea about what meaning of a
primary verb motivates it. At the same time some changes can take
place in the semantics of a motivating stem (verbal and non-verbal
components of a phrasal verb), resulting in the idiomatization of the
meaning in general.

In the course of semantization of a phrasal verb the
broadening of meaning can be:
= a result of the lexical meaning change of the motivating verbs

while the meanings of the postpositive remain permanent;

= aresult of joining of the postpositives in their different meanings
to the motivating verbs of one and the same meaning;

13



" a result of the combination of different verbal and non-verbal |

components. ; R SR

Within the Semantic Field Theory phrasal verbs and their
verbal components enter 16 lexico-semantic * groups: motion;
location; qualitative and quantitative characteristic; existential state;
phase state; intellectual activity; personal relations; production
relation; leisure; communicative activity; non-articulate sounds;
emotional state or - influence; possessiveness; forced action;
physiological processes; physical processes.

The grammatical peculiarities of such formations are:

1) they have not flexible morphological structure ;

2) it is impossible for the verbal component to unite with

prefixes ; '

3) transitive and intransitive verbs

From the stylistic point of view all phraseological units are
divided into two big groups: | )

)  phraseological units, deprived of certain expressive properties,
stylistically not marked (with so-called “zero” stylistic mark),
which (an only exception is terms) can be used in all spheres of
life, and are employed in all functional styles of the language

- (put on, get up, find out);

2)  phraseological units, that differ by their expressive properties.
There are two categories: _

a)  phraseological units, that denote vivid title of process and
actions, which have a pretty wide range of usage (be
carried away); a

b)  phraseological units, that differ by very bright
metaphorization, which are used only in very narrow
contexts (dress down Bunastu, natu IpoYyxaHa).

The main function of phrasal verbs is conceptual
categorisation of reality in the speaker’s mind. They denote not only
actions or states as “ordinary” verbs do, but also specify their spatial,
temporal or other characteristics. This ability to describe actions or
States more precisely, vividly and emotionally is determined by the
adverbial components of phrasal verbs. Combining with these

14



élefiients, ver'bs ‘of broader meaning are subject to regular and
systemanc multxplmatlon of their semantic funct;ons

BHPA)I{EHHH IFEHJAEPHUX ITIOHATH 3ACOBAMU
AHI'JIIMCBKOI MOBH
Hon. - Ihgnumma L., 1TP-22
Hayxk. xep.- x.¢pinoi.H., aou. bapasosa C.B.

OCHOBHHM 3 HAOPSMKIB Cy4acHHX COI[OJiHIBICTHYHHX
JOCHIJJKEeHE € IEHAEpPHE BUBYECHHS aHIHChKOI MoBH. ['eHaepHi
MOHATTS — BAXTHBI MOKA3HUKH aHIMIHCHKOI KyNBTYPH, CYCIiJIBCTBO
HaJla€ BIIMIHHHX pojieH ABOM CTaTsAM, IPHIONCYE HEBHI CTEPEOTHIIH.
Ile i 3yMOBMIOE OCOOJHBOCTI HpPOSBY TEHAEPHHUX IOHATH: Ha
rpamMaTMYHOMY  piBHI  (BXuBaHHA  3aliMeHHumka  “he” y
3aralbHOPOJIOBOMY 3HA4Y€HHI1, MIA [O3HA4eHHs 000X crartei), Ha
nekcHYHOMY | (YTBOpEHHA  HOBHX  JIBKCUYHMX  OJHHHULE,
MEPEOCMUCICHHA CNiB H HaO0yTTd HHAMH HOBHMX 3Ha4eHb), Ta Ha
¢dpaseonoriyHoMy piBHI (BXKMBaHHA JICKCEMHM ~‘man” #K JIeHOTaTa
000X craredft W HeXapaKTepHICTh IHOTO ANA JeKCeMH “woman”,
TeHJCHIA 10 “IiABHIEHHS " YOJIOBIKA i BUCMIIOBaHHS JXIHOK).

_ AHrIiHCHKUHA rpaMaTHYHUNA DIl NPOSABISETHECS TITBKH Yepes
3aliMeHHHAK 3-01 0co0M OJHHMHH, CHHTAaKCH4YHA KaTeropis pojay.
BijicyTHICTh HEHTPAJILHOTO Y 3HAYEHHI CTATi 3aMEHHHKA 3YMOBIIIOE
BHKOPHCTaHHS aJbTCPHAaTHBHMX BapiaHTiB abo 3aiimenHMka “he”.
BoxupanHas 1LOro 3aMEHHHHMKA BBAXAECTHCH IPOSBOM CEKCH3MY B
aHTMIACEKIW MOBI. Ocrcmbm B AHIVIACHKIH MOBI KaTeropis pouay
CHHTAKCHYHa, s MMO3HAYEHHSA Gioyoriunol cTaTi
BAKOPHCTOBYIOTbCS [EBHI Cy(ikKcH, IeHIEpHI IHIMKaTOpH Ta
cnenudivuHi eneMeHTH —man, -woman.

Jlo choromeHHs = Myl  BIUIMBOM  JIHIBICTUYHHX 1
EKCTPIIHIBICTHYHHX  (aKTOpiB  3HA4YeHHS  JCSIKUX  CIIB,
pedepeHTAMH SKHX BHCTYNAIOTH YOJOBIKH 1 XKIHKH, 3MIHHWIOCH Y
OINBIIOCT] BUNIAJKIB B HETATHBHY CTOPOHY. |

Jlekcema “man” y ¢pa3eonoridHOMy KOHTEKCT1 MOXe
BUCTYNATH AEHOTATOM K TUILKH JOJIOBIYOI CTaTi, TaKk 1 060x crareii.
Jiis nekcemu “woman” 1e He XapaKTepHe.

15
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B amrnificexilt moBi Gimmicts IpUCHiB’iB  MPHCBAYCHI
YOJOBIKaM, JAalOTh MOpagM Ta HIAKPECTIOIOTE 1X 3HAYMMICTL Y
CyenuTbCTBi # B OKpemili pommmi. A mpmcmiB’s “mis XiHOK”, 1O-
[IE€pIIC, POAUILIOTL YCIO JKIHOYY CTaTh HE NOHATTA. “‘XKiHKa”,
“ApyXuHa”, a mo-apyre, abo NiAKpeCIIOIOTL HEraTHBHi CTOPOHH
Xapakrepy, abo pajsrs cuyxate ¥ maKopsTHcs uonosikosi. B
YKPAIHCBKIH MOBI TakHi NOJiN NpakTHYHO He BiIOOpaxXeHHi, X04a
BHCMIIOIOTBCS HEHOMIKH K XIHOK, TaK i 90JIOBIKiB.

BupaxenHs  xoHuenris “4ONOBIK”,  ‘“KiHKA”  MOXKe
BIAOYBaTHCS IMIUTIMTHO, 33 JONOMOIOIO nexceM, (pazeonoriqHnx
OMHHUb, 3aHMEHHMKIB, IO nepenbayaroTh NEBHE BIOHOMIEHHH [0
XKIHOYOI Ta 4OJI0BiYOl CTared, Ta eKCIUTIMTHO, Yepes OpHUCHIB’S Ta
TPHXA3KH, BIAKPUTO MOKa3yIO9H CTARJIEHHS CYCHiILCTBA i BKa3yl049u
Ha Micue JIHKH Ta YoNOBiKa y BUrIsAi mopaz abo HaKa3iB.

\ JIEKCHYHI OCOBJIMBOCTI AHI JIOMOBHHX
®PA3EQJIOTYHUX 3BOPOTIB
Hon. - Crapuenxo H., TIP-23
Hayx. xep. - cr. Bux1. Uynanosa I'.B,

Jlana poGota mpucesueHa TeMi, SKa € aKTYalbHOK y BHpIMIEHHI
CTHIICTHYHHX, JEKCHKOJIOTIYHMMX T4 MOBO3HARYMX npobnem -
JEKCHYHI 0COONMBOCTI aHTTTIOMOBHEX (pazeosiorignmux 3BopoTis.
3a THCAYOMITHIO iCTOpIIO aHIMiHChKa MOBa Hakonu4ejaa BEIUKY
KUIBKICTh BHpA3iB, AKi JIOAM BH3HATH KpacHBHMH, AOPEYHHMH Ta
BAanuMu. TakuM gunom Gys CTBOpEHMH 0COONMBHIE NPOIAPOK MOBH
— (¢paseonoris, cykynuicTs cranux BHpa3iB, SKi MalOTh CaMOCTiiiHe
3HAYCHHS. _
Ppaseonoris — 1e posain MOBO3HARCTEA, MO BHBYAE (Ppaseosioriuny
CHCTEMy MOBH B i cyyacHOMY QyHKuioHyBamHi i# 3 OIS Ty
ICTOPHYHOTO PO3BHMTKY. Takox ¢pazeonoris — e CYKYITHICTE
XapaKTCPHUX 3ac00iB BHPaXEHHS NYMKH, INPHTAMAHHHX UEBHI
CoLllaNbHIH Ipyii, OKPEMOMY  aBTOpOBI, ITepaTypHO-
MyOTIECTHYHOMY HANIPSAMKOBI; MiaNeKTy T rpymi FOBOPIB.
3a nonomoror $paseonoriyamx BHPa3iB, AKi HE MOXHA NepeKIacTy
JOCIIBHO, ale CHpHHMAIOTECT nepeﬁcunéneno,: MICHIIOETCS
’ 16



acnexT MOBH. 3a JIOTIOMOTOO 11ioM, AK i 3a J{OIIOMOI0}0
pissoManitiux " BiTiEKiB, impopmaniiauil  acmekT  MOBH
JOTIOBHIOETECA ~ UyTTEBO-IHTYiTHBHHM  OIHCOM HAIIOTO ~ CBITY,
RAITOTO XATTA. |

Mpaseonris TICHO [OB’sA3aHa 3 iCTOpI€O, KyIBIYPOIO,
TpaIMIiAMH 1 JHTEpaTypoIo. | -

dpaseonoriumi ONWHMII ~ — e CTIHKI CIOJy4CHHA ciliB 3
yCKIATHEHHOK ~CEMAaHTHKOIO, BOHH 3afoOBHIOIOTH JIAKYHH B
nexcuuHifi  cmcremi  moBn.  Ppaseosorivmi OJUHHLL €

HAWBAKIMBIIMMU KOPENATaMH JIyXOBHOI KYJbTYpPH mojieH, e
CKOHIeHCOBaHa BCA arMoc(epa HapoJHOro CONiyMy, CBITOTJIAJHI,
MOpATLHO-ETHYHi, eCTETHYHi OpiEHTHpH 3a AKAMM HPOrIAfacThCs
XapaxKTep JIOIHHH.

MOJIITHYHAI JUCKYPC 3ACOBIB MACOBOI
IH®OPMAI{I TA MOBHA PEIIPE3EHTAILS OBPA3Y
"~ JIEP’)KABH B HbOMY
Tlon. - banaesa C., [1P-23
Hayx. kep. — Buxi1. XKynasceka 0.0.

HREETT

MoniTuka ¢ Tiero cdepor MiATBHOCTI, fKa HHA HE
Halibuteme  BidyBae notpeby y  chemianpHMx  3acobax
indopmariiHOro o6MiHy. | .

MoBa € TPOMDKHOIO MOZIEJLTIO, 800 KapTHHORO, Mi’K 30BHILIHIM
cpiTOM 1 JmomHOX0. 118 MOJIENb ONOCEPE/IKOBYE CHPHHHATTA Oyrra 1 10
MeBHOI MIpH 3YMOBIIOE CHOCIO OCMMCIEHHS pealbHHX paxTis,
0cOBMMBO THX, INO CTOCYIOTBCS TOJITHIHMX peanii. «Mosa
noiTHKHy 260, TOUHIlNE, MOBA NIPO IOJITHKY, CTA€ HE JIMIIC 3acoboM
Kareropu3aliii Ta BIOPAAKYBAHHA KapTHHH cBiTy, ane i 3acobom
dhopMyBaHHS i7€ONOTiYHOrO BITHBY Ha cycrumbeTBO. TIpu LbOMY
MOBAa TONITHKH pO3IVANAETBCS AK Taka, IO CKIAJAEThCA 3
MOBJICHHEBHX TBOpiB, a60 JHUCKYpCiB, SKi MarOTh crenudIYHHH
3micT, e BigoOpaxeHa CHCTEMa IPATAMaHHOI CYCILIBCTBY
TBOPYOCTi, IO TOB’A3aHO 3 CHCTEMOKO Ky/BTYPHHX TPaJUITiH,
coniaJgbHMUX OIIHOK Ta BipyBaHb.

Cymcbxuft sepxasnnit |
17 ynisepcuret
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CknagaukoM noniTuunoro AHCKYPCY € myOmiupacTHIHHHA
obpas nepxasu, TO6TO Taxmii obpas, mo nm'mopmema MOBOIO
3ac00iB  Macopoi imdopmamii i CIyrye Ans JAOCATHEHHA
MparMaTHYHOrO eeKTy - BIUIAHYTH Ha MOYYTTH i po3yM agpecara

Ak 4qnesa cycnumcrsa. lle#i obpas dopmye nepmy AYMKY 1IOJO
ACPXABH, ICBHE CTAaBJICHHA [0 HEl, K¢ BHPAXacThCH y BHTTA 11

IIO3HTHBHOI T HEraTHBHOI OMiHKY, Jlo CTPYKTYpH my6mimHCTAYHOrO
obpasy BXOJAATH KIIXOYOBi CNOBa, a TaKOX KOHIENTH, IO HAMH
T103HAYaIOThCA.

XozeH i3 MOBHHX MeXaHi3MiB He NpH3HaYeHMik cneulanbﬂo
U4 BIUTHBY Ha ajpecara, ajle MaiXe KOXEH MOXKe OyTH
BUKODHCTAaHHH 3 MI€I0 METOI0, OCKLIBKH IpUpOZia MOBH
KOMyHikaTHBHa. TOMy JONiIBHO BBakaTH nparMeMam¥ (paseosorivi
OMHMII Ta MeTadOpHYHi CHONYYEHHS, IO BHKOPHCTOBYIOTBCH 3
METOIO JIOCATHEHHS, [IParMaTHYHOro e(beu‘ry IIparmemu copsmosani
Ha lH'I‘eJ"iei('I'yaJIBHy cepy csioMocTi He GesnocepenHbo, a uepes
emoumno-}aonboay cdepy, IX oCHOBHE NPU3HAYEHHS- Pperysiis
MOBEIHKH JIOHMHA NUITXOM eMOLHHOro BILUTHBY, IEPEKOHAHHS.

®paseonorizamu - ocobnusi MoBHI OMMHHI, SKi 6epy'rz.
y4acTb y CTBOPEHHI MOBHOI KapTWHH cBiTy. PpaseosnorismMe 3maThi
3pOOHTH MOBNIEHHA BHDA3HHM, JIOCTYIHHM, EMOIIHHNM, HACHHYEHHM, i
NEPEKORITMBIM, IO BOKNABO JUIA 3acobiB MacoBoi indopmanii. Bee ne
Ja€  UiICTaBH OIS  MIKPOKOTO BUKOpHCTaHHs  Oararux
(paseonoriunnx pecypcis B HOMITHIHOMY JWCKYPCi IS BHKOHAHHS
¢ynxuii BrumBy.

Meragopa - e sBMINE BUKODHCTAHHS NIOTEHIHHHHX
MOXUIMBOCTEH MOBHOIO KOy VISl CTBOPEHHS 0COGIMBOI CTPYKTYpH i
3HAYCHHA II0BIJOMJIEHHS Yepe3 HaBMHCHE BHCYHCHHS Ha NEpIIAH Iian
HE3BHYIHUX KOHOTAIIIH.

Omxe, BUKOpUCTaHHs (paseooriuHuX OMHHALD Ta MeTaQOpUIHEX
BHCJIOBIB JONINbHE I CTBOPEHHS NEBHOIO IYOIHIHCTHYHOrO

00pagy.



OCOBJIMBOCTI IEPEKJIALY PEAJINA-AMEPUKAHIBMIB .}~
SIK HOCIiB HAITIOHAJIBHOI'O KOJIOPHTY |
B Ion.- IToxsessxo K., [TP-23
. Hayxk. xep. — ¢1. Bk Uynatosa I'.B.

Icnye Gararo MoB sKi He CXOXi OfHA Ha OJHY. 3HAYCHHS
OJ[HOTO i TOT'O XK CJIOBa IePeacThCs PI3HUMH MOBaMH i KOXKHa Halls
crpuitMae  #oro mo-cBoemy. JUi Iepexiaty CIIiB JyXKe BaXKJIIHBHM €
BMIHHS TPHAATH 3HAYEHS CIOBA 3 yciMa HOro BiITIHKAMH. Baaraui,
e 3poBHTH AyKe CKIIAHO, SKINO HE 3HATH KYJILTYPY IIeBHOI KpaldH.
OzxHak, He 3aBKI¥ € MOXIHBAM 30epertu peanii abo 3aMIHITH 1X
eKBiBAJIEHTOM B iHm# KyabTypi. Peanii BimoOpaxaroTh cnenpdiky
HAIIOHAOTHOI Ky/IBTYPH i MOXYTh MAaTH KOHOTAL(], IO CTBOPIOKOTH
sckpapuit 06pa3s He 3aBXIH NOCTYNHHH TIpe/ICTABHHKOBI iHITIOMOBHO1
KYJIbTYDH.

Peanii MoxyTh 6yTH OOMeXeHi paMKaMH HaBITh OKPEMOTO
koNekTHBy abo ycraHoBH. /10 peaniffi BITHOCATHCS TAKOXK IATATH,
KPHJIAT] CJIOBA 1 BUPA3H.

PeajtiiMy BapTO BBAXATH CJIOBA, IO IO3HAYAIOTE NPECAMETH
abo sBHMIIA, [OB’S3aHi 3 ICTOPIEIO, KYIBTYPOIO, €KOHOMIKOKO Ta
06yTOM KpaiHH JOCIiKYBaHOI MOBH.

3HAYHAMH TPYAHOIIAMH € BHALUICHHA CJIOBA 3 HAlOHAIBEHO-
KyJbTYpHEMH KOHOTal(isMu. Ha#OuTHI 3BMYAHHI CJOBa, IO
36iraloTbcs Yy CBOEMY IPEIMETHOMY 3Ha4eHHi, MOXYTh MaTH
nonatkosi 3HadeHnd. O6’€kTaM 3iCTaBJIEeHHS BUCTYNAE BCA Ky/IbTypa
JOCTiKYBAHO! MOBH, TIPOTHCTABIICHA KYJIbTYpl PiIHOI MOBH.

Konoput — 1ie Ta nohapboBaHicTh CJIOBA, SKE BOHO 3m00yBae
3aB/ISKH TIPAHAJIEXKHOCT] HOTO ACHOTaTa 0 JI2HOTO Hapoay, B TICBHIH
kpaini aGo MiCUeBOCTi, KOHKPETHIH iCTOpHYHIH emnocl.

V mpomeci mepexiamy AyXKe BOKIMBHM - € 061K
parMaTEYHOro KOMIIOHEHTY BHCOBiIeHHA. Ilpu LboMy HacTo Mae
micie BizoMa ajanTaiis TekcTy 3 OONIKOM COMIOKYIBTYPHHX
PO3XO0/KEeHb MK YHTa4aMH OPHIiHAy H IepeKiay.
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HEOJIOFBMH AHrJIIﬁ bKOI MOB
X p,q‘on f{yﬁeug}fﬁ, [1P-24
| Hay. kep. - cr. sukn. Qysdsosa I'.B.

VY nam yac aHrnidckKa MOBa, SK i 6araro iHIOMX MOB,
MEPEeXNBAE TaK 3BaHHM ,,HEOJIOI‘i‘IHHﬁ O6ym”.

Heosoriamu nos’s3ani TPaKTHYHO 3i BCiMa c@epaun KUTTH
CY4aCHOTI'0 aHTIIOMOBHOTO CYCI/IBCTBA.

Heonorizm (rpeu neos — HOBMH 1 [ogos — clOBO, BYEHHSA) —
HOBI CJIOBA, sSIKi 3’SABNSAIOTBCS B MOBi JUIS TOro, o6 MOZHAYMTH,
Ha3BaTH HOBI IIOHATTA, ABHINA, POUECH.

Y BokaOynsapi HeoNorismMiB Moxsa Bn,mm BIIACHI
HEONOTi3MH,  TpaHcopManiiHi, ceManTwdmi iHHOBamii 260
NIEPEOCMHUCIIECHHS. | | |

3 nornsgy Ha cHoci0 TBOPEHHS HEOJIOTI3MU HOMiNIIOTHCS Ha:
oHONOrIuHI, 3aMO3WYEHHS, CEMAHTHYHI, CHHTAKCHYHI,  #Ki
YTBODIOKOTECS HUIAXOM KoMOiHamii ICHYIOYMX B MOBI 3HaKiB
(c10BOTBIp). -

AHAI3 3aro3MY¥eHb, sSKi NPHHIIA B aHMIHCEKY MOBY,
HOKasye, MO TpamumiiHi jokepena (¢pamiysbka, icmaHchka,
ITAMKCHKA, POCIACBKA, HIMEIbKa, [OPTYranbchbka Ta  iHmm
€BPONeHCchKi MOBH) JNamu 52% 3amo3wdeHb TOOTO TpOXH Oinple
nojaoBuHU. HaiOislna KibKICTE 3an03nqeﬂb K 1  panime,
Hamlimia 3 ¢QpaHIy3bKoi MOBH, npoTe y nopiBHxHHi 13
3anosndeHEAMH 80-X pOKiB MHTOMA Bara ix pi3ko 3HH3HIACh. B Ham
Yac aHrmifcbka MOBa 9acTilme ,,jae” CBOI C/IOBA 1HIIMM MOBAM Hix
,»-JIpHAMacE” 1X.

Cepen meperynspuuX crnocoGiB yTBopeHHS MOpdoIOridnmx
HEOJIOr13MiB HaHOINBIN NPONYKTHBHUMH B OCTAHHI JICCATHPIYYA €
CKOPOYEHHS, K1 BIAOUBAIOTH TEHACHIIIO IO palioHai3anii MOBH, 10
EKOHOMII MOBHUX 3YCHITh.

Konu #nerscs MoBa IIPO HEOJIOTI3MH, HEMOXKJIMBO HE 3rajary
Mpo iX MICIle y HayKOBO-TEXHIYHOMY nponecx Ocoﬁm—mo BEJIMKa
KUIbKICT HOBHX JIEKCHYHHX OJMHHIL 3’SBHIACh y 3B’ A3KY 3
PO3BHTKOM KOMII'IOTEPHOI TEXHIKH.
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- AHrmBCERA MOBA, TaK MK i iHm MOBH CBITY, aKTHBHO
36aradycThCcs 3a PAXyHOK JICKCHKH, MPATAMAHHOI Mpe/ICTaBHAKAM
pisamx nipodecif, CoLianbHAX rPyN, BIKOBHX KaTeropif.

BescymHiBao, BOKaOynsp CydacHol AHTTIACHKOI MOBH — IIE
jcropuuHe A3EpKaio, y SKOMY BiHOBpaKYETECA CYCTILTBHE XHUTTH
yCHOrO JHOACTBA, HOro HAyKOBHYM Ta TEXHIYHHH Nporpec. A mosiBa
HOBHX CJB — Il HiIO iHIIE K HeoOXiHICTh [aTH HA3By HOBAM
npenMeTaM, ABUILAM, HOBUM Iaiy3iM eKOHOMIKH, TIPOMHCIOBOCTI.
IMiEM AiSGHOTO JOCBIAY MOAMHE BEAyTh N0 TMOABH HOBHX Ta
pO3IIMPEHHS CTAPHX dparMenTiB KapTHHHE CBITY.

 ®OHOBI 3HAHHS SIK OCHOBHUI OF’€KT
JITATBOKPATHO3HABCTBA
Tor. - O6nmamcrka C., I1P-23
Hayxk. kep. — cr. BuKJL. Jynasosa I'B.

Jnes 3B'A3Ky KyIbTYypH H MOBH pigmocuThcs e Ao 18
CTONITTH, ale IMiecnpsMOBaHe BABICHHA uiei mpobneMu modanocs
TiITLKHA HANPHKIHI MHHYJIOTO cronmitra. JOCHi/DKEHHS I HOCHIH
Ginbme AeKIapaTHBHUH XapakTep 1 X 10 MOHaTKy 70-x pokiB Hi B
yKpalHChKiH (Tofi pajsHCHKIH), H1 B iHo3eMHi# JiHrBicTHLI He OYJI0

OCHTH DIMOOKAX 1 JIOKIIaHHAX JIOCHIDKEHD, NPHCBIYCHHX HaHl#
TEMI. :
OjHAaK 3a OCTaHHi JBa JECATHITTA 3HAYHO 3pOCia KiJIBKICTh
pobir, 0I0 CBUIYHTL TIpO inrepec 1 TMparHeHHA JNiHTBICTIB
[OCTi/DKYBaTH MOBHI SBHINA Y TIHPOKOMY SKCTPATIHIBICTHIHOMY
KoHTeKCTi, | AKIIO M€ 30BCIM HEAABHO BBKAIIOCH, 10 3BEpHEHHH JI0
SKCTPATIHTBICTHIHHX ¢axropis CBIUMTH npo JEAKY
HECTIPOMOXKHICTE a0 «cnabKxicTs» NIHTBICTA-AOCHIIHEKA, TO B HaIl
qac HeoGXiIiCTh BHBYCHHS MOBH B il pealbHOMY dysKIiOHyBaHH] B
pisHEX chepax JIOACHKO] JiSUTHHOCTI CTaJIa 3arafbHONPHAHSTOXO.
3 porMONeHHSM Tpolecy NpodeciAHOro po3TalyXeHHA MOBHHX
KyIBTYp CTa€ ULIKOM OYEBAJHMM , IO “3gaTH MOBY” (TOOTO BMITH
TOBODUTH Ta ‘JHTATH 3arajlbHOBKHBAHOIO MOBOIO, K4 MICTHTB
npunaitMii 3500 MOBHMX OAMHEI) 30BCIM He O3Hayae “OyTH B
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3MO31 TIepeKiafiaTH”’ TEKCTH, AKi X049 TPOIKH nnxmrh 3a paMKH
TOBCAKIEHHOTO XHTTA. | .

Hns ycmmﬂoro nepema.ny Taxnx mxcns ncpema.naq
nosuseH OyrH “y Temi”, TOGTO YCBiIOMIIOBATH cnenudixy
marepianmy, SKMW BiH llepeKiajfa€ , Ta 3HATH ranxyieBi TEPMiHH,
BKIIOYArouM ix npodeciiiui xaprouui BapiaaT, abpesiarypH Ta
akpoHiMH. PosraiyeHHs MOBHUX KyJIbTyp NPHU3BOAMTH AO TOTO, MO
TEpPMiHH, SKi CTBOPIOIOTBCS JUIS TOTO, MO0 3BUILHUTH MOBY mojie
Bi/l HETOMOBOK, HATAKiB, HEOJHO3HAYHOrO PO3YMiHHs SBHI
JHCHOCTI YaCTO YTBOPIOIOTH NpodeciiHo 3aMKHEHY TEPMiHONOTTYRY
HOMEHKJIATYpY, TOOTO CTAlOTh CJIEMEHTaMH €30TEpUIHOI METaMOBH,
SIKY PO3yMIIOTh BXE TiTbKM [PECTABHUKM [EBHOI FaTy3€BOi €ITH.

Po3risAfaloMH 3HAYeHHsS ClIoBa AETANbHO, AK CYKYIHICTh
CEMAHTHYHHMX CK/IaoBHX ab0 CeMaHTHIHMX 4YacTOK, MOXHA
BHALIATH JIEKCHUYHKN GOH y Takuid crocib: BiH Oyne ckiamaTtucs 3
THX OE3NOHATIHHMX CEMAHTHYHHX HaCTOK, K1 YTBOPATH 3AHIIOK,
AKINO Bil yciel CeMaHTHKH, yChOTO IUIaHy 3MiCTy cloBa (cememH)
BiJ[HSATH IOHATIHHI CEMaHTUYHI JACTKH.

BupdenHs (OHOBMX 3HaHB, 00'€KTUBHHX CIIOCOOIB BHA1IICHHS
KYJbTYPHOI'O KOMIIOHEHTa 3HAYCHHS € BAXIMBMM 3aBJIAHHIM, TOMY
IO BK/IFOYECHHS B JIIHTBICTHYHHH aHaJli3 COLUalbHOTO BUMIpY Ja€
MO>KITABICTh IIMOIIE IPOHUKHYTH B CaMmy NPUPOSy MOBH, IIOBHILIE
BUSBATH YMOBH ii QYHKIIOHyBaHHS H [AuHamiky il PpO3BHUTKY,
J03BOJISE NPEACTABATH B HOBOMY CBITII KapTHHY MOBH K
CYCITUIBHOTO SIBUILIA.

BuB4eHHS KyJIbTyPHOrO KOMIIOHEHTa CJIB € BaXIMBOKO
YMOBOIO YCHIITHOTO OBOJOIHHS {HO3EMHOIO MOBOIO, O/THAK, Y CBOIO
4epry BiH BXOAHMTh y OiNbII IIMPOKE KOJO KYJIBTYPHO-ICTOPHYHHX
3HAYeHbh BIANOBIAHOI COM@IbHOI JAIMCHOCTI, 3aCBOEHHSA SKOTO -
BaJK/IMBa YMOBA BHKOPHCTAHHA MOBH SK 3aC00y CIINKYBaHHS.

Konexuis Ta iHGOPMATHBHICTD € THMH ICTOTHUMH
BIACTUBOCTAMHM MOBHOIO 3HaKa, #AK1 JIEXarb B OCHOBI HOIo
HaiiaxumMBimol QyHKII] TOpsx 3 KOMYHIKAaTHBHOK - QyHKIIT
KyMYJIHTHBHOl Mosa B il QyHKUIi BUCTYNAE CHOTYYHOIO TAHKOKO
. MK TOKOJIHHAMH, CHYTYE «CXOBHIIEM) i 3ac.069M nepeaui
T103aMOBHOT'O KOJIEKTHBHOI'O IOCBIZY.
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Hai6inpil FcKpaBo KyMyJIsTHBHA dYBKITiH [POSBIAETECA B
JeKCHIll, TOMy JIO caMe BOHA Gesrmocepe/lHbO  TOB'A3aHA 13
ppeaMeTamMd 1 SBHIIAMH HABKONMIIAKOI - JilicHocTi, Jlexcuyna
cucTema B Oimpmiii mepi ofymoB/eHa SBAIIAME MATCpiatbHOro
CBITY, conjar-EAMHA daxropamy.

Hacavmepesi, Yy  JeKCHIi  BiGHBAIOTRCA dbparMeHTH
cOIianbHOro AOCBiAY, 06yMOBIIEBOTO OCHOBHOIO NiSTBHICTIO JAHOTO
papody. ICHYBaHHS THX 460 iHMHMX JEKCHUYHHX  OJIMHWLb
OSCHIOETHCA IPAKTHIHAMY norpe6amu.

EKCTIPECHUBHI 3ACOBM CYYACHHX 4
IYBJIMACTHYHUX TEKCTIB :
( HA MATEPIAJI AHTJIOMOBHOI TPECH )
Jlox. - iy6unceka 1., [1P-23
Hayx. xep. — CT. BHKIL. Yynanosa I'.B.

Y  cydacHi# marsicTan  chopMyBanoc PO3YMIHHA
miTeparypHoi ~MOBM SK  CHCTEMH (HYHKILIOHANEHO-CTHIIEOBHX
pi3HOBH/IB, MO pinobpaxae peabBAA GaKT cOMiaTbHO 3yMOBJIEHOI0
byHKIllOHYBaHHS MOBH B pisHEX chepax JOCHKOTO CHJIKYBaHHSA.

Came e BAKIHKAE IIKABIEHICTH npobnemMn, MO TOJKrac B
HeoOXiMHOCTI AOCHi/PKEHHA THX YH jHIDUX MOBHHX OJIMHHMIL HE
JMIe y CHCTEM1 MOBH i MOBNEHHI B IIoMy, aje ¥ B OKPEMHX
pi3HOBH/IAX MOBJICHHA, sIKi TIpUHHATO HA3ABATH CTHIAMH.

Jhoncepka MOBa BUBYAETHCH fararbma Haykamu. CTHIICTHKE CCPENL
umx Hayk 3aiimae ocoOnmBe Micme, ToMy INO pO3risinac MOBHI
ONMHUII TepeayciM 3 dhyHKIiOHATBLHOI TOYKH 30DY. Xoya METOIO
KoMyHiKamii 3apXIH € nepejaada inpopmaitii, Oynb-AKAR  aKT
KomyHikamii He 3BYXYE cBOT MOXJIMBOCTI JIMIIE 1O nepenadi
indopmartii, TOMy IO BHHUKHEHHS KOMYyHIKaTMBHOIO akry IO
aaBKIM 3YMOBJEHE NOTPEDOI0 JOCHTTH NeBHO1 KiHIEBOI MCTH,
GKAMCH UMHOM 3MIiHUTH (i3wdHuL, JTyXOBHWH, eMOLIIMHMIA CTaH
aapecara. JIOCATHCHHA TAKOro pesyjibraTry MOXIIMBC JIMINC
mugxoM  AUIECTIPAMOBAHOTO pigbopy =~ Ta  BHKOpHMCTaHA
Hafi O TbHIITHX i HAMSCKpABIMINX, SKAMHA BOJIOIE cUCTEMa JNaHol
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MOBH. S, mpaBuilo, i€ CTWIHCTHYHO saﬁapmem, abo excrpecuBHi
MOBHI OJIMHHL, o
EkclipecuBHICTE - BIACTHBICTH MOBHOI OMHHL MIACHIIOBATH
NOTiYHMH Ta €MOLIAHMHA 3MICT BHCIOBIEHOTO, BHCTYNATH 3aco60M
inTeHcUdiKalil BUPa3HOCTI MOBHOIO 3HAKA, 3aC000M Cy0'€KTHBHOIO
yBUpa3HeHHs MOBH. Uepe3 eKCHOpPECHBHICTH BHpaXanbHHX 3aco0iB
MOBEIb I€pe/Iac CBOE CTABJICHHS i 10 MOBIAOMIIEHHS, i 1O aapecara.
B OCHOBI €KCHIpeCHBHHX MOBHMX OJMHHULb JI€Xarh COILIO-,
TICHXOJIIHIBICTHYH] Ta BIaCHE MOBHI KPHTepil OIIHKH BHPaXKaTbHHX
3ac00iB. IATeHcH}iKOBaHA BHpPasHICTE 3'IBISETHLCA TaM, JE €
MOJTHBICTD 3ICTABJICHHS NEBHHX. O3HAK HA OCHOBI OPOTHCTAaBJICHH:

€KCIIPECMBHO HEMTPANbHUX i EMOMiiHO BUPA3HMX MOBHHX 3ac00iB.
ExcnpecrBHICTE BlacTHBa YCIM OHHUISM MOBHOI CTPYKTYPH, BOH2
CIpHs€ JeaBTOMATH3allli BHC/IOBIOBAHHA, NPHBEPTAE yBary Mo
BITIHKIB JYMKH EMOI[IMHMX OIiHOK CKa3aHOTO.

EmoniiiHa JiekCHKa — CIIOBa, IMO MAIOTh y CBOEMY 3HAUYCHHI
KOMITOHEHT OIIHKH, BHPaXalOTh NOYYTTA, IO3UTHBHE UM HEraTHBHE
CUPHHUHATTA JiCHOCTI. SIK BHpa3HHK €MOTHBHOI (YHKI[I MOBH
eMOLIIHA JIEKCHKA XapaKTepH3ye CHTYALil0 CHiIKYBaHHS, COIiaIbHI
BLIHOCHHHU, IICHXIYHHH CTaH MOBIIIB

3 eMOLIHHO-EKCIPECHBHOIO JIEKCHKOIO HEPO3PHBHO IOB’s3aH1
NOHATTA “Tpon” Ta “crHmicTayHa dirypa”.

Y  crmiicTdnl #  HmOeTHII Mt TPONOM  PO3yMieThed
CEMacioNOriYHO JIBOIUIAHOBE BXKHBAaHHSA CJIOBAa, NPH SKOMY HOro
marepianbHa (popMa peanisye OXHOYACHO JiBa 3HAYEHHs — psMe i
nepeHocHe. 3B’30K IPAMOro ¥ NepeHOoCHOro 3HadeHb OasyeThes Ha
PI3HHX NpHHIHNAX (CyMDXHOCTI, HOAIOHOCTI i T.iH.). IO 3yMOBTIOE
ICHYBaHHS DI3HHX BUJIB TpomiB Tpon BHUKOPHCTOBYETHCH SK 3acih
CTBOPEHHA €CTETHYHOro edexry MOBH y cdepi XyHOXKHBOI,
MyOMmuMCTHYHOI, oparopchkoi TBopwocTi. Haitmommpenimumu
Tponamu € mertadopa, METOHIMIL, CHHEK0Xa, ipOHif, mepudpasa,
rinepbona Tta immi. CrumicTHysi QirypH. - @e MOBHI EBO]JOTH,
ome&msam Ha i |
HE3BHYHICTH CIOBOBXMBAHHS, IIOCH}IEHHH eMOIKHOCTI i obpasuocti
BUC/I0BY. HaHnmommMpeHiumaMe CTRIICTHYHAMY, GirypaMu € auTHuTe3],
aHaopa, OaraTocmoNyqHHKOBICTb, rIpajalis, emnc, emidopa,
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iHBepcis, HEQPTOBOPEHHS, mapajienizM, pPHTOPHYHE 3aliTaHmd,
puTOpHuHE 3BepTamEA Ta imum. Ili EKCIPECHBHI OJMHHII IIHPOKO
3aCTOBYETHCH

B yciX QyHKUiOHANBHHX CTH/IAX. ToMy JNOUiTBHO BA3HAYMTH TOHATTH
“yHKI[IOHANBHHE CTHITH MOBH .

OyHKIioHANbHI CTHIL € 3pa3KaMH IHCHMOBOTO pi3HOBHAIY MOBH,
AKi po3paxoBaHi Ha NJOCATHEHHS [IeBHOI KOMYHIKaTHBHOI METH.
OynkiionaTbHud  CTWIB  MOXE Gyrn  OXapaKTepH30BaHHH
JEKiTbKOMA OCHOBHHMM pHCaMHi, a TaKOX .BHKOPHCTOBYE MOBHI
3aco0H, CHiBBUIHONIEHHs SKWAX € BJIACTHBAM BHKUIIOMHO IbOMY
yHKIiOHANEHOMY CTHJIEBI. Hanpuxnan, BHKOPHCTaHHSA
crenpdigHoi TCPMIHOJIOTIL € JIEKCHYIHOIO BJIACTHBICTIO HAYKOBOI'O .
CTHIO, 3@ SKOIO Il CTHIb MOXe OyTH JErKo BH3Ha4YeHHH. A
spepraHHa THOY Dear sir Moxe OyTv miICTaBOIO Ui BIJIHECEHHS
[1OBioMIeHHS 10 0dinifHO-ALUIOBOrO CTHIIO.

KoxeH QyHKLUIOHATEHHA CTHIIb — 11€ BLIHOCHO CTiiiKa CHCTEMA Y
PO3BHTKY JIiTepaTypHOI MOBH, ajl¢ BOHZ 3MIHIOEThCS, ¥ 1HOMI JyXKe
CYTTEBO, BiJ OAHOIO IEPIOAY 10 irmroro. Tomy QYHKUIOHAIBHI CTUI
MOBH — II¢ iCTOPHYHA KaTeropis.

BHKOHAHHS CTHJIEM Tiel 4 iHmoi QyHKmii — €CTETHYHOI,
HAyKOBOI, ZIOBO 1 T.A. — IOKIA/AE rubOKy CBOEPIIHICT Ha BECh
crume. Koxua QyHKuis — Iie NeBHAa HacTaHoBa Ha Ty ™M {HIITY
MaHepy BHKiIaxy — TOYHY, 06'€XTHBHY, KOHKPETHO-300pakaibHy,
inpopMaruBHO-AinoBy i T.4. 1 BiANOBIAHO [0 M€l HACTaHOBH,
KOWHHH CTHIE BigOupac 3 JiTepaTypHOI MOBH Ti cioBa M
BAC/IOBTIOBAHES, GOpMH H KOHCTpYKUil, SKi MOXYTb SKHaWKpane
BUKOHATH BHYTPIUIHE 3aBJaHHs JAHOrO CTHIIO. Tak, HayKOBE
MOBJICHHA [OTpeOye BHKOPHUCTAHHA TOYHHX i cyBopHXx IIOHATE —
TEpMiHiB, A1I0BE MOBJICHHS TsKi€ IO y3aralibHEHHX Ha3B, 3 XYHNOXHA
nitepatypa 6a3yeTbcs Ha KOHKPETHOCTI, 06pa3oTBOPHUOCTI.

Y 3aragbHOMY MOBO3HABCTBI BHJILIAIOTE II'ATH OCHOBHHX
GyHKIIOHATBHIX CTHJIIB: o¢iiiiHO-11JIOBHAH, HaAyKOBHH,
MyGNiLMCTAYHAHA,  J1iTepaTypHO-XyI0KHIH, 1106yTOBO-PO3MOBHHI
CTHUI. 3BEpHYTH yBary Ha HasBHICTb Y CydacHi# aHIMHCBHKiA MOBI
1B0X HYHKI[IOHATGHEX CTHNIB MyONiHCTHYHOIO HANPIMKY — BJIACHE
MyGiIMCTIHHONO CTIIO Ta Ta3€THOro CTUINO, X04a nesKi HayKOBIIi
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HE BIIMEXOBYIOT Nepmuit Bix Ipyroro, TOBOpSYH NMIE I1po
IyOMHCTHY I CTHND K GyHKIIOHIE M Pi3HOBHJI MOBH.

SxicHa cBOepimHiCT: TexcTin NyOJIUCTHYHOrO  CTH/IIO
3YMOBJOETBCH KUIBKOMA OOGCTaBHHAMH: Io-repure, I[HPOKUM
KOIOM IHTaHb, fAKI B HAX PO3LIASAAIOTHCH | TO-IIpyTe, THM, IO
nyO/IUMCTHKA CIpIMOBaHa Ha AYXKe IMPOKY ayJAMTOPIitO ; MO-TpeTe,
BOHa HE JinIne IHPOPMYE ayAUTOPIIO 3 IDHPOKOro KOJIa ITHTAHK, ajie i
HamMaracTeCs, NEPLI 3a BCe, MEBHHM YHHOM BILTHBATH HA po3yM 1
IOYYTTS 4HTaviB, cHOpMyBaTH B ay[MTOpil meBHi KpHTepil 1mono
(axTiB Ta nomiii.

XapakTepHAME 0COGIHBOCTIME HBOTO CTHUIIO € aKTYaIbHICTh
NpoOIEMATHKH, HONITHIHA NPHCTPACTHICTS, 00pasHicT, FOCTPICTH
Ta SCKpaBICTh BHKJIAAY, IO 3YMOBIEHE COMIATbHIM OpH3HAYECHHAM
NyOMCTHKE — TOBIAOMISTH daxra, i 3aBsxn oMy, dopmysatn
CYCHUIBHY TYMKY, aKTHBHO BIUTHBATH Ha PO3YM i OYYTTS JIOMHHH.

IonigynkuionamssicTs IpECH  BHMAarac = Bil  MORH
ITyONIHCTHKH PHYYKOCTI, MacoBiCTh 3YMOBITIOE YHiBepcanisario, a
IOCTiiHa JHHaMika PO3BHTKY CYCIILILCTBA NOTPEOYE ii OHOBIEHHS.

_ Hybnimucrvunmit et MoeAHye B cobi ABI mporunexui
O3HAKH: JIOTIYHICTE BHKJIaAy, MO0 BHUMArae CTaHgapTu3anii, Ta
CKCIIPECHBHICTH BUKJIANy, 110, HaBNaKW, BHMarae obpasnocrti,
HecTan/ZapTHOCTI. Excrpecusni 3aco6u rasernoi mopy NOKJIHKaHi
BCTAHOBMTH KOHTaKT 3 9YMTadeM, NpHBEPHYTH HOro  ygary,
BHKJIMKATH 3aIKaBIEHICTh 0 TEMH Marepiany.

TakuM 4uHOM, Mo€mHAHHS CKCIpeCHBHUX ( mepm 3a Bee,
OMIHOYHUX ) I CTAHJAPTU3OBAHHX CNEMEHTIB, SK€ CIOCTEpPIracThes
Ha pIBHI i 3aroJyioBKy, i CTPYKTYPHO-KOMITO3HIIIMHUX YaCTHH TEKCTY,
CHocobie BuKnamy ( OmECy, po3noBii, PO3IYMIB i T.1. ), a TAKOX Ha
BCIX MOBHHX DiBHSIX, CTBOPIOE 0COB/IHBHIA ra3eTHO-IYOMIIUC THYH K
CTHJIb, MOBHI OCOONHBOCTI SKOTO 3alIKaBMIOIOTh He Jmme
MOBO3HABIIIB, aje i HOCHXOJMHTBICTIB, sKi 3aiMaroThCy
JIOCILIKEHHSIM BIUIHBY 3aco6iB MOBJICHHS Ha ajpecara. '
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JITHTBO-KOMYHIKATHABHI NPHHITAIIHA CYYACHOI
- AHTJIMCHKOI JJITEPATYPHOI MOBH |
ty L HRE Jlow. - Kpaxmarosa /1., ITP-23
Hayxk. xep. — cT. BUKIL. HysaHosa I'.B.

IToTpebu MOAEHHOr0 YCHOTO HeodiifiHoro 0co6UCTOro i
MAaCOBO-OPIEHTOBAHOTO CIIIKYBAHHA Y HA3I KOMYyHIKaTHBHEX chep
y noBHOMY 00Cs31 MOXYyTb peanmi3oByBaTHCs 3apas HE JHIIC Y
BACYISLI MOBJIEHHEBHX (GOpM KoAu(iKOBaHO] jJiTepaTypHOi MOBH, aje
i, Bce Hinbmn ePEKTHBHO, 33 JOMOMOrOI0 BepbanbHUX 1 HeBepOaIbHHX
MEHII PperjaMEeHTOBAHNX Pi3SHOBH/IB MESE (Modern Educated
southern English) 1 nepur 3a BCE, pecypcis Cy4acHO! aHIJIHCHKOIL
JNiTEpaTypPHO-PO3MOBHOI MOBH Standard Educated Colloquial English
(SECE).

Po3MOBHA MOBa B3arami 1 jiTepaTypHa po3MOBHa MOBa JIPM \
SECE, 30xpeMa, HEpIJIKO aCOIIIOIOTECS 3 TOHATTAM «yCHA MOBa»
(oral speech, spoken English). Ile 3yMOBHEHO TaKOX IIHPOKHM
TAYMAYEHHAM TOHATTH «MOBHHH TBip», OB’ A3aHOTO 3 THXOTOMIEIO
CONMHWI  MOBF):OJHHHIN  MOBJICHHD. Kpim TOro, psn
mappopitaimmmx nocmpkeds SECE 3ACHIOETBCA Yy PpaMKax
«IUCKYPCY».

AHRTIIHCEKAME €KBIiBAJIEHTAMH IIOHATH «YCHE MOBJICHH /
IMCHMOBE MOBJEHHA» T[O3HAYaloTh (QopMYy peamizaiii MOBH, €
noepanns ciis oral speech / written language.

[IpHHIMIOBHM BLIMIHHOCTSM MK IMA [OHATTAMH PHCBAYEHI
cepio3Hi AOCIIDKSHHIM OCTAaHHIM 4acoM, BHKOHaHi . Baxekom,
B.M. T'aciapoBum, K. A JloniHinum, 1. TanHeH Ta iHIIMMH BYCHAMH.

AHaji3 BITYM3HSHOI i 3apyOLKHOI JiTEpaTypH OCTAHHIX POKIB Ha
TeMy TIPO NOJOXEHHA niTepaTypHO-PO3MOBHOI MOBH, CBiI4aTh MPO
BiZIOMY €BOJIIONIIO TIOTJISLIIB JIHTBICTIB Y HaIPAMKY BU3HAHHA JIPM
JiTepaTypHOro  CTaTycy. BimgnoBigHo, JefAKi JIHIBICTH (BYeHI
TIpa3pkoi IKONM TAKOX) CXHJAIOTECH O TOTO, MO OIIO3HIis
«xonudikoBaHe Mopueﬂﬂim . «He xoaudikoBaHe MOBJICHHA» 1
3actocysauns fo JIPM i 3a TenepilmHix YMOB Y pAXl KpaiH He 30BCIM
miane. Ha¢npasni, asamisyloun SECE naBpsi =M MOXHA fioro
Bi,}tH'e'cm " 10 ° MOBTEHHS HeKO,!IH@iKDBaHOFO, OCKIJIBKH  ITpouec
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Kopuixauii nabupac cmay: 3'SBENGCH Lina eepis . CHOBHAKIB i
NIEKCHKOTpadiuHuX nociGuukis TEny “A Handbook of Colloquial
Usage”; miaroTosnena i NpOXOoNHTH anpobaniio y mponeci HaBYaHHA
B YHIBEPCHMTETaX i KoOJemKax Cepid MJPYYHHKIB 3 eJeMeHTAMH
SECE THITY “Viewpoints™; IIPOBOAHATECS po3pobOka
(yHIaMeHTANEHHX i HPAKTANHAX NPO6JIEM KONOKBIACIHKY

( miapy4rUKE cepii “Cambridge Textbook in Linguistics™); Begerscs
aKTHBHA PO3pOOKa MTPOGIeM «PO3MOBHOCTI» 3 IOl HH3KH HayKOBHX
HANPSAMKIB €THOMETOAOJIOTIT, Teopii KOMyHiKauii, ¢inocogii mMou,
COLIO- I ICHXOJIHIBiCTHKH. .

Bumarae posuudporky croso (IIpHAHATEY» (BXKHMBAaHHA), YU
3acrocoBane 1o JIPM/SECE 3a mum cToith 10CHTE OIMPOKHH CIEKTP
BAMOI' CHTyallil CHIJKYBaHHSA, PpOJEBHX HPHOKCIB i PONBOBHX
O4iKyBaHb, TEMATHKA [IPOMOB, JKaHDY i THITY MOBJIEHHS, YCTAHOBKH 1
HACTpOI0 KOMYHI KaHTiB Ta in. ( Hanmpmxnag, «IPHEHATOION
dopmynoro npomanus y SECE moxe Oyru B omrOMy BHuanky Bye-
bye, Love! B ivmomy (ipon.) Buzz off, old woman!, o6unsa Bunancn
Yy 3BEPTaHHI HE MOXYTh BHKIHKATH CYMHIBIB, IO BOHH HOpPYLIAThH
«MPHHHATHI» PHTYyaIL.) |

Ha nymxy I1.Tpamxwnna i JT Xenna, 30 octanmi POKH CTaBJIEHHS
B AHINI 0 BHKOPHCTAHHS 3HIXCHHX PI3SHOBHIIB MOBH, 0COGJIHBO
3a MEXaMH NPECTAXHO — MPOTOKOIEHOI ¢epH, 3HAYHO 3MIHIOEThCS
y Oix 6GimbIIOI TepmEMoOCcTi KO HEX. Ilpr mpoMy Gimbm mo3uTuBHE
BPOXEHHA Ha CllyXaya @NpH3BOJATH JUAJEKTHI 1  aKIeHTH]
«O1aro3By4Hi» PHCH, SKi acOIiIOKTLCS 3 CENMMIIHAMH padioHaMH «
700poi  crapoi AHIIi», HOTO He MOXHA CKa3aTH PO  MICBKY
CTaHNAPTHY MOBY aHTIIHIIIB,

Y OLIBIIOCTI IEKCHYHUX nepesariB SECE posmosna cnenrdika
YacTillle 32 BCE BHABIETHCA HE TOMY, IO BOHHM YTBOPIOKOTBECS 33
A0TIOMOT 010 CIIENHPIYHEX PO3MOBHEX aikcis, HAIIPHIJIaA, THITY —
l1e , 9K y cnoBi auntie ( «TITOHBKA» - PO3MOBHHUH IICEBIOHIM —
npi3Bucbko bBi — Bi = Ci 4epe3 HaaMipHOTO Y MUHYIOMY TOHY
BHITYIIEHHX Iporpam),a IMepm 3a BCE 3aBISKH HE3BHYaAHHOMY
HOENMHAHHIO CIOBOTBOPMX ( y ToMy 9HCH i ¢rammaprao —
JIITEPATYPHAX ) €IEMCHTIB: HANPHKIAK, 34 AornoMororw dopmanTa —
est ( CTpyKTypHE 3HadYeHHs HalBHINOIO CTYNeHS NPHKMETHHKIp )
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MUIITKA YTBOPHIAHM 1 MIMPOKO BHKOPHCTOBYIOTH PpO3MOBHO —
XaproHse ' ciopo baddest, sxe o3mavae «Haikpammity. Hosoii
POMYKTHBHHEM B YTBOPEHHI PO3MOBHHX HEOJIOTI3MIB 1 CTAH[APTHHH
cyhike —er (CTPYKTYpHE 3HA4YeHHs Jif4a), HaNpPUKIa, looker-in
(«3aXOTICHUIHY TENeraaY).

Hepinko rpamatuxku KsainidikyloTh BapiaTHBHI rpaMaTH4H1
crpykrypr  SECE, sxi CIIBBi{HOCATHCS 3  AHAJIOITYHHMH
crpykTypaMu MESE sk «HeHOpMaTHBHI» 1 HaBITB «IIOMHIIKOBLY.
TMonibHe  CTBEP/KEHHA  MOXHA  3YCTpITH, HanpUKIag, ¥
rpaMaTHuHOMY HoBifHEKY “ Fowler’s Modern English Usage ” MO0
po3MoBHOTO Who, BXHBAHOTO «3amicTe» whom y peuenni Who did
you hear it from?, 1 , BIANOBIIHO, MOAO MICIC3HAXO/LKEHHS
npuiivennuka (from whom a6o who ... from ). Mix THM, BKasaHi
BapiaTUBHi KOHCTPYKIIii TWUIIOBI 1 JIOCTAaTHBO HOPMATHBHI y CHCTEMI
npasun  SECE. Inma cnpasa, xomn 3amicTs $pasn I haven't seen
anything BUKOPHUCTOBYETHCSA KOHCTPYKIlisa Tany [ ain’t seen nothing,
gKa BIJIHOCHTBCS 1O I03a JiTeparypHoro mpocropivyds. Ilposs
mogibnoi ¢pasd y XOJi MOBJICHHEBOIO KOHTAKTy Ha doHl
niTepaTypHOro MOBJEHHS CHTHAII3yBaso abo npo Te, M0 MOBEUb -
Hocift comiansHOro Jianexkry, abo [pO HaMiYeHE ETHKO —
CTHIICTHYHE IIOHMOKEHHS MOBJIEHHS OCBIYCHOI JIOJHHH 3 METOM0
CTBOpeHHS ipoHigmoro ( cxkenTH4HOTO ) edekry. Takum <HHOM,
TIPUHITAI OpaBWIBHOCTI ( i HOPMATHBHOCTI) HE JIHIIE peJICBaHTHMH,
ae # JOCTATHBO KOHCTPYKTHBHHEA JUis posyMminms cyrHocti JIPM.
Crmig s3a3gaueTH, WO Ng npoOineMa TUIBKH-—HO IOYHMHAETHCHA
BiZUTpANbOBYBATUCS Y CBITOBiH JIHTBICTHIL.

KOMYHIKAIIIAHAI ACIIEKT NEPEKJIALY  ~—
BIPIIOBAHOI'O TBOPY "

Jlon. - Hecrepenko 1O., [1P-23

Hayk. kep. - Buxi. Marromenxo O.1O.

3 KOXXHHUM POKOM 3POCTa€ pojb XYILOXKHBOIO HEPEKIIANY 5K
3aco6y - TIOCTIHHOTO ~ B3aEMOOOMIHY JYXOBHUMH  LHHOCTAMH,
posmmpeHHs Mex 1  30aradeHHs HALlOHANBHAX  KYJIBTYP.
IHTeHCHBHHMI PO3BHTOK NEPEKIAIHOI TITEPATyPH CIPHYHHSE BEIHKY
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3alliKaBIEHICTS TEOPETHYHAMH Ta Meanoanﬁqu opobremMamu
UBOr0 BHY MidHANIOHANBHEX KyIbTYPHEX B3aeMuH. ToX, BUHHKAE
HEOOXI/IHICTh JIeTAaNbHOrO BHBYEHHS TAKOIO acneKTy unepexiagy
XYNOXHBOTO  TBOPY, a 30KpeMa, NOETHYHOrO TBOpY, 8K
KOMYHIKAI[IHHHHA acTeKT. :

TBopu xymoxusoi niTeparypu IPOTHCTABJAAIOTBCS YCIM 1HUIMM
MOBHMM TBOpaM, TOMY INO JOMIHaHTOIO Af YCIX HHX € OJHA 3
KOMYHIKATHBHHX QYHKIIH, a came XyHOXHBO-eCTeTHYHa abo
noetnyHa. Taka ecrerHuna HampasieHicTs BIJIpI3HAE XYNOXKHIO
MOBY BiJ IHIINX aKTiB MOBHOI KOMyHiKauii, inpopmaTHBHEI 3MicT
AKAX € ITICPBHHHAM, CaMOCTIHHEM. TakuM wmHOM, XY X0XKHiH
nepexjaj — e BHA NepeKiajalbKol JMIANBHOCTI, OCHOBHA 3ajaya
AXOTO TIOJIATaE y NOPO/DKEHHI  MOBOIO. HEPEKIIaZy MOBHOTO TBODY,
3IaTHOTO CIPABIIATH XYAOXHBO-CCTETHYHHM BIUIMB Ha penUmicHTA.
[TiBAIOM Xy/0XKHBOTO mEpeKIay € MEePeKIIaj, HOETHIHOTO TEKCTY.

Komymnixauin — ue nponec CILIKYBaHHA MK IapTHepamu, y X0.1
AKOTO  BiZOYBaeThCs Nepeaaua indopmarnii (moBinomienHs) Bix
Jxepena no Pemunienra.,

_3 KOMYHIKaTHBHOI TOYKH 30pY NOETHYHHH TEKCT € mepefaycro
iHQopmallii, SKa MICTHTBCS y TEKCTI IIOETHYHOIO OpHIiHaTy,
PELMITIEHTY-HOCIKO MOBH epekiafy 3a JONOMOIOK TEKCTy-
MOCEpeIHUKa, TOOTO 3a JOMOMOTOK HEPEKIIaLy IOETHIHOO TEKCTY.

3MiCTOBUM GOKOM TEKCTy € Horo ingopmanin. Iudopmanis, sxa
TIEPEAAETRCS 33 NOMOMOT 00 IOETUYHOrO TEKCTY, MOXe OyTH YMOBHO
MOAUICHA Ha JBI Karteropii: cMmuciosa indopmanis Ta ecrermyua
iHbopMais.

Cmuciaosa indopmanin — e Biomocri, sxi MicTaTECS y Tecri i
AO3BOJIAIOTE  BCTAHOBHTH HOr0 CHIBBIJHECEHICTH 3 HEAKUM
CCTMCHTOM DEANBHOCTI, 3 JIESKOI0 MO3aMOBHOIO CHTYAIU€lo, ToGTo
cacrema (igeanbHMx) gedorariB . Lli Bimomocri 00’ exTHBOBaH] y
TEKCTI 3a IONOMOI0X0 MOBHMX 3HAKIB (BepbanpHux CHTHAJIIB), OIHAK
11 00’ €KTHBAILIA MOYXE HOCUTH PI3HHH CTYNIHb EKCIIUHTHOCT].

Ecreruyna indopmanis — ymoBHO ne YBECh TOH CKJIa/HKi
inpopMaTUBHHUH KOMIIIIEKC, SKHH NEPEAAETHCS Y NPOIEC OETHYHOT
KOMYHIKallii OKpiM CMHCIOBOI iH(OpMartii.
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V CBOIO 4Eepry CMHCIOBa thbopmauiﬂ y HOoeTHIHOMY (SK 1 B
GymB-AKOMY ~XYNOXHBOMY) TEKCTi Mae J[BOPIBHEBMH XapaxTep.
BignosigHo HO Fanbnepma e aKTyalbHHH Ta KOHUENTYalbHUH
piBHI.

PakTyansHa cMHCI0BA iHdopmanis — 1e [IOBIJIOMJICHHA [P0
daxra, moxii, IPOLECH, IO BinOyBaroThes, BimOyBanucs, OynyTs
pigbyBaTHcs y CBiTI HaBKOJNO Hac, pealpHiM abo BUTAAHIM.
dakryaneHa iadopmaiis, K NpaBuio, 00’€KTUBYETHCA Yy TEKCT1
BepOabHUMH CUIHANIAMHE 3 BACOKUM CTYHIEHEM eKCIUTIIHTHOCTI.

Konnenryanasna mtbopmamﬂ — 1le NOBIAOMIJICHHSA
ABTOPCHKOTO PO3YMiHHS BiIHOCHH MiX (aKTaMmy, sKi ompcaHl Ha
piBai dakryamsnoi iEQopmanii, a TakoX IOBIIOMICHHST PO
aBTOPCHKY €KCTPAIIONAIIIO [UX BiTHOCHH Ha CHCTEMY CBITY; IHUIMMH
COBAMM, Tle AaBTOPCHKA KOHIENIis CBITY, AKUM BiH € abo Mae OyTH.
Jlana indopmanis Mae B 3Ha4Hii Mipi IMIUIIMTHANR XapaKTep, O/(HaK
BOHA JOCTATHBO OO EKTHBYETHCS y TEKCTi, MaTepiai3ylouHch 3a
JIOTIOMOTOIO JIMCKPETHHX BepOATBHAX CUTHATIIB.

 KonnenTtyansHa indopMariis cnopilHeHa i3 TeMOIO Ta 33yMOM
[HOETHYHOTO TEKCTY, SBISIOUM OGO ,,3TOPTKY” #HOro riMOHHHOL
i71eliHOT ceMaHTHKH. BOHA BAXXKO EKCILIIKYEThCS Came€ TOMY, MO Y
Hei (aKTHUHO HEMaE NPAMAX 3acobiB MOBHOTO BTUICHHS; AK obpasno
sucnosuscs I'.O. Barokyp, ii Marepiansnoio GOpMOIO BHABIIETHCS
i ,3MICT, SKWH BHpaXAcTECS y 3BYKOBiH ¢opmi”, T00OTO
baxTyanbHa cemaHTHKa crac HiOM (QOpPMOIO KOHLENTYaIbHOIO
3MICTY.
InpopMaTHBHMI KOMIUIEKC, SKHUH HA3MBACTHCS  €CTETHYMHON
inopmAaNi€ro, y CBOIO Yepry BKII0YAE HACTYITHI BAH:

1. BiacBo-ecTeTHYHA mq:opmaum, aka BHIOOyBaeTbCd 3

TEKCTy UUIAXOM OINIHKA CIHiBBiTHOmEHHS Qopmu Ta

CMHCJIOBOTO 3MICTY MOSTHYHOI'O TEKCTY.

2. Karaprauua ingopmanis — im]mpman;ia 06’ eKTHBOBaHa y

Takmx BepOaTBHAX CHIHANAX, AKi 30pi€HTOBaHI Ha KaTapCHC,

T06T0 Ha Te, moO6 ,36yIMTH B Hac J[Ba CTHJIICTHYHO

NPOTHNIEKHO HAINpPABNEH] MOYYTTH, & MOTIM 3pYHHYBATH Xy

Till KaTAacTPO®i..., y AKill 0OMIBA 1i CTPYMH 3’ €AHYIOTHCH.
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s, 00’eXTHBOBaHA

3. lexonicriuna indopmanis — indopmas

Yy Takux BepOalbHHX CHTHANAX, SKi 30PICHTOBAHI BAACHE Ha
~Haconoxy” Ta ,,3a0BONEHHES”, AKi BifUyBa€ PpENHMILIECHT Y
POTECI NOETHYHOI KOMYHIKAUiL. KQPOTKOMY 3aMHKAHHNI".

4. Axcnonoriuna indopmania - inpopmauis, 06’ exTysosana
y BepOaIbHMX CHTHANAX, SKA4 HALUICHA Ha (OPMYBaHILs
HIHHICHOI CBiJIOMOCTI THONHHYU, 11 €CTETHYHOI opieHTauil Y
CBITI Ta 1i 3/1aTHOCTI 10 06Pa3HOr0 MHC/ICHHS. |

5. Cyrectusna indopmanis — indopmaniis, 06’ exTuBoOBaHA y
BepGAbHUX (OPMaX, fKA TPOAYKYE BIUEAB TeKCTy HA
M1ICBIAOMICTh PELIMNIEHTA.

6.  CrpykrypHo-dopmannna Ta byHKNiOHANBEHO-
bopmanena indopmanis — 06’ exTuBOBaHA ¥ CTHILICTHYHOMY
ofopmienni Tekcry imdopManis npo ioro crmmicTHuHY
CTPYKTYPY T4  KOHKDETHO-KOMYHIKAaTHBHI  (yHKIii 1i
KOMIOHEHTiB. ¥V noBHOMY oOcs3si meit Bux imopmarii
BHI00yBaeThCA TUILKH PEIHINEHTOM~CIIEIiaTiCTOM
(mepexnanayem abo BinoNOroM-IOCHIAHAKOM), a B HEOBHOMY
— KO>XHHM IIIFOTOB/ICHAM YATAYEM/CIIyXadeM.

ICHye TpH OcHOBHEX MeTomM NEpeKaay BIPIOBAHOTO TBOPY, B
3QJIOKHOCTI Bl TOTO, SKHMH THII indopmanii nepexnagay Bpaxae
KOMYHIKaTHBHO JIOMIHAHTHHM:

1. Toerwunumit mepexnan — nepexian, HalpaBlEHHH Ha
3abe3neYeHHd MOSTHIHOT KOMYHIKaI{l Mix aBTOPOM OpHTIHANY Ta
duTageM nepexiany. QPaxtyanbHa iHpopMmauis (a  3HaumTh |
BEpOaNbHA BIAIIOBIJHICTE) NPH LBOMY BiJTBOPIOETHCS JIHIIE Y TiH
MIpi, y AKi¥f BOHA HE 3ariyllac KaHaTiB nepesiadi KORUENTYanbHOT Ta
ecteTHYHOI iHdopMmaiil, ,

2. Bipmosanuiéi nepekaag — nepekuaz, AKMH  BIATBOpPIOE
dakryanbHy iHdopManiio 3a JONOMOTro BIpIIOBOT MOBu, VY
BepOaNbHOMY Ta  (OPMAIBHO-CTHIICTHYHOMY BiHOWIGHHI mig
AOCTaTHRO —HaONMKEHHH 1O OpWrimamy, aze He nepenac
KOHIENTYaILHOI Ta eCTeTHYHOI iHdopMauii.

3. ®igonoriqamii mepexnax moesii — nepexnan, mawinensi na
MaKCHMaIbHO JIOCIIBHY, 4 TOMY LIpO3aidHy nepenaqy mxepena. e
MJKPECIEHO HEecaMOCTiMHMM BHJX TEKCTY —  Bin 3a3BHYajj
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CyNpOBODKYETHCA abo mapanespHO IPHBEIECHHM opurisanoM, abo
pO3rOpHYTHM KOMEHTapeM Ta NOK/THKAQHHH BHKOHYBAaTH CYyTO
cayx6oBi (Hayxosi abo HAYKOBO-IIOMyJsNiiHi) GyHKuil, sKi, MPoTeE,
cami o cobi MOXyYTE OYTH XYK€ BOXIIUBAMH..

Taxum uiHOM, Y PO6OTI PO3rMMHYTI NPAIHHHA ICHYBAHHS PI3HHX
METOMiB HepeKnagy B 3aNEXHOCTI Bil KOMYHIKATHBHOI METH, AKY
CTABHTE Mepex coboro mepexnanad.

Ha BapiaTMBHICTH mepeKiajly BipIIOBAHOTO TBOPY BILIMBAIOTE 1
iHmi  YMHHHEKHE, 30KpeMa ICHyBaHHS MHOXHHHOCTI TEpeKany
OOyMOBIEHO  KyJBTYPOJIOIIYHMM  acuekToM  Ta dakTopoM
iHAMBIAYAIBHOCTI IEpEKIanaya.

KinbKicTh Ta SKICTh IHTEpIpeTalii 3aIeXuTh BiJl €II0XH, KpalHH,
KyJITYPH B LJIOMY, TPaJMLiH (JTiTCpaTypHEX M nepexafalbKHx),
BiJ TOro, 4¥ TOTOBA KyJbTypa nepekiafy CHpHHMATH IOCh HOBE.
Tineku npodeciiinui nepexiazad MOXE BBAXATHCA HAMKpaIuM
[IOCEPEAHHKOM MIX ABOMA KyJbTypamH, OCKIJIbK¥ BiH JOCKOHAJO
3Ha€e 0OHJIBI — K KYJIBTYpY OpHIiHAIY, TaK 1 KyJIbTypy NepeKialy.

Juayna ysara B KypcoBif poOoTi IpHALIAETHCA aHanizy Ta
CHBCTABIEHHIO pIi3HHX IepeKIajiB Bipma Pobepra Bepuca ,,John
Barleycorn: A Ballad”, na OCHOBiI 4Oro poOHTBhCA BHCHOBOK HpO
HeOoGXiMHICTD ICHYBAHHS NEKLIBKOX NEpekIafiB BipIIOBAHOTO TBOPY
gk $axropy 3abe3nedeHHs MHOXXHHHOCTI IIepeKnany s
NoKpanieHHs KOMyHikarii M aBTOpOM TBOPY T4 PEIMITIEHTOM.

OCOEJIMBOCTI TEPMIHOJIOTTI AHIIIACHKOI MOBU
| Jon. — Bastnak A., ITP-21
Hayk. kep. - K.$inoi.H., aou. Mexpib O.M.

AXTyansHicTh  JOCHIDKEHHS ocobnUBOCTEH  TEPMiHOMOT
aHTNIACHKO] MOBH 3YMOBJIEHA 3arajlbHOI0 TEHIEHIIE€I0 B CyYacHiH
NIHTBICTHLI JO BHBYEHHA tepMiHONOrii 4K CHCTEMH Ta
BM3HAYeHHA ii Micus B CTPYKTypi MoBH. IcHye HeOOXiIHICTD
AOCTiKEHHS TEPMiHOJOrI9HOI TEKCHKH Y PI3HUX ramy3sx. |

Y 3B'a3Ky i3 CTaHOBJEHHAM Ta DPO3BUTKOM €KOHOMIYHHX
BiIHOCHH B Hamifi JepXaBi, CTBOPEHHSM NEPSAYMOB Ui
BAKOPHCTAHHY DHHKOBHX METOAIB PpeErylloBaHHs CYCIHLIbHO-
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CKOHOMIYHHX B3a€EMHH 1 onnmenﬂsm Yxpamn }r CBITOBE
CIIBTOBAPHCTBO, aKTyaNbHHM € Ha Yaci MHTaHHA OCMHCICHHA
TEPMiHIB, IX KOHNENTYaTHBHUX penpe3eHTanii. B maykosii
JiTepatypi 3HayHa yBara d;oxycye"mca Ha nepexyaganbKux
aclleKTax CIOPTHBHHX TEPMIHIB, TepmiHoiorii B ramysi Internet
KOMyHiKanii, ekosorii, B IOPHAMYHOMY HOHCKypcl Toino. Jimaamika
COL[1aIbHO-EKOHOMIYHHX IpONECiB B CycHiILCTBI  BHMarae
a/ICKBATHOTO OCMHUCJICHHS €KOHOMIYHHX KOHIIEMUi, nepexna;[y i
PO3yMiHHS €KOHOMIYHHX TepMiHiB.

Y xomi poGoTH posrasnaioThCs TePMIHH-CKBIBAJIEHTH 1 IX
dyHKIIOHYBaHHS B aHTTHACEKIA MOBI. Tyr posrnspaerscs monsarTs
CKBIBAIEHTHOCTI YM aJeKBaTHOCTI Ta iNeHTHYHOCTI Ha piBHI
BJIACHOMOBHMX  TepMiHIB Ta iX  3aN03HMYEHHX = MOBHHX
eKBiBaIEHTIB. | '

30KpemMa  JOCHKyeThCS 3H&‘I€HH$I MOTHBOBHHHX TEPMiHiB.
Bonn KoHKpeTH3yI0TH CyTTEBi 03HaKM HA3BAHOrO MOHATTS Ta
CHPHAIOTH HOTO OCMMCIEHHIO 3 GOKy agpecara. PosrisgacThes
TpH BHIM MOTHBOBaHOCTI: 1) ¢poHeTHuYHa v mpupoHa (nanpuxuan,
Ans  BUrYKiB); 2) mopdonoriusa (i1 iHomi wmaszuBaOTH
MOp{iOCEMaHTHYHOIO, TOMY INO BOHA, [IpHTaMaHHa CKIAAHHM Ta
MOXITHHM CIIOBaM); 3) cemaHTHYHa (1xa BpaxoBye ceMaHTHYHI]
3B'M3KH MiX KOMNOOHEHTAMH Ha3BH Ta peHOMEH
NEPEYCBIIOMIICHHS ).

ﬂ(}cni,}l}KY}OTBCH TEPMIHE y ramysi MamyHOOYAyBaHHS 3
OTJIAy Ha HENOCTAaTHE IX BHBYCHHA B HAyKOBii m'repaTypx i
BIJICYTHICTh cHelialbHIX IPYHTOBHHX NOCTIKEHB.
Posrnspaerses mMetadopa y HayKoBO-TeXHigHiH JTEepaTypi, Axii
npuTaMaHHa aeeMouiinicTs. Ilpu oMy 3’ scorano, 1o cyOMoBi
MalIHHOOY/lyBaHHs BIaCTHBA HAasABHICTH AHTPONOMOpdHuX
Meradop.

BuBYeHHA ©KOHOMIYHHX TepMiHiB IoKasye, o0 ix
BHKOPHCTAaHHA 3IIHCHIOETHCA 3 YPaxyBaHHAM IOHAHMEH e
4OTHPHOX ACIIeKTiB. i

[epcriektuBa  moCHifkeHHS — HoNsTac = B HOAJIbHIOMYy
JOCKOHAJIOMY BHBYEHHI (YHKIIOHYBaHHA Tepmms Y . Ha#ibiiaein
NOUIMPEHHX raly3sX Cy4acHOro HayKOBO-TEXHIYHOIO Iporecy.
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THIIOJIOT 151 HOMIHAIIIN KOJILOPY B +

 AHFJOACBHKIA TA YKPATHCBKIA MOBAX
i el o R R PSR Ilon. - IIsarep O., [1P-23
Hayxk. kep. —K.(piI0J.H., IOL. Mensins O.M.

CyyacHi JOCTiHUKK B 0OMNacCTi JHCBICTHKE BLIOOpaXarTh
3pOCTAIOYMH 1HTEpEC BYCHHX IO poni mozckKOro (akropa 'y
craHOBACHHI Ta (YHKI[OHYBaHHI MOBHOI CHCTCMH. CemMaHTHKa
HOMIHATHBHHUX OJWHHIL Ta ocOBIMBOCTI IX MOBHOI peamizalii
BEBYAIOTHCS 3 YPAXYBAHHSM TAKHX (aKTOpiB, AK acolliaTMBHO-00pa3He
crpuiEATTS pearii, sKi BH3BAYAIOTHCA, 1X 3HAYMMICTE B KyJIBTYpPHO-
CHMBOJIIUHMX 3HAKOBHX CHCTeMaX, siKi CKIAIMCA B NICBHOMY coriyml,
B3aEMOJIS pealiii ofHA 3 OJHOI Ta JIOAHHOW, IO iX TIO3HAE.
HajiMenm po3pobneHMMH Ha JaHMH 4ac 3aJIHINAKTHCA
npoGiieMd  CHIBBIIHOLICHHS MDDK  CEMAaHTHYHOIO  CTPYKTYpOIO
HaliMeHYBaHb KONIBODY, 3ac00aMH NPUPO/IHHX CHTHATIB KOJBOpY Ta IX
06pasiB B HOJCHKIH CBIZIOMOCTI.

MoR/IeHHEBa CHCTEMa HOMIHaMll KOIBOPY - ACKpaBHH
PUKJA] TPEJOMIIECHOTO BiIOOpaXeHHs CHCTEMH KOJIBOPOBHX
BiUyTTIB, BPa)XKEHb, yABICHb, HOHATH JIXOHHH. KITBKICTD KOJIBOPIB,
sSKi PO3PI3HSE JFOMHA Td KOJBOPOBHX BigTiHKiB (6m3pK0 10 MIIH.)
3HAYHO MEPEBHIIYE YUCIO H230BUX MOBICHHEBHX O/IMHHILD KOJIBOPOBO1
HOMEHKJIATYPH. |

HarionanpHo-KyIbTYPHHH XapakTep KOJIOPUTHOI ~CHCTEMHU
AHTTifCBKOl MOBH BH3HAYAeThCs K OCODNMBOCTSMU HOMCHKIIATYPH
KOJBOPY B IIOMY, TaK 1 CEMaHTHIHUMH 0COOIHMBOCTAMH  ii
CKIIAZOBMX - HOMEHAIli Konbopy. CKiaji HOMEHKIATypH KOIBOPY g¥:|
CeMaHTAKA OKpeMHX  HOMiHalii  KOJbLOPY Bifio0paxarTh
0COGIMBOCTI YSBIEHb Ta AacoUiamid Kojibopy AHrJIOMOBHOTO
COLIyMY.

) KynpTypHi peanii Ta BCTAHOBJEH] JIFOJCHKOIO CBLIOMICTIO
foriumi 3B'S3KM MK HMMH BiIOOpaXaroThCs B KOHIIEITYallbHIHA
KapTHHI CBITY, HaJalo44 yBary, BiIIOBLIHO, MOBJICHHEBIH . KapTHHI
cBity. PM. (pymkina cTBEpDKYE, IO XOua KOIIp - LE BHKMOHO
nicuxonoriqauil peHoMeH, CTPYKTypa HOMCHKIIATYPH KOJIbOPY OYynb-
axoi MOBH € "(haKT iCTOPHKO-KYJILTYPHHH, a HE IICHXONOTTYHUH 1 He
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bisionoriunmii". 3mimm B cTpyxTYpi - KORMENTiB KOMBOPY,
BHUKJIAKAHI BXOJKEHHAM N0 HHX JOCBiXY BCTARORNEHHS AHATIOMI
Ta acouianii, 3MiHroe nanirtpy KONBOPY naxoi MoBy. Tak, y BTOpHHHIH
KapTHHi CBiTy 3'sBiseTECE 0o6pa3 "wopHoro NOHeAUTKA", AKHHA
HOB'S3YETHCH 3 HEraTHBHHM  COUI&NBHAM  JOCBIiJIOM
MOBJIEHHEBOTO KONIEKTUBY, AKHH OyB 3adikcoOBAHMIN MOBICHHEBHM
3acobom: "Black Monday - Monday 19 Oct. 1987 the day on which
share prices on world stock markets fell dramatically” .

CemanTuka HoOMiHamiN KONsOpy QopmyeTsca mifg
BIULIMBOM  MOBHHMX Ta I03aMOBHHX (aktopiB. OCHOBHHMHE
JoKepeniaMu opMyBaHb KOHUENTYAIBHO-MOBHHAX YSBJICHD KOJIBOPY
€:

- BesnocepenHpo MOBHA CEMaHTHKa,

- (isionoriyna Ta emMoniiHO-HCHXiYHA chepu;

- KyZIbTypHa i collianibHa cepa.

Koane 3 BkasaHHX JKepen He e NOMIHYIOYAM B XOJi
CHHTE3y KoHUenTy xomeopy. IIfo crocyerbes cemanTukm
KOppemroo4ol  HoMiHamii  komsopy — (oco6iuBo CHTYaTHBHO]
CCMAaHTHKH), TO BOHA BH3HAYAETBHCH, 3  OQHOTO 00Ky,
KOMyHiKaTHBHMMH IIOTPe6aMH aBTOpa MOBiNOMJIEHHS Ta CHTYali€ero
B3araji, 3 iHIIOIO - KOMYHIKaTHBHEM MOTEHLIATOM IPUPOJIHOrO
CHUTHAJTy KOJIOPY Ta NOHSTTS PO HBOTO.

IIpouecn cumBomizauii Ta ceMaHTIHIHO] JepHUBallii 3/iHCHIOIOThCS
3 OIIOpOO Ha 3HAHHSA JFOJMHM, fKi 30epiratoThCsi B 3HAKOBII hopmi
(t0610 indopMartis KomyeThes i AEKOYETHCA 3a AOTIOMOTOI0
CEMIOTHYHOIO KOAY), TOAI SK MEXaHi3M NparMaceMaHTHYHOL
aKIeHTyalil Ta CHTyauifiHO-THNOBIH eKCHAHCii MiCTHTLCS B
anessiii 10 MONepeIHLOTO TOCBiAY anpecara (BiAIIOBIHO eMOL{IHHO-
9YTTEBOMY YH IIOOYTOBOMY).

Ilpomecn cumBomi3anii, CHTYauldHO-THIIOBOT eKcrascii Ta
NparMaccMaHTHYHO! ~ aKUeHTyalii 3Ha4YeHbh HOMiHA] KOJILOpy
TCHEPYIOTh JO/IATKOBi 3MICTOBI BiNTiHKH IpH 36epexenni 61oxom
KOJIbOpY ILCHTPAIbHOI MO3MIIi B 3MICTOBIM cTpyKTypi HOMIHALiT
KOJILODY. ' '

Iornu6naenns CEMaHTHYHOrO0  -06'emy, aKe
AOCATAETBCA  3aBASKH  IIparMaceMaHTHYUMii aKueHTyariy,
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MICTHTBLCS B HOCTAaHOBI HparMaTHYHO-OPICHTOBAHOIO AKLEHTY
GezmocepeEBo Ha Giomi xombopy (abo oxpemoi HOro CkiiazioBoi)
3MICTOBOL CTPYKTYpPH goMiHamii komeopy. IIparmMacemaHTHUHA
a.memyama HallileHa Ha 3HATTY aBTOMATHU3MYy CIOPHAHATTA
HOMiHAIIii KOJILOPY Ta NMPHITyYae A0AaTKOBI hopMaibHi 3aco0u.

Psji BYEHMX BKa3ye HA iCHyBAaHHSA Tak 3BaHOI BTOPMHHOI KAPTHHH
CBITY, WIO CTBOPIOETBCSA MApAIECABHO i HA OCHOBI NEPBHHHOL
BropuHHa MOBJIEHHEBA KapTHHA CBiTY, 0 €.B. boHAapeHKo, BXOAKTh
0 CKIady Tak 3BaHOI "Temiol" KapTHHHM CBITY, e 3HAHHS - 1Ie
(pparMeHT BHYTPIUIHBOIO XHTTS, "XBAMOBaHHA". Sk BinMivae B.H.
Ternis, BTOpHHEMI CBIT BUHMKae sK pe3ynbTar inTeprperanii GakTis,
O MO3HAE IHAMBIA B IX BIABOMIKAHHI BiI IPEIMETHOI PEANBHOCTI.
Ane ue BiJIBONIKAHHA 3HOBY KOHKDETH3YEThCH Kpi3b CyMipHICTh
CHPHHHATTS SKUX-HEOYIb PUC LBOrO CBITY, SIKI HOCATH XapakTep
CTEPEOTHIIIB.

Jlo OCHOBHAX TIOHATh (OPMYBaHHS BTOPHHHOI MOBHOI
KapTHHH CBITY BiJHOCATBCH:

- CTepeOTUIHICTH JIOJCHKOI0 CIPHUHATTS T MUC/ICHHA,
- BiANOBiHMH yCTPiH KOHIENTYAIBHOI MOJEI CBITY;
- CyO'eKTHBHICTH = PO3YMOBOi  [IisJIBHOCTI  JIFOJHHY;
- conjajbHa NpHUpoJa T2 KOMYHIKaTHBHA HAMPAaBJICHICTh
MOBHHX 100OY10B;

- TROPYMH XapaxTep MOBHOIO MHUCJICHHS.

Crepeoraimy - HoCil 6a4eHHst cBiTy 200 MOBNEHHEBOIO Miy
IPO MiHCHICTH, CTBOPEHOTO JIAHMM HApOJIOM B TIPOEC MIOACHHOIO ii
3acBOCHHS. BUHHKHEHHS CTEPEOTHITY TOSCHIOETBCS THM, IIO T abo
IHUH [peJMeTH Ta SIBUILA YacTo BYC'I]JF-IaiOTbCH B NOJIOHMX yMOBax,
0 TpPH3BOAMTE [0 (OPMYBAHHS CTIHKMX YABIEHb HA OCHOBI
IBHYHMX AQHAJOTIH. PeryispHicTs 3'ABIEHHS TOTO YH IHIIOTO
CHTHAly KOJNbOpYy B NOMIGHHX CHTyamisx 3abesnedye CTIHKHH
acoLiaTMBHMI 3B'S30K MK BiIOBIJaJlbHAM KOHIENTOM KOJIBOPY i
CXeMATH30BAaHHM CTEPEOTHIHHMM - YABICHHAM [P0 3a3HAYeEHI
cutyanii. IIpy IbOMy KOHKpeTHa O3HaKa KONBOPY BiIBOJIKAETHCH
MOACHKOI0 CBiIOMICTIO Bif cBOro Ge3mocepeqHBOro HOCIA, CTarO4IH
eIEMEHTOM CTPYKTYPH CTEPEOTHITY, KAl PopMyeThes. Taka BITHOCHA
He3AIEXKHICTE Ta iIHpOPMATHBHICTH 03HAKH KOJIBOPY K CICMEHTY

37



CTEPEOTHIIHOI CHTYalii MATBEPIKYETHCS MOBIEHHECBHMA (AKTAMH,
30KpeMa, MOMUIMBICTIO €NifiCHCAa HOCiS Kombopy npH Bepbamizauii
cutyauil: In the shower was Jame Gumb, white male, thirty-four, six
feet one inch, 205 pounds, brown and blue, no distinguishing
marks.

OHuM 3 HalBaX MBIITAX Jxepent GopMyBaHHS, PO3BHTKY Ta
NEPETBOPEHHA MOBHOI KAapPTHHW CBITY € OCOOMHMBOCTI JIOJACEKOTO
CIIPHMMaHHA KOJNbOPY, MOB'A33aHOTO 3 THMM YH IHITHMM (Hanpuxsian,
MPHEMHAMH a00 HEPHEMHUMH) BiTIy TTAMH. '

CyTTeBHH BNNMHB HAa 3MICTOBE HANOBHEHHS HOMIHALII
KOJIBOPY Ma€ "reMuepaTypHa" XapaKTepHCTHKa KOJBOpY, dKa, SK
HaM 3/12€THCs, HOCHTDh yHIBepcanbhuit xapakrtep. TemneparypHe
AUICHHS COEKTPA BiJNOBIZa€ eKCIEPHMEHTATSHIM nasuM. Teriosi
BITIYTTS JTy>Ke 3MIHIOIOTBCS B 3&IEXHOCTI BiJ] CepeJoBHINa KOJILOPY: B
~ KiMHaTi, modapbosaniii B CUHBO-3eIEHHI Konip abo cuHIM KoIip,
3M@EThCA XOJIogHIE Ha 3-4 rpagycd, HDK B KIMHATI 3 Takol X
TeMIeparyporo, ane nodapOosaniil B JoBTOrapsumii abo KoJip BOXPH.
YHIBEPCAIBHICTh  KONEOPO-TEMIIEPATYPHHX BIXYYTTiB 3HAXOINTDH
CBO€ BioOpaxeHus i B MoBi: Wilder was no longer next to me, |
reached the doorway to his room just in time to see his head sink into
the pillow. By the time I got to the bed? He was fast asleep. I didn't
know what to do, 1 felt cold, white.

IcHye 2 [okepena ysereHb npo TOH WM immmMii BLIPI30K
MPOCTOpY ~ KOJNBLOPY: eMINIPUYHMA Ta CeMioTHuHMMA. Bimmosigno,
KOHHOTATHBHMI KOMIIOHEHT CEMaHTHKH HOMIHAII KOMbOPY MOYXe MATH
CMITIPHYHE 200 CEMIOTHYHE OXO/DKEHHS.

EMOTHBHO-a()eKTHBHMIT KOMIIOHEHT B 3MICTOBIi CTPYKTYpi
HOMIHAIUI - Ii€ JIOJATKOBHH eJIeMEHT 3MICTY HOMigamii KONbOpY,
KOMYHIKaTHBHO-(QYHKI[IOHAIbHE HABAHTAXEHHS SKOTO MICTHTLCH B
HOro CBIZOMOCTI 3afaHOro 06pasy xomsopy. IIpu UEOMY edeKT, 1o
OYIKYy€ThCH, NOBUHEH OYyTH aAHAIOTIYHHM edexTy, moO BHKIMKac
Oesnocepe/Hii  BIUTMB  BiNOBIAHOrO NoOJpasHMKa ~ KONBOpY Ha
30POBHI aHAII3ATOP JIFOJHEH. - -

Homemiarypa xomeopy MoB BilpismseTscs - 6ararcraon Ta
PI3HOMAHITHICTIO  KYJILTYPHHX  KOHHOTaliii. .. 3a HAITUMH
CHIOCTEPEKEHHAMH, Maibke BCi HOMIHAUii KONBOpY (BHKIHOYArOyp
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nume nepudepiini, fAKI O3HAYAKOTH BiATiHKH, TOOTO HE 30BCIM
meBHI 3pa3K KONBOPY) HeCyTh Ha co0l BIAOMTOK THX YH IHIOMX
KyJIbTYPHHX SBHIL, 2 TAKOX 0COBIHMBOCTI IEBTI3AIi.

s )
ENGLISH ARTICLES

Shesternya O., [1P-21
Scientific Supervisor: O.Medved

Article is a structural part of speech used with noun. It is an

important linguistic means of communication between people. An
unskillful use of the article results in lack of comprehension or
misunderstanding of interlocutors.
Actuality of article functioning is one of the most difficult and
intricate problem of language structure. It is also a vexed one; it has
inspired intensive research activity in the field, as well as animated
discussion with various pros and cons affirmations, although a great
number of linguists such as Ilysh, Sergeeva, Quirk and Greenbaum
- have treated the article in English and in other languages.

It is fair to say that even the most essential points concerning

the theory of the articles still remain doubtful

The idea of definite, indefinite and zero articles is, 1o
doubt, significant, helpful and interesting. Working at this problem
one can acquire a lot of information about articles and learn some
peculiarities of their forming, origin and syntactical functions.

Taking into consideration these peculiar features of the article it
is necessary to make a sound statement about its segmental status in
the system of morphology. |

The use of the indefinite article implies that the object is
presented as belonging to a class. The use of the definite article
shows that a particular object is meant. Article is a determining unit
of specific nature accompanying the noun in communicative
collocation. It shows that the English nouns, besides the variable
categories of number and case, distinguishes also the category of
determination expressed by the article paradigm of three’ grammatical
forms: the definite, indefinite and zero. The paradigm is generalized
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for the whole system of the common nouns, being uﬂnsposxtlonally
outstretched also into the system of proper nouns.

)/ HOBI CJIOBA. TBOPEHHS ItllYIlK]_[lOHYBAHHﬂ B
\ CYYACHIH AHITIACBHKIH MOBI

Hon. - Bypux 0., [1P-21

Hayx. xep. — Buki. baitaak JI.M.

B mam wac awmrnifickka MoBa, X i 6araro iHIIMX MOB, IepEeKUBaE
TaK 3BaHHH “HeoNoriynui Oym”. Benmyesnmil moTik HOBHX CIiB Ta
HEOOXIZHICTh 1X (iKCyBaHHS 1 HOSCHEHHA 3yYMOBHB CTBOPEHHSA
0COOJIHBOI raity3i JJEKCHKOJIOrii-HE0I0rii — HayKH PO HEOTOTi3MH.

Opnniero 3 HeBupimeHux mpobieM Heonorii € mpobiema camoro
TepMiHy  “HeonorisM”. HoOBMMEH CIOBaMH  JIEKCHKONOIM Ta
JIEKCHKOTpaQH PaxyroTh OJMHUI, AKi 3’ ABJIMIOTECS B MOBi Mi3HiINe
AKOrOCh YacOBOro pyOexxy HpuMHSTOro 3a noxiguui. Tak, neski
AOCHIHUKH PaxyloTh TakKM pyOexeM KiHells ApYroi CBITOBOI BiliHH.
[HII1 MOB’A3yIOTH MOSBY HOBHX CJHIB 3 OCBOCHHSM KOCMOCY 1
BH3HAYAOTh KOPAOH 1957 pokoM — pOKOM 3amycky NepIoro
cynmyTHHKA. TakuM 9HHOM , KpHTepiii HeoJori3My, 3 o/Hiel CTOpoHH,
CBaBUILHHH, a 3 IHINOT - 06’ €KTHBHHIA.

[llo o camoro Tepminy ,,Heon0ri3M” - TO Ile € HOBE CIOBO (CTiike
CHOJIy4eHHS ClIiB), HOBE abo mo (opmi abo mo amicty. V cyuachux
JUHTBICTHYHMX JOCTIDKEHHAX HPOJOBXYIOTH IIPHBEPTATH yBary
MMTAaHHA CEMAaHTHYHOI'0 HAIIOBHEHHS CJIB, IX BMOTHBOBAaHOCTI Ta
inenTHQiKaii . JlOCHi/DKEHHS CliB PI3HMX MOB € AKTyaIbHUM 3
OIJIA/ly Ha PpO3IIHPEHHS NapaJluirMd Teopii HOMiHanii Ta Ha
MPaKTHYHE BUKODHCTAHHS PpE3YNbTaTiB aHaN3y B  Hpolec
TEPMIHOTBOpEHHA.  TeHJEHNiS  BMOTHBOBAHOCTI  HEONOTI3MIB
JETEPMIHYIOThCS 1HIT'CPEHTHHMH OCOOIMBOCTIMY KOHKPETHOI MOBH
Ta 11 CTPYKTYpPH.

[Turasns ocobnuBOCTed NeEpeKany NEKCHYHHX HOBOTBODIB
CTaJI0 IPEIAMETOM JOCIUDKEHHS Y HayKOBHX npangx B.H.
Kowmicaposa, 5LI.- Peukepa, A.B. ®enopoBa . Ane icuyioui
JNOCIIDKEHHS TPHPOJA HOBHX CIIiB Ta CHOCOBiB-i% “TBOPEHHSA Ta
1NepeKnaay He MarOTh KOMILIEKCHOTO XapakTepy .
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MoBa 8K JMHAMiYHA CHCTEMAa IIOCTIHHO IIONOBHIOETHCA
Hosdyrnupeﬂﬁﬂﬁ'ﬁ, 0 BiZOOpaXaroTh EKCTPaIiHIBICTHYIHI 3MIHH.
Ha K0XHOMY €Tami pPo3BHTKY CyCHiNBCTBA MOXHA BUJUIMTH [EBHI
chepl COHIAIBHONO JKHTTS, COIIANBHOTO CepejloBUUIa , K
PO3BHBAIOTECS HaMGinB JMHaMiyHO, Halibinbm Oypxymso. Came
chepa HaHOLIBLIOTO PO3BHTKY € HE TUILKH HJKepenaMu” HOBOI
nexcukH Ta (paseonorii, are # chepamH 3apO/DKCHHSA NEBHHX
TeHICHIIH ¥ JEKCHKO-CEMaHTHYHIM Ta CIIOBOTBOPYiH CHCTEMAX MOBH
B3arai.

Takum YHHOM, 3MiHH JisJIGHOrO JOCB1Y JIFONMHH BEIYTD /10 IOSBH
HOBHX Ta PO3IIMPEHHS CTapuX ()parMeHTIB KapTHHM CBITY, ki, B
CBOIO uepry notpebyioth Gixkcamii Ha “MOBHIH” KapTi CBITY.
3MIHIOETECH  KapTHHA  CBITY, 3 SBJIMIOTHCA HOBI  CEKTOPH:
KOCMOHABTHKM, KOMII'IOTEDHOI TEXHIKH, TeHHOI iHXeHepil,
HApKOMaHii, HOBI BHIH XapuyBaHHs, HOBI BHIM HPOTECTY.
PO3MIMPIOIOTECSA TPAJMIiiHI CEKTOPA: CCKTOP 3aXBOPIOBaHb, JIKIB,
JAiarHOCTHKH. A 1l¢ 3HaYuTh, 10 B MOBI IPOJOBXKYBATHMYTb
3’ SBJSTECS HOBI CJIOBA, AKi 3 YacoM IPOMJIYTH yci craii conianizanii
i JleKCHKasTi3anii, ToOTO MPHUHATTS 1X B CYCIILIECTBI 1 B MOBI.

OPAHIY3bKI 3ATIO3HYEHHS B CYYACHIA

AHTJIIACHKIA MOBI
Jlon. - Conoposnikosa M., IIP-11
Hayk. xep. — x.dinon. ., mpod. llIsauxo C.O.

Tesu npucBsYeri NOCTHKEHAIO (paHIy3bKHX 3aN03HYEHD Y
CY4YacHy aHrIifAceKy MOBY. 3alo3W4Y€HHS JIEKCUKH € Pe3yIbTaToOM
30/ IMKEHHS JIOJIel Ha TPYHTI EKOHOMIYHHMX, IIOJITHYHAX, HAYKOBHX 1
KYJIbTYPHHX 3B S3KiB. SICKpaBHM IPHKIAIOM CIYTYIOTh YHCEJbHI
(paHIy3BKi 3a1103HYCHHS B AHITHCBKiH MOBI.

YV pesynprari acuminsuii (Mopdonoridaux, GoHeTHIHHX 1
JIEKCHYHHX 3MiH) 3alN03WYeHHs BTpavdaroTh CBill obpa3s 1 He
crpuiiMaloTecs  AK iHo3zemdi cmosa. Illnax, sxuil npoANLIA
3aMO3WYEHHES JI0 TOBHOI acuMindnii, € JOBrUM. Y HOBOMY
CEpPeAOBMIN, 3aMO3HYeHHs 3MIHIOIOTH CBOIO  CEMAHTHKY |
KOHTeKcTyanbHe oToyeHHs. HabyBaroun HOBUX 3HAYEHD, 3aIo3nYeHe
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CIIOBO MiHS€ mapagurMmy cnqqiyggnn, : iHTerpye 3i cnoBamH
aHHCHKOT MOBH. R et o

Tak, ¢dpannysske cnoso riviére "‘pixa” BHTHCHYJIO CJIOBO éa,
montagne “ropa” — cnoBo berz. A cnoBo amity “mpyx6a” He
BHTPHMAJIO KOHKYPEHIIII 3 aHIJIIHCEKEM CIOBOM friendship.
IHTEHCUBHMH BIUTAB (paHIy3bKOT MOBH Ha AHTHHACBKY NOCHIIOETHCSA
y Xl c¢T., 3aBgaxu HOpMaH/JCBKOMY 3aBoloBaHHIO. ®paHIily3bKi
3aMO3MYEHHS IbOr0 NEpioAy KOPeMOIOTh 3  pi3HOMAHITHHMH
chepaMu OKHTTS aHHIHCHLKOTO Hapoiay — aAMIHICTPAaTHBHOIO,
Cy/I0BOIO, PeJNriHHOTO Ta BiHCHKOBOIO, niteparypuolo cdeporo Ta
MHCTEI[TBOM .

Hop.: authority, assembly, feudal peasant, servant, country,
county, crown, government, nation, parliament, people, power, royal,
state, queen, king, army elc.

DpaHIy3EKi 3aN03HYEHHS PAHHBOTO HepIoY ACHMUILOBAHI 1 |
HC BIUIPI3HAIOTECS BiJ aHIIiHCEKOI JekcHKH. Borm [IHPOKO
BHKOPDHCTOBYIOTBCSA Y CIIUIKYBaHHI, BiJIHOCATBCA O CJIOBHHKOBOTLO
(borny aHri#cEK0i MOBH.

OpaHity3pKi CJ10Ba, sKi NOTpAITAIA B aHrIACEKY MOBY micia XV
CT.,~30eperiu  ocobrmuBocTi dpaHiy3skoi poHeTHKH, rpagikg |
BUIJIAAATE “1HO3eMUsAMHU”~ Ha HOBill TeprTopii. Cdepa ix aKkTyatizamii
obMexeHa.

KpiM cnis Ta croBocmonydeHs B aurimifichky MOBY IOTpalnmia
BEJIMKA KUIBKICTh (PaHIly3bKHX CJIOBOTBOPYHX €IIEMEHTIB (npedikcin
, Cy(hikciB), SKi CIIPHAIOTH YTBOPEHHIO iHOBAI# Ha HOBIH TEPHTOPII.

[Top.: cydikc -ess-:princess, baroness, goddess, murderess.

Cydikcu - able-, -ible-: admirable, tolerable, Mexible .

Ipedixcu dis-( disappoint, disown.) 1a en-( enforce, enclose) €
BCJIbMH aKTUBHMMH B HEOTEHI] .

['i6puay yTBOPIOIOTECS YacTO 3a MOAEIUIIO: ppanLy3BKHii KOpPEHb
+ aHrmiAceKui cydikc: troublesome, beautiful, faultless .

OcobnuBnii iHTEpec BHKIMKAKOTH (GpaHIyssKi ciioRa Ta BHpas3H,
SIK1 [IOTPAIMIIE B aHTITIHCEKY MoBY y XVIII — XX cr. i 30eperim ceoio
¢opMy. BoHE COpHSIOTH BIATBOPEHHIO crenudigHOi aTtMocdepn,
HaCHYYIOTh aHITIHCEKY MOBY apbamu, poGasss- i ACKpPaBoOIO Ta
XKHBOIO.
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[Top.: tet-a-tet, rendes-vous, vis-a-vis.

3ano3udeHAS € HEBL EMHHM IPOLECOM IIONOBHEHHS JIEKCHYHOIO
CKNMafy 8HITIHCHKOI MOBH, a TOMY iX BHBYEHHN € aKTyaabHHM i
NEPCHEKTHBHAM Y PYC/li KOTHITHBHOTO IPOIIECy.

INPATMATUKO-KOMYHIKATHBHI -
OCOBJHUABOCTI KATEIOPII HOBTOPY B '
AHI'TIOMOBHMX PEKJTAMHHX TEKCTAX
Jlon. - Bamenxo H., I1P-11
Hayx. kep. — n.duton. 1., nmpod. [lIeauxo C.O.

B nanifi poboTri po3rnsmacThCs Kareropis NOBTOPY B
aHrJIOMOBHHUX iHQoOpMamifHO-pexiaMHHX TekcTax. Y  pobori
3IACHIOETECS KOMIUIEKCHHH aHali3 QYHKIIOHYBaHHS [1OBTOPIB, IO
BHSABJSETECS Y JIOCTIIDKEHH] TIOBTOPY Ha (HOHO-MOPGHOIOTigHOMY Ta
JIEKCHKO-CHHTAKCHYHOMY PIBHSX, a TAKOXK AK 130MOpdHOro SBHIIA Y
MDKpiBHEBIH B3aemopil. [lparseHHs A0 KOMILIEKCHOIO aHamisy
MOBHHX  SBMII  3yMOBMJO IO€JHAHHA NParMaTH4HOro 1
KOTHITHBHOTO HANPAMKiB  (YHKI[OHANBHOI JHHIBICTHKM, IO
CITyTyBajl0 BCTAHOBJICHHIO B3a€MO3B'A3KY MDK KOMYHIKaTHBHOIO Ta
KPEATHBHOIO AiSUIbHOCTAMH JIFOTAHH.

B pobori MoBa po3riasmacTeCs AK 3HAPANAA BIUIHBY
ajipecanTa Ha azpecara . Pobora cmpsamMoBaHa Ha BHBYCHHS pOJIi
MOBHHMX SBHIN Yy IIOJICBKOMY CYCHUIBCTBI, 3aKOHOMIDHOCTEH iX
BHOOPY B 3aJIEXXHOCTI BiJ 1ILJIeH Ta 3aBJaHbL KOMYHIKAITl.

PexiiaMa, nopan 3 MHCTEUTBOM, € YHIBEpcalbHUM 3ac000M
IHTerpamii KymbTyp, OCOOJMBO 3apa3, KOJM KYJbTYpPHI 3B’S3KH B
€BpoInl 3 KOXHHM JHEM CTAIOTh BCe TiCHIIMAMHE. B Hain yac peknama
aBisge co0O0l0 Benu4e3HWH mnact KyIpTypH, SKud Gopmye
inopMalliiiHe cepeI0BHINE CYYaCHOT JTIOJHHH.

Mera AOCAIKEHHS nonArae -y BCTAHOBJIEHH1
32KOHOMIPHOCT] ONTHMAIBHOIO BHOOPY CIPYKTYPHO-CEMaHTHIHHX
PI3HOBHIIB MOBTOPIB 3 iX NpParMaTHKO-KOMYHIKaTHBHHUMH
XapaKTepHCTHKAMHU B NPOLEC] YTBOPEHHSA PEKNAMHMX TEKCTiB Jyist
3a0e3ned4eHHs HaibiLNI01 e)eKTHRHOCTI BINHBY ITOBiAOMIICHHS Ha
. azpecara.

‘43



MeTa 3yMOBITIOE KOHKDETHI 3aB/iaHAS POGOTH:

e ineHTHQIKYBaTH pEKIAMHHE TEKCT B acmekri Horo
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHMX, KOMIO3HIIAHAX i NparMaraKo-
KOMYyHIKaTHBHMX NapaMeTpiB,

e BHABHUTH 3arajbHi E?KQHOMPHOCT:I noﬁy;[onﬂ TEKCTIB
PEKJIaMH; ' ;

Ha/JaTH Komnﬂelccﬂe BHA3HAYCHHA non'r(}py 3 ypaxyBaHHAM HOro
CTPYKTYPHHUX, CEMaHTHYHHX, QYHKIIOHATEHAX
® XapaKTEPUCTHK Ta MCHXOJOTi9HOr0, JHHIBICTHIHOTO 1

NparMaTHKO-KOMYHIKaTHBHOTO acCIIEKTiB;
® BHIBHTH Ta BHBYHMTH BepOaibHi Ta HepepOanbHI MapKepH

TEKCTIB;
® BHSBHTH CTPYKTYPHO-CEMAHTH4YHI OCOOJMBOCTI MOBTOPIB Y

pPEKIaMHHX TEKCTaX aHITIOMOBHMX MyOmiKariiii;

e BH3HAYMTH CTYIHb BIUTHBY MOBTOPIB Ha peaii3aliid TEKCTOBOL
iﬂTerpaTHBHOCTi Ha 37ifcHeHHs 1HPOPMATHBHOI Ta PEKJIaMHOL
¢yHKIiK 1 Ha nparMaTvaHy e€(PeKTHBHICTH PEKIaMHOTO TEKCTY
AHIJIOMOBHMX HyOTiKamii. :

— O0'eKTOM JaHOTO MNOCIIJDKEHHE € KaTeropis [OBTOPY.
IIpeamMeTromM BHBYEHHS BHCTYNAIOTh CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUHI Ta
[IparMaTUKO-KOMYHIKaTHBHI 0Co0IMBOCTI GyHKIIOHYBAHHS
IIOBTOPY B PEKJIAMHHUX TEKCTaX aHIJIOMOBHHX IyOJKaIii.

Kareropis moBTOpy pO3IisiacThCs SK YHiBepcalbHAa MOBHA
KaTeropis, IO OpraHi3ye TIIpoleC KOMYHIKamii; OXOIUIOE
[ICUXOJIOT1YHHH, JTIHIBICTHYHUE Ta KOMYHIKaTHBHO-IIparMaruyHuH
aclieKTH KOMYHIKaTHBHOI IsUIBHOCTI; Oepe ydvacTh y peanmizamii
inpopMaTuBHOI Ta pexIaMHOl (QYHKIIH pEKJIAMHMX TEKCTiB;
3abesneuye NparMaTUKO-KOMYHIKATHBHY eexTuBHICTE
JIOCIT1DKYBAHOTO THITY TEKCTIB.

Bubip pexnaMHOro TEKCTY AK Marepiany IOCiUKEeHHS
MOSICHIOETBCS. HOr0 HEJOCTATHBOK BHBYEHICTIO B JIHIBiCTHII.
Hesemuxuii o6car faHoro THITY TEKCTIB,
4iTKE OKpEC/IEHHs HOro MeX, iHpopmanifiHa HACHYEHICT, IIpo3opa
nparMaTMyHa CHpSMOBaHICTh Ha NEBHY IPylly PEUMITIEHTIB, YiTKe
BH3HAYEHHS METH YTBOPECHHsS TEKCTY CTBOPIOIOTH YMOBH Jyisi
e(eKTHBHOTO aHAII3Y ocoﬁnﬂﬁocreﬁ (yHxuionyBanHs nosTopy.
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Meroaenori1ae0 0CHOBOI pOOOTH € IONOXKEHHSA Npo
€ZHICTh MOBH i MEcHeHHs, GOpMH 1 3MICTY, IPHHIMII 3aralbHOro
3B'A3KY  SBHII oﬁemmm miticHocTi. B OCHOBI JOC/ILIDKEHHS
NeXHUTh CACTEMHO-JISUTBHICTHUN MiAX1A 10 MOBH ¥ MOBHMX fABHLUI,
TPakTyBaHHs MOBJEHHEBOI cepH HK CKIAJOBOIO  EJIEMEHTY
3arajJpHO1 JISIBHOCTI TIOAHHY. :

Jlns peanizanii NOCTaBiAE€HMX 3aBAaHb y poOOTI BUKOPHCTAHA
[[iJla HA3KAa METOXIB i NPHHOMIB: TNiIIOTETHKO-JENYKTHBHHHA — JUIA
MiATBEP/UKEHHS HA  UNOCTPaTHBHOMY MaTepiali  BHCYHYTHX
TEOPETHYHHX TilOTe3 IHOAO 3aKOHOMIPHOCTI (YBKIIOHYBaHHS
noBTopiB B iHGOpMAUiHHO-pEKIAMHHX  TEKCTax;  OIKCOBO-
AHATITAHIHHA — JUId aHai3y Ta y3aralbHEHHs OTPAMAHHUX MULIXOM
cynmineHoi BHOipkM  (axriB peamisamii Kareropii IOBTOpY;
CeMaHTHYHHH Ta KOHTEKCTyaThbHMM aHal3 — /Uil BHSBICHHA
IMIUIIUTHAX TIOBTOPIOBAHUX EJIEMEHTIB.

TeoperduHe 3Ha4YeHHs pobOTH TOMArae B TOMY, MO
pe3yibTaTh JIOCI/DKEHHS [IparMaTHKO-KOMYHIKaTHBHUX
0coOIMBOCTEH TOBTOPY B PEKIaMHMUX TEKCTaX NOTTUONIOIOTH Ta
JIONIOBHIOIOTh HASBHI TEOPETHYHI MONOXKEHHA IPO O0YMOBIEHICTH
BUOOpY MOBHHX 3acobiB  NparMaTuko-KOMYHIKaTHBHHMM
XapaKTepPHCTHKAMH TEKCTiB, IO € IIGBHHM BHECKOM Y PO3pOOKY
TEOPETHYHMX IHMTaHb TeOpii TekcTy, Teopil KoMyHikaiii.
[IpakTyHa HIHHICTL OJEPXKAHHUX pe3yJibTaTiB BU3HAYAETHCS THM,
0 CHCTEMATH30BAHHMH Marepial Ta pe3yJbTaTH [AOC/IDKCHHS
MOXYTh OyTH €()eKTHBHO BHKODHCTAHi B IPOLECI BHKIA/IaHHA
TEOPETHYHMX KypPCiB 3 IPaMaTHKH Ta CTHIICTHKH aHIIIHCHKOI MOBH,
CIIENKYPCiB 3 JIHrBICTHKM TEKCTY i MparMaTHIHAX acleKTiB TEKCTY,
a TAKOX HA NPaKTHYHHX 3aHATTAX 3 AHIJIACBKOI MOBH, IIpH
HaIMCAHHI KYPCOBHX 1 JHILUIOMHEHX POOiT.
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NIPAIMATHYHI XAPAKTEPHCTHKH KATEIOPII
|~ 3ATIEPEYEHHS (MEPEKJIANAHBKHWN ACHEKT)
Jon.- JIa6ymexo B., ITP-11
‘ Hayx.xep. — a.¢inon. u., npod. [11sauko C.O.

3rijIH0 3 PO3BHTKOM CYCHiJIbCTBA MPHCKOPEHHS TEMILY
KHMTTS CIIPHYMHSE NIOCTIHHE eBOMIOLIHEE MepeTBOPEHHS KUTbKICHHX
3MiH y fKicHI, Taka 3akOHOMIPHICTE 3yMOBIIOE TIOAIOH] nporecy i y
MOBI, B pe3ynbTaTi 4Or0 YTBOPKOIOTHCH HOBI (OpPMH MO3HAYCHHA
IOHATh. 3alepeyeHHss B MOBI — OJHA 3 HAWBAXKIMBIIIKHX Ta
HallakTyanbHIIIMX TpoblieM MOBO3HABCTBA, MeEpeayciM y ILIaHi
CIIBBIIHOIIEHHS 3MicTy ¥ PopMH, a TOYHIINE, CTPYKTYPH AYMKH Ta
CTPYKTYPH PE€YECHHS, IO I[FO JYMKY BHCIIOBIIIOE.
3naBHa  3amepedeHHS Oyno  00’€KTOM  HOCHIDKCHHS
urocodii, sorikd Ta JiHrBiCTHKH. barato mpeAcCTaBHUKIB
MCAXONOTIIHOrO Ta MJAJ0rPaMaTHYHOIO HAUPIMKY ¥ MOBO3HABCTBI
pO3IiMfaly 3alepedyeHHss B MOBI Y JIyci NCUXONOTI3MYy — SIK YHCTO
cy0’exTHBHUH BUAB JOACEKOT neuxikm. Ha ix qymxy, 3anepeucHHs €
MOPOJDKEHHAM PISHOMAHITHMX IICHXIYHUX (9yTTEBHX) peakuin
MOBI#- [CHye mparmaTH4Ha KOHHENIIA 3alepedeHH s, BiANOBLAHO 10
SIKO1 3allepeyeHHs Y MOBI PO3INIAJAcThCs He AK BJACHE rpaMaTHyHa,
a K mparMaTHyHa, QYHKIIOHANBHA KaTeropis. 3arnepedeHHs HiOUTO
BiIGMBAa€E NPHIYILIEHHSs MOBIA INOAO 3HaHb Ta TIOTISIB azpecara.
Ilpecynno3unio peyeHHs CTBOPIOE OCOONMBUN MOBJIEHHEBHIl axT,
METOI0 AKOrOo € He MOBLIOMIEHHA HOBOi inmdopmanii, a
CIIPOCTYBaHHS, BIAXHJIEHHS 200 KOperyBaHHs OISy, CYDKCHHS
anpecata. THM caMEM 3an0epedHi pedYeHHs MAapKOBaHi  IOI0
MOBJIEHHEBOIO aKTy.

[lpunuany  GopMyBaHHS Ta (QYHKIIOHYBaHHS Kareropii
3alleped4eHHs B XYJAOXHBOMY JHCKYpPCl QHIVNHCBKOI MOBH
BHCBITJIIOBAIMCS 3 PI3HHX TOYOK 30py OaraTbMa BIiTYH3HSHHMY |
3apyboixkaumu  iHrsictamud  (O.C.KyOpsxosa, H.B.Manimonogsa,
B.O.Ilnynarsm, S.J.Schmidt, M.Billy, J.Firbas ta in.). Takuii IHTEpEC
JI0 KaTeropii 3anepedeHHs 3yMOBIIOETECA il HEHTPAIBHEM MicleM y
yHxiioHyBaHH1 ~aHIVIMCHKOI MOBHM, a TaKOX . BIIKPHTICTIO
OCTaHHBOI, fKa Yac BiJl 4acy IIONOBHICETHCA 34 PAXYHOK 1HOBAIiH.
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- AXTyanbHIiCTh NHTAHHS BH3HAYAETHCA TUM, IO BUSBICHHS
BILUIMBY YHiBEpCaJIbHOI Kareropii 3amepedeHHs Ha 3MicT i ¢opmy
XyJOXKHIX TEKCTiB 1 BCTAHOBIEHHA K€l POl CIOPHAE PO3KPUTTIO
MexaHisMy ¢opMyBaHHA Ta (YHKOIOHyBaHHS AaHIIHMCHKOI MOBH,
CTBOPEHHIO IIEPEAYMOB /Ul BW3HAYCHHS NparMaTHYHHX (yHKIiHK
3aepeYeHHs y JHCKYPCi.

06’ckmom  JOCHJDKEHHS € KaTeropis  3anepeycHHs,
npeomemom — KOMYyHIKaTHBHO-IUCKYPCHBH] IapaMeTPH HETaTHBHUX
OJMHHI(b Ta MAapKEpH iX MO3HAYeHHS B yKpalHCBbKilM Ta aHIIHCHKIA
MOBaXx. ) - -

Memow poboTH € BHBYCHHS Ta aHal3 3alepedyHMX
KOHCTPYKIIi# B TEKCTI OpHTIiHATY Ta mepekiiaxy, TOOTO po3riaj 3MiH,
IO TPANHJIACH MpH NepeKial.

[locTaBNeHa MeTa JOCATAETHCS 4YEPe3 PO3B’A3aHHA TAaKHX
KOHKPETHHX 3A60aHb:

e Ha MpHKJAAl OepeKiajy XyAOXKHBOIO TEKCTY BCTAHOBHTH,

sSIK BiZIOYBAETHCS MEPETBOPECHHS 3alIEPEYHUX KOHCTPYKIIA Y
TEKCTI mepeKnangy, ToOToO Kl came 3MiHH BiJOyBarOTBCH Y
CTPYKTYpi peUcHb;

® BCTAHOBHTH T4 CHCTEMATH3yBaTH HAHO1IbIl THIOBI BHIH

TparchopMaiii pu no6yIOBI 3aNepeYHHX KOHCTPYKUIH B
nepeKiajii Ha piBHAX IPaMaTHKH TEKCTY, KOMYHIKaTMBHOI
(byHXHIOHAIBHOT) CTPYKTYpPH BHCNOBJIIOBAHb Ta
CEMaHTHYHOTO HAallOBHEHHS.

Jlnds  BUpilIEHHs  IIOCTaBIEHMX 3aBJaHb Yy  pobori
BUKOPHCTOBYETHCS HH3KAa Memodié 00CAiONCEHHA. KOMIIOHEHTHHH,
nedininifHuni, KOHTEKCTONOTISHMIA, TUCTPUOYTHBHHUH, CIOBOTBIPHHMH
aHa3.

Teopemuyune 3Ha4eHHA [OCITIDKSHHS MOJATAE Yy BHCBITJICHHI
LIMPOKOr0 KOJNA [HTaHh BIATBOPEHHS HETaTHBHUX OIHMHHIG 3a
AONOMOIoK  JIEKCHKOJIOFIYHOrO 1  IpaMarhyHoOro  aclekTiB
aHTJIHCHKOI Ta YKPAiHCBKOI MOB. Hpa:kmuune 3HAYEHHA TOJATAE Y
MOMUTHBOCT ¢ BHKOpHCTaHHﬂ Marepiany AOCHLKEHHA B OKPEMMX
PO3JUIaX rPaMaTHKH, CTHJIICTHKH, a TAKOX Ha MPaKTHYHUX 3aHATTAX
3 QHIMHCHKOI MOBH Ta Hpaxmxn Tnepexajy.
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Y po6ori ,uocnmnmo'rbcn ‘mparMatHuHi Ta KOTHITHBHI
nmapaMeTpy HETaTHBHHX OXMHHI. Bancpmemm PO3IISARETHCH sk
pe3ynbTar  po3yMOBOIL onepauﬁ NOpiBHAHAS, IK peayJIbTﬂT
cripBinHeceHHs imdopmanii 3i crpyxrypamm nam’sti. Heranis
Bijlirpae BaXIHBY poib y MoBiIeHHi. Bona 3narme, B3a€eMOAIOYH 3
CaMOCTIHHMMHM MOBHUMH OJJMHHIISMH, IIOPODKYBATH aCHMETPil0 MiXK
dopmoro Ta 3micToM, ¥ pe?.ym;ran 4Ooro MoXe 3MIHIOBaTHCH 1 1X
bysKIis.

AHTOHIMIYHHE  TepeKnan posrnafacTbcs SK JICKCHKO-
rpaMatdyHa TtpaHcdopmailis, NpH fKii 3aMiHa CTBEPKYBAIBLHOI
dopmu B opuriHaii Ha 3anepedry dopmy B nepekiajl 9, HABIIAKH,
3arepedHol  Ha CTBEP/KYBAIBHY  CYNPOBOJDKYETHCS 3aMI1HOKO
NIEKCHYHOT OAMHMII BHX1IHOI MOBH Ha OJWHHIIO MOBU nepexnaﬂy 3
MPOTHJIEAKHUM 3HAYEHHSM. w

Mamepianrom poboru mociyryBanu ¢pparMeHTH Hianoris, IO
MICTSATB 3aNepeyHi BUCIOBIIOBAHHA B PEaKTHBHIH perini, OTpUMaHi
NUISXOM cyIUIHOI BUGipkH 3 pomary JDxepoma J.Ceninpxepa
(J. D. Salinger) “The Catcher in the Rye” ta n’ec bepuapma Illoy
(Bernard Shaw) “Plays Unpleasant”, omosizans Yapnesa Jlikkenca
(Charles Dickens) “A Christmas Carol. The Chimes” ta Exnrapa ITo
(Edgar Poe) “Selected Tales”, a Takoxx TeKcTH iX nepekiany
yKpaiHChbKOI0 MOBOIO. JIns nocmmxenns OyB oOpanuit Takui
nepexsaj, KU BBaXKAETHCH B3IpIEM Cy4acHO! YKpaiHChKOI MOBM Ta
3JIHCHEHHI NepekiajgadeM, Ui AKOro yKpaiHChKa MOBa € PijHOI0, 3
po3paxyHKy Ha Te, IO TakKM# Mepeknajg Oyne 3HAYHOIO MIpOXO
BIAPI3HATHCS BiJl OpHTIHANy, SBISATHME COOOI0 HE TIOCITiJ0BHE
BIAOHTTS aHTIIHCHKOIO TEKCTY, a Oy/ie HaCHYSHHH PI3HOMAHITHUMM
3acobamM# BHpa3y JIyMKH, SIKa MICTHTECS Y BUXiJTHOMY TEKCTI.

JITHITBICTHWYHUM CTATYC @PABEOJIOI‘BMIB I3
300HIMAMM

Jlon. - Knouko €., TTP-22
Hayx. xep. — n.¢inon. 1., npod. IlIsauxo C.O.

InTeHCHBHMI pPO3BHTOK (paseonorii sK. JHHTBICTHUHOI
JUCHHIIIIHE 33 OCTAaHHI POKH XapaKTepHu3yeThCs [IOCTYIIOBOIO
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- mapepenrtiagielo ipeaMeTa  JOCHIIKEHHA #W METOAMKH HOro
BHBYCHHS, 4 TaKOX 3aTy-4eHHS JI0 chepH HAYKOBOIO MOIIYKY
HOBHX TpoOieM 1 acmekTiB, #Ki OMUparoThes Ha cHOpPMOBaHi B
MOBO3HABCTBI TEOPDETHYHI OCHOBH (paszeonorii, 3aknajeHi B
npausx O.0. Ilorebnm, LI Cpesnescexoro, A. A. IllaxmaTopa,
®.P. Qoprynarosa, Il bamni, €.J]. INonisanosa, C.I. AGaxymona,
JI.A.Bynaxoecexoro, B.B. Bunorpanosa, O.1. CMupaHIBEKOTO,

0.C. AxmanoBoi, O.B. Kynina, B.M. Temii. Cygacuuit co-
IIOMHIBICTHYHHHM  HanNpsSMOK Yy BHBYEHHI  ()pa3eoIoridHHX

OJHHHLb BHCYHYB Ha nepeaHii  1mian HeOoOX1THICTh
KOMILIEKCHOTO ‘aHanizy €THOKYJILTYPHOI crnenudiky,
yHiBEpCANbHAX M MDKMOBHHX BiTHOCHH HA MifCTABi peJEBAHTHUX
o3Hak. [IpoGinema 300paxeHHA KynbTypH W MEHTANITETY HAIii y
MOBI € OJHI€I0 i3 MPOBIAHMUX NpPoONEM CY4acCHOI JIHTBICTHKH.
OcragHiM 4acoM 0araro yBard NPHAUISETHCS  300HIMIY-HiH
JIEKCHIli, TOMY IO caMe LeH Imap HaHOUIBII SCKpaBoO BiOHMBac
0COOMMBOCTI PI3HMX CHCTEM [IIHHOCTEH, B@KIHBHX /N4
HalllOHAIBHO-KYNBTYPHOIO KONEKTHRY. Ha3su TBapuH, BKIIOUYeHi
N0 IIpPOLECY BTOPHHHOTIO CeMi03HCy 32 JIONOMOTOK
meTadopr3zanii, CTBODIOXOTh  [OCHTH CBO€piAHI  (parMeHTH
HAIlIOHATLHO-MOBHHX KapTHH CBITY.

OOpa3 TBapHHM € NEHTPAJILHHM TEMOIO A JIIOJHHM IIiji 4ac
dbopMyBaHHS YABNEHHA Mpo cebe. Jhonuna OIIUCYEThCH
300MOpPGHO, TOO-TO  BHKOPHCTOBYIOTBCA TEPMIHH BIANOBIIHHX
“300KOHIIENTIB “ - B IEHTPi MOBHOI'O CBiTY JIOJMHH ONHHAECTHCH
TBapHHA. 300HIMH SBIAIOTH COOOK  PE3yNbTaT  CKJIAJHOIO
Opouecy HOMIHANil, y #AKOMy IiHTerpylOTh  JIHTBICTHYHI ¥
EKCTPANHIBICTHYHI (aKTOpH, [0 BIUIABAIOT, Ha (OPMyBaHHS
KOHOTalii y HaliMeHyBaHb TBapHH, Y ceMiocepi ETHOKYIBTYP.

®pa3eonorivdi OMHUIN i3 300HIMAMH € OHICID i3 CAMHX
YHC-NEHHHX 1 BHYTPIIIHBO Pi3HOMAHITHUX Ipyn (pa3eoiioriyHoro
gouay: 300HIMEH  BiAOMBAKOTE  0araToBIKOBI  CIIOCTEpPEXEHHS
JIOMHA ~ HaJ 30BHINIHIM BHIVIINOM 1  3BWYKAMM  TBapHH,

NepefaloTh BIJHOINEHHA /oAl 10 iX «MeHIOHX Oparisy,
CKJIaial0Th KyNbTYpHO-iHQOpMaliiHAK (GOHI KOXKHOI MOBH.
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Obexm  docnidoncennsn — CIBCTABHMH . aHami3 aurjificeKuXx,
YKPaiH-CbKMX, pOCIHCBKHX Ta HiMeUsKuX (paseosiorismis 3
KOMINOHEHTaMHK “KiImka/coGaka “. '

IIpeomem ' Oocnidvcenna - . iETBicTHYHUHA cTatyc
dpazeonoriamis 13 3a3Ha49€HHUMH 300HiMaMHy.
OcHoBHa mema - ocMucnmTH mHOHSTTS “300HiIM “ HA OCHOBI

CIIBCTABHOIO aHATI3Y AHIMIHCHKUX, YK-PAiHCHKHX, POCIHCHKHX Ta
HIMETILKHX (pa3eosorismip 3 KoMIIOHEATaMH “KinKa/cobaka .

Ansa nocarnenns miei metu B poboTI  BHPILIYHOTHCA HACTYIHI
3aBJIAHHA: : 3

1) mpocnmiguTH OCHOBHI eramm po3BUTKY (pa3eosorii - gk

JUHTBICTHYHOT  MMCUHILTIHM (ra Marepiasi 3a3HAYEHHX

300HIMIB); '

2) o3maliomMHTHCE 3 OCHOBHHMH IUIAXaMH  IIOIOBHEHHS

171IOMaTUYHOT NIeKCHKH.

JIns Bupimenns nocrasiemix 3aBJaHb BHKOPHCTOBYBAMCSH
HacTYIIHI Memoodu i RPpUUOMU  [OCHIDKEHHS: CEMaHTHYHHH,
CTPYKTYPHHH Ta CHIBCTABHHH aHali3H, METO CYLTbHOT BUOIPKH
Ta y3araJbHEHHS,

Teopemuune 3nauennsa BUKOHAHOIO JOCTIJDKEHHS IIONArae vy
TOMY, LI0  OJepXkaHi PE3y/IbTATH BHUPIIIEHHS [IPENapyiOTh
aIEKBATH] YSABNICHHS NP0 JiHIBICTHYHMI cTaryc ¢ppas3eoorismis i3
300HIMaMH.

Ilpakmuune 3nauenna nomsrae Y BHKODHMCTaHHI pe3yJIbTariB
JOCNIDKEHHS. B KYPCi NOPIBHANBHOI JIEKCHKONOLT aHIJIAChKOl Ta
YKpaiHCHKOT MOB.

Y pobori dokycyetscs ypara ma HAIIOHANBHO-KY /1L TYpPHil
‘GyHKHIT MOBH, sika ACKPaBO HPOSBIAETHCH B 0a30BHX OJMHHIIAX
MoBH. [IpocninkosyroTecs OCHOBHI €Talld PO3BHTKY dbpazeonorii
AK JHHTBICT-TAYHOI JHACUAILTIHE Ta Cy4acHI 3MiHH B joMexi
11IOMaTHYHOT JIEKCHKH.

Dpazeonorizmu 13 300KOMIIOHEHTOM, BIJIOHBAIOTH
HalliOHABHY CcaMOBYTHICTE ~ ONiHHHX obpaziB-eTanonis. O6pas
TBADHHH € BXIMBOKIO JAHKOIO JUIf Homo sapiens ma IUASIXY. | 1O
caMolgeHTH(IKalii. HianexTnka NOPIBHAHYS/IPOTHCTARICHHS
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monﬁﬂﬂ Maﬂ Micie B 6ararpox KynbTypax i 3HalnuUIo
CBOE Bmoﬁpaﬁ{eﬁnﬁ y MOBI.

3uageHHs - 300HIMIB CHpSAMOBaHE Ha AaJEropHYHe IMO3HAYCHHA
mojuEY, Hafuactime MerapopuyHe, Pirypanbue Ta obpasne.

300HIMH MaOTh penpeaemamnﬂe 3HAYCHHA 13 CHIIBHHM 3MiCTOM
HOMIHATHBHOCTI.

BakIMBa CEMAHTHYHA PHCA 300HIMIB TOJSTAac B CTIMKOCTI iX-
HBOr0 MeTapOPUIHOr0 3HAUCHHA.

300HIMH € TPOAYKTOM Hap()JIHDl tBOpYOCTI # (QOIBKIOPHHX
TPaHLIH.

JIHIBICTHYHI OCOBJIMBOCTI CMC-TEKCTIB
(HA MATEPIAJI AHIJIIACBHKOI, HIMEIBKOL,
POCIMCBKOI TA YKPATHCBKOI MOB) i
JTon. - Canopenxo K., T1P-22
Hayk. xep.- K.dinomn. H., nou. Kosnoscska I'.b.

AKTyalBHICTE  TeMd ~ JaHOi  poOOTH  BH3HAYAETHCA
COpSMOBAHICTIO ~ CY4acHOro  PO3BHTKY  CICKTPOHHUX 3acobiB
KOMYHiKaIii. | ,Ilocnimiceﬂﬂﬂ AEKCHYHOr0  CKJIagy  KOPOTKHX
TEKCTOBMX MOBiIOMJIEHb € JYXC AaKTyalbHHM, BOHO 3YMOBIICHE
CTPIMK¥MM PO3BHTKOM TOIYJSAPHOTO 1 y’e NOMKMPEHOro B HAlll 4ac
3aco0y CHinKyBaHH#. BHBUCHHA ENEKTPOHHOTO JIHCKYpCY TUIBKH
[OUHHAETHCS, TOMY JIaHE SBHIIE MaJO I0CI/DKEHE B THIBICTHII
PosaToK MOBiMLHOrO 38’M3Ky Gepe cBiif modarok 3 XX cTomITA B
cBiTi, a Ha Ykpaini Tineku 3 Kinug XX cromiTrs

Bubip came 1Bro 3acody cninmaﬂﬂﬂ Moxe OyTu
0OyMOBNCHHMH TaKHMH ti)axcropaMH AK: TepMIHOBIGTL dopManbHICTE
JXOHQIIeHIIAHICTS, CKIAHICTE Ta emomnifHicTs  iH(oOpMaI,
HEOOXIMHICTE ,zmicyn&em‘anmoro 3anmucy, — KUIBKICTB — Ta
MiCIIe3HAXODKCHHS - KOMYHIKAaHTIB, BHTpAaTH, HAiOHANBHA M
OPramaamﬁﬂa KyILTypa, @ TAKOX OYiKyBaHHA ajpecarta. Moﬁmr,m
IOBIIOMIICHHS € yHmaJILHHMH 3ac00aMH CIIUIKYBaHHS.

PO3BHTOK TEXHONOTIH [O03BOJIE BIJICHIATH CMC Maike
MHTTEBO T4 BIIPI3HAETHCA BiJ IHIIKMX IHCBMOBHX MEIlyMiB CBOEIO
He(bopmanbmcm ta cnouTadyicTio. He 30cepeiukyroun yBard Ha
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OpOpMIEHHI TEKCTy, KOMYHiKaHTH 3 Jerkicrio BLTIPAB/LIOTH
[TOBiIOM/ICHHS, IO CHPASE 3POCTAHHIO HeOPMATBENX KOHTAKTIB,

IIuTanns eTukery B. MOOiINMBHiN KOMYHIKALil BiXirpac Iyxe
BXJIMBY POJIb Y CTAHOBJICHHI OCOGHCTHX BIfHOCHH MiX aIpecaroM 1
aJIpeCaHTOM.

Jlekcuka CMC-TexcTiB  HamexwuTh [0 pi3HAX CTHMIB,
PO3MOBHOT'0, KHHXKHO-IIOEHYHOTY, o(iliiiHo-1iN0BOTO.

[lpusuun xoomeparii ['paiica perymoe ¢opmy 1 3micT
MOBIAOMJIEHb, INO 3HAYHOID MIpPOXO BIUIMBAE HA YCHIIOHICTH
iHTepakiid. 3a IHM [PHHUMIOM KOONEPATHBHI CTOCYHKH B
KOMyHIKallli MalmoThb  33JIOBONIBHATH YOTHPH  KOMYHIKaTHBHI
NOCTyNaTH, abo MakCHMM: KUILKOCTI, SKOCTI, pPeNeBaHTHOCTI Ta
criocoby BUKIIAAY.

Hemonixamu mo6insHOrO cninKyBaHHsi' € HaBs3/IiBa MaHiA
BIIPABIATH KOPOTKi. TEKCTOBI MOBIZIOMJICHHS B HEOOMEXEHiH
KUIBKOCTI, IO € OAHHM i3 NPWKIAJIB HOBOI TiIKH NCHXI9HHX
NOpYIIeHb, NPHYHHOIO SKHX SBISETHCS IOAPOKE BXOKEHHHA JI0
HAlllOr0 HACHYEHOI'0 CTpecaMH XKHTTS eJNEeKTPOHHHX 3acobiB
KOMyHiKamii.

BifnoBizHO /[0 UPUHIMIYY €KOHOMii MOBIEHHEBHX BYCHJ'{B
MOBEI[b HAMAra€TbCs KOPHCTYBaTHCH OOMEXEHHMH MOBHHMHM
3acobaMM B THX BMIIQAKaX, KOJM I¢ HE NPU3BOAHTE IO
. HEIIOPO3yMiHHS. -

CHHTaKCHIHAME ocoﬁﬂnaocmma € BEMKa KUIBKICTh Pi3HMX
THIIB MHTaHb, OCOOINBO PUTOPHYHEX, 1 BAKOPHCTAHHS BCTABHMX #
€NINTHYHHX pPEeYeHb, MOBTOPIB, MApalC]BHAX KOHCTPYKIiii. Mera
BHKOPHCTAaHHA I[MX NpUHOMIB -KOMIEHCYBATH JAHCTAHTHICTH
CIUIKYBaHHs 1 HaaTH HOMY BHPA3HICTh, EMONIHHICTE | HACHYEHICT.

3 Touku 3opy Jekcukonorii CMC-npukonuy Hacuyeni
CTHJLCTHYHHMY 3ac00aMu | TOMY NPEACTaBIIAIOTH 3HAYHMI iHTEpEC.
BuxopucTaHns CMC-IPHKOJIIB HOCHTh OOMEXKEHH XapakTep, TaK sK
HeOOX1IHO ﬁp_axosyasmninuocnﬂﬁ MK KOMYHIKAHTaMH, KOHTEKCT
Ta NPECYNO3HILIO.
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JIFHBICTHYHI OCOBJIABOCTI 3AIOJIOBKIB >
CTATEM AHIJIOMOBHOI NEPIOTUKH
: ' Ilom. - T'epman O.A., TIP-24
Hayk. ep. - k.dinon.u., ton. Kosnoscexa I'b.

B ocramHi pOKH 3HAaYHO 3pic iHTepec 10 BUBYCHHA
CKOMIPECOBaHMX (OPM MOBNCHHA, CEpell AKHX HASABAIOTH i
3arofOBOK. Xoua Iepin ChopobH aHasisy -3aroJIOBKIB, 30KpeMa
raseTHHX, BigpocaThcs 10 20-30-x pokis XX CT., Ha TOM 9ac BOHHU
Bce K Takd He craiy OesmocepejHiM 00'€KTOM JHHIBICTHIHHX
NOCHIDKEHb, Y MNOMANBIIOMY BHBYCHHS irpo6jieMK 3aroJIOBKIB Y
HAYKOBIH JHiTepaTypi rOJIOBHUM 4HHOM byno nop's3aHe 3 IXHIMH
CHHTAKCHYHHMH Ta CTPYKTYPHHMH OCOOIMBOCTAMH, TOOTO Ha piBHI
JHCBICTHYHOMY Ta JIHTBOCTHIICTHIHOMY. CrorofHi X poOnATECA
cripobH JIOCTHAWTH Ha3By 3 TOUKH 30pY MapaNiHrBiCTHYHUX 3aC001B,
BMABHMTH 11 BIUIMB Ha pElLMITiEHTA.

3arofoBOK — HeBiy emHa yacTuHa nyOmikani#. Ilepme, i3
ypM 3yCTPiYaEThCH 4MTA4 IIEPIOJMIHOIO BHJAHHS, - ITI€ Ha3Ba
ny6ikanii. 3arosoBoK CTOITE NEpej TeKCTOM i Hece 1HdopMaliIO
Mpo 3MicT IYONIIMCTHIHOTO TBOPY. B To#t e wyac 3arojloBKH
MAaIOTh €MOIliliHe 3a0apBieHHA, 30y/UKYIOTR YHMTAlbKY I1IKaBICTh,
NpUBEPTAIOTH YBAry.

JocmipKy09H BiZloOpaXXeHHs y 3aroJloBKY pi3HHX €IEMEHTIB
CMHCJIOBOI CTPYKTypH Tekcry (rojioBHa JyMKa, TE3H, OI[1HKA
CHTyamii) 3arofIOBKM MOAUISIOTECS HA OJHOHANPABJICHI Ta
komiuiekcHi. OHOHAIpaBieHl BUPKAIOTH OJMH €ICMEHT CMHCTIOBOT
CTPYKTYPH TEKCTY, KOMIUICKCHI - JeKinbpKa eneMeHTIB. 3a NOBHOTOKO
BiZI0GpaXeHHsA Y 3arojioBKy TOro u IHILIOTO E€EMEHTY TEKCTY
PO3PI3HAIOTH TIOBHOIHGOPMATHBHI Ta uacTKOBOiH(OpMATHBHI
3aroNOBKH. ITosHOiHGOPMATABHI  3ar0JIOBKM  TOBHICTIO
aKTyaNmi3yloTh CMHCIOBHH KOMIIOHEHT TEKCTY, Bi0OpaxaioTs abo
TeMy, aB0 TONOBHY KYMKY, abo Oymp-Aiy Te3y, IO pO3BHBAE TONIOBHY
ayMKy. YacTkoBoiH(GOpMATHBHI * BHP2XKalOTh HE BCIO TeE3y, MO
CKNajgacThCs 3 MPEAMETY MOBJEHHS Ta NpeauKary, a JHIIE OAHY 1
YaCTHHY — NIOTTYHY TEMY YH NPEIHKAT.
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OCHOBHHMM  XapaxTepHCTHKAMH  BAAJNOrO 3aroloBka €
JIAKOHIYHICTh, €KOHOMIYHIiCTS, anexpaTHicTh, iHQOPMATHBHICTS,
CKCIPECHBHICTD; IPHBEPHEHHS YBATH Ta CHOJTYYYBaHICTh €JIEMEHTIB.

OcHoBui  yHKUii, DphTaMaHEi 3aroNOBKaM: HOMIHAaTHBHA,
iHpopmMy1OUa, IHTErpyloYa,  BHJiIbHA, KOHTAKTOYTBOPIOKOYa,
IIPOTHO3Y04a, OLIHHO-CKCIIPECHBHA.,

JUIs. yBUpasHEHHsS TEKCTy 3arofiOBOK MOXe IHOBTOPIOBATHCSH
O/tHH 9H JIEKLIbKa pa3iB y TBOpI.

3a  [ONOMOTOI0 CTHJLCTHYHMX (iryp 3aro/lOBOK MOXKe
CTBOPIOBATH e€eKTH 0OMaHyTOro ym HaOpy>XeHOTO O91KyBaHHS.

3 TOYKH 30py CTHIIICTHKH, 3aroJIOBKH aHIIOMOBHOI nepIoaHKH
MAroTh cBOI ocoOmmBocTi. IlepeBaxto BHKOPHCTOBYIOTHCA A1€CIIBHI
3aroJIOBKH, MPHIOMY I IO3HAYeHHS MHHYJIOTO Yacy Haluacrimme
BXHBAIOTh TEHEpilHi# ICTOPHYHHH wYac, Xoua 3yCTpIYalOThCH i
nepdextni Gopmu miecnis ta The Past Indefinite Tense. Ilupoxo
BUKODHCTOBYIOTBCA ¥  CTHIICTHYHI  3acobu. Cepen Hux:
honernani, cemanTHuni i HapiTs CHHTaKCHYHI. CTHiicTHYHI 3acobu
Y 3aroJIOBKax BXHBAIOTBCH, MO0 MPHBEPHYTH yBary moTeHIHHOTO
‘HTava Ta 3MyCHTH HOrO O3HaOMHTHCH i3 cTarrero. To6To 3a ix
AOIOMOrOI0  peam3yroThes (GyHKIiT CKCIPECHBHOCTI, OLIHHOCTI,
NpuBa0JIMBOCTI 3arojioBKa Ta, 3BHYAHHO XK, 1HOOPMYBaHHS YuTAYA.
Ll x dynknii peanisyrorscs ve Tiibku Ba BepOaIbHOMY piBHI, ane i
Ha HeBepOaJILHOMY 3a JOMIOMOTO1O NapaNiHTBICTHYHHX 3aCO0IB.

Jlo napaninrBicTHYHEX 3ac06iB BiAHOCSTHCS DIpHOTH, THIHKHY,
Komp, rpadivni caMBOMM, 3aco6H iKOHiYHOI MOBH (MamoHOK,
(ororpadis, Tabmuns i 1HMi) Ta iHmi 3aco6u. [HKOMM y4acTh mUX
3ac00iB B opramisanii TekcTy oxomwmoe mmme joro 30BHIINHE
BHPAXCHHS, 1HKONH - GepyTh y4acTs me i Y BHPaKEHHI 3MicTy
TEKCTY.

Kpeonizosani Texcra — ne TEKCTH, GaKTypa SIKHX CKIIANAeThes
3 IBOX HErOMOI€HHHMX YacTUH: BepOaIBHOT (MOBHO'L'/MOBH&HHEBQ'{) Ta
‘HesepbanbHoi. To6To K0 Kpeomizopanux BIIHOCSATBCS TEKCTH,
JOMIHAHTY TIOJIst IAPANTiHIBICTHYHHX 3aC06iB KOTPHX CTaHOBAATH
- iXOHi4Hi 3ac0o6n. :
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®PAHIY3bKHH BILIHB HA AHTJIICHKY MOBY B +
CEPEJHBOAHIIIMCBKHUHA NEPIO/: 3ATIO3UYEHHS TA
OP®HOTPADIS
Hon. - Ilipnicaa M., T1P-23
; Hayk. xep.- x.¢inon.H., aon. Kobsxosa I. K.

B3aeMOBIJHOINEHHS MIX aHTIIHCHKOIO Ta QpaHIly3bKOI0 MOBaMH
B nepiog XII—XIV cT. CTaHOBIATE OJHE 3 BAXJIMBUX NMTaHb
icTopii aHrnidcekoi MOBH. PI3HOMaHITHI NOIMSAM WIOAO BIUIUBY
¢bpaHily3pkoi MOBH Ha AHIVIHACBEKY IPYNYIOTBCS HABKOJIO IMHTaHHS
MOMUIMBOCTI ICTOTHOI'O BIUIMBY (paHIy3bKOI MOBH Ha PO3BHUTOK
rpaMaTE4HOi OYZI0BH aHTITIHCHKOI MOBH.

1. [Tpa6ivHMKE TOTNSAY INPO MONJIABICTH Takoro BIUIABY
BEXOJATH 3 Tiei oOCTaBMHM, INO, HANpPUKIAA, 3aKiHYEHHA -S
MHOXXHHH IMEHHMKIB y (paHIy3bKii MOBi (K SOror — «cectpa» —
SOTOrS — «CECTPH» TOMI0) MAIO ICTOTHMH BILTHB Ha NMOCHJIEHHS PO
3aKiH4eHHS -S, -€S AK  OCHOBHOI (OpMH  MHOXHMHH IMEHHHMKIB
(Einenkel, Sykes Ta 11m1).

JIpoTsroM neBHOIo Yacy BepXiBKa MaHIBHOIO Kjacy po3MOBJsIa
dpaniy3sK00 MOBOKO (pLAHOO I IUX 0ci0), 3 yacoM Ppannysbka
MoOBa HaOyJia MOIIMPEHHS CEepell 3aMOKHUX KUI HaceleHHs 1 cTala
JIEP)KaBHOI0 MOBOIO B KpaiHi 3 aHrmiichkuM HaceneHHsaM. lle
CIYI'YyBajO0 OCHOBOIO JUIf BUYEHHS PO «KJIACOBICTE» MOBHM Ta
«CXpellyBaHHD aHIAIHCHKOI Ta PpaHIly3bKOi MOB.

Buibmn noMipKOBaHHUX MOTJIAALIB AOTPHMYBATHCE MOBO3HABII, SIKI
JONMyCKAIM JAeaKHH BIIMB (paHily3pbKkoi MOBM Ha 3MIHH B
rpaMaTHyHii OyJ0Bl aHTJIHCEKOI MOBM, DPHYOMY IIeH BIUIMB MIr
JIHIIE CIOPHATH PO3BHTKOBI IIEBHUX ABHII, aJie Hi B SKOMY pa3si He
OytH ix nprumHOK (Jespersen, wactkoBo Schuchardt Ta immi).

2. BrumiB ofHi€i MOBH HA IHINY MOXE Bi{IyBaTHCA IIEpIN 3a BCE
B 3al03UYEHHAX IiHIMOMOBHMX CJIB, IO AIHCHO Malo MiCIle B
icTopli aHIIMCHEKOI MOBH. BiXHOCHO MOXIHMBOCTI BIUIMBY Ha
rpaMatu4Hy OYyHOBY CiJi BKa3zaTH, IO JOKa3W NpUOIYHUKIB TaKOTO
MOIJIAAY BUXONATH 3 JOCHTh XUTKHX DO3MILIH.

Y MoBi crapoanrmiicekoro mepiogy (XI cT.) cnocrepiraroThcs
TenJeHuii no yHigpikauii ta penyknii ¢nexcii. Ilporarom XI—
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XII cr. neit nponec BiAGyBacThCA B HiBHIGAMX TATEKTAX, HOCTYNIOBO
NOIMMPIOIOYHCh Ha iHmMN mianextd. Vwmidikauis dopmu ma -8, Ak
OCHOBHOIO MOKa3HWKA MHONHHH iMEHHHKIB, 3aBepiIWIacd Ha
niBHOYI B XI cT., B MiBHIYHO-IeHTpaNbHAX HianekTax — B XII cT., B
UCHTPAILHHX JlaJIeKTax — npoTaroM nepmoi nonosuuu X1 cT., a
Ha moyarky XIV CT. 3akiHY4eHHS -S MHOXHMHHM IMEHHHKIB CTa€
3arajbHONPUHHATHM. b utt

MoxnugicTs BHIHBY ¢parnysekoi MOBH 3MEHUIYETHCH 3
WiBAHS Ha NiBHIY, NpuHaliMEi mpotsroM XI—XII cT., Komm
¢pannysska Mopa Oyia MOBOIO iHO3EeMHHX 3aBOMOBHHKIB. 3
nodarky XIII cr. 3aBisKku meBHEM icTOpHYHIM yMOBaM aHIIIHCBKa
MOBa HabyBae 3HAYHOTO IONIMPEHHS Cepei MpaBISIUX KIacis, a
J3HIIIE [HTAHHA IPO MEPeMOry AaHrMHChKOI MOBH BXe He
BHKIIHKae CymHiBy. (Came B nel nepion BinGyBaeThcs NOIUMPEHHS,
HallpUKIIaz, 3raZlaHoro BUIIE 3aKiHYeHHS -S 3 IIBHOYI HA MiBIEHb
KpaiHH.) :

Brume ¢pasmysskoi Mo ma rpamMaTtudHy OyZOBY aHTIIIHACBROL
(SKLIO IPHITYCTHTH TaKy MOMUIMBICTE) CIli/i YeKaTH IPOTATOM NEPIOY,
KOJTM Tepliia 3aHMana naHiBHE [MOJIOXKEHHS, MO He TTBEPIKYETHCS
AGHMMH  1CTOPil MOBH, a60 B TOH 4Y4C, KONH 3aMO3MYCHHS 3
(panuy3bkoi MOBH [OCSralOTH HAROGUIBINO]  KUTBKOCT (apyra
nonosuHa XIV CT.), mo TakoX He MOXHA MOSCHUTH MOBHHUMH
dbaxktamu. Brnaus ¢panmysskoi MoBH Ha rpaMatiudy OyaoBy
aHIIHCHKOT MOBH MIir MaTw micie B XII—XIV cr., KOJIH,
HaC/IIyIOYH TPHKIAA 3aMOXKHHX KJIACIB HAaCeJICHHs, Cepe/iHi KjiacH
(Mpo sKki, AK CBiXYMTH MiTormceny kimng XII cT., "it is scarcely
possible to-day, speaking of free men,to tell who in English,who
on Norman race") TakoX HaMararoThCS OBOJIONITH dpaniy3skoro
MOBOIO.

Ha neit yac amrmificeka mMoBa mabyna Bxe Takoro NOIIMPEHHS,
0 MOXIHBICTh BIUIABY Ha HEl, fK 3arabHOHAIIOHATLHY MOBY, 3
00Ky HOpIBHAHO HEBENHKOI YaCTHHM HACE/ICHHS (pinHOIO MOBOKO
AKOr0 € aHrmkceKka!) moBHiCTIO BEKTmOwacThes. Il{oxo qacy, TO
rpaMaTH4Hi 3MiHY B MOBI (HAIPHKIIAJ, yHihikamis saKigYens MEHOXHEK
IMEHHHKIB 3a THIIOM -8 — nogarox X1 cr. B HEHTPANbHAX JTianeKrax)

56

AL i



IR e i e S e

BHSHAUHIINCH 1 O HOUIApeHHs (paHily3pkol MOBH CEpel 3aMOXHUX
knacis (XII—XIV ct1.). '

Anainiz JaguX icTopii MOBH, BKJIIOYaOUH H IMCHMOBI 1AM 'STKH,
CBif9ATH OpO Te, IO  IpaMaTHYHI  3MIHH Yy MOBI
cepeIHbOaHTIIACHKOrO0 nepiofy BiAOYBAIACE  HE3ATIEXKHO BiJ
NOMAPEHHs Ta ~BIUMABY (paHIy3pkol MOBH. Iepebinbiienns
MOXIMBOCTI  BIUIMBY  (paHIy3pKol  MOBH Gazyerbcs  Ha
METONOJIONIYHAX 3acaax MOBO3HABIB, Ki BHXOJATH 3 NO3MIIH
Opo pojib HE3HAYHOI, XO09 i HaM6LIBI 3aMOXHOT Ta OCBIYCHOI
yacTHHM HacCeNneHHS B 3arajibHOMY PO3BHTKY MOBH. B aiMcHOCTI,
BHXOJAYM 3 KOHKPETHHX ICTOPHYHHX YMOB Anrnii XII—XIV ct.,
qeMa€  HiSKAX TIACTAB TOBOPHTH IPO  MOXUIHBICTH  BIUIHBY
¢pariy3pkoi MOBH Ha IpamaTd9Hy OyZoBY AaHTIIHCBKOI MOBH,
30KpeMa Ha INPHUCKOPEHHSA npouecy yaidikanii Ta pemykuil
¢ekcii.

TPAHC®OPMAIS BEPBAJIIBAINL B AHIVIO-
AMEPHUKAHCBKOMY IEPEKJIAIL

Jlon. - Irsarsesa K., TTP-21

Hayx. xep.- x.¢inon.u., gon. Kobsxosa LK.

3a ocTaHHI POKH CIIOCTEPIracThCs IHTCHCHBHUH PO3BHUTOK Y
raysi nepexnano3sancTsa. OCHOBHHMY NPAYMHAMH LBOTO ABHIIA €
HepHe TSOKIHHA CBIiTOBOI CHUIBHOTA JO iHTerparji. ITocTtiiHO
BijbyBaeThes  0OMiH  HabyTOIO indopmMani€o,  KyJlbTYPHUM
panbapmsM. Bce 1€ 3HAYHOIO MIpOIO 3YMOBJIOE  PO3BUTOK
epeIafio3HaBcTBa, ajke Oyip-fka rajiysb ¥ TO Haykd, €¥H TO
KyAbTYpH, YA TO COMIAJBLHOIO HTTS BUMarae HCBHOTO nigxony,
PO3yMiHHS, aEKBATHOCT] 3 GOKY iHIIOMOBHUX nmaptHepiB. Yacto npu
nepeKnaji - HayKoBoi, TEXHIYHOI 44 TO eKOHOMIYHOI JTEepaTypH
lepeKsiafiad HalITOBXYEThCA HA nesui peamii, Aki HEe MaiOTh
BIANOBiZHMKIB y MOBI mepeknagy. B Takux BHIIaJKax 3aBJaHHA
nepeKafaya mnojsrae B ToMy, o0 skomora TOYHIIIE, 3pO3YMLTILIE 1
CTHCIIIE BIATBOPUTH iX Y TPAHCAATOPI. i

Ilepexnananpki TpaHchopmalii CTaHOBIATE 3HAYHY HaCTHHY
mepeTBOpeHh y TpoLeci Nepeknamy. BUIBINCTh NEpekIatalbKuX
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TpaHcopmauii yxke oknagno mocmimkena Y NepeKiafo3HABEMX
npausx. Ilpore B cywacmomy nepeknagosHaBcTsi iHTepec. jo
MDKMOBHHX TpaschopMauii He 3MEHUIYETBCA, @ HABITH 3pocTac. Lle
CTOCYETBCA, . 30KpeMa,  BHYTPIIIHBOMOBHOL, MIXMOBHOI
TPaHChopManil.  BuBYCHHS  MixMoBHOi  Tpamcopmamii - c
AKTY&ILHHM 3 OLJIA1Y Ha 3’SCYBaHHS CHiBBiXHOLICHHS BepbanbHoOCTI
H  HeBepbaibHOCTI  MoB, KOpenaropiB Ha TpaHcdopMariio
BepOanizamii sk pisHoBmy JIEKCHKO-TpaMaTHYHOI  MOIYJNsLLi,
TOB’3aHOT i3 3aMiHOK YaCTHH MOR 3MIHOIO CTPYKTYPH PEUeHb.
Y mepexiaji 3 arnikchKoi MOBH Ha YKPAIHCHKY BHIINAIOTHCS
ABa THIH TpaHchopmanii BepOanizanii: Bepbanizamis eKCITiUTHUX
CJIB (TPAHCIO3MIS YACTHH MOBH) Ta BepOamizamis iMIUIIHATHUX
AIECTIBHHX =~ 3HayeHp (MeKCHKO-CHHTaKCHYHI NIEPCTBOPEHHA, IO
XaPAKTCPU3YIOThCA BBEICHHAM  NOJATKOBHX JTEC/IBHEX bopm).
Jlocnikenns nokasyrors, mo BEpOA3yBaTHCS MOXYTh iIMEHHHKH,
NPUCHIBHUKY i He 0c060Bi bopmu siecnona.
AHams TpaHcdopmaryi Bepbanizanii Mae cyTTeBe 3HadeHHs
JUISL. TIOTIMOJICHHS 3HaHb MPO ACHEKTH nepeKsIaay, 1po XapakTep
BepOaIbHOCTI aHIifchKol Ta YKpPalHChKOI MOB,
" SURNAMES
/. Mishkina T., PR-43
Scientific Supervisor: Boka O.

In Britain and the US surnames, also called last names or
family names, pass from fathers to their children. Traditionally,
women change their surname when they marry, replacing their
maiden name, the surname they had from birth, with the surname of
their husband. In the US especially, some women keep their maiden
name as their surname after they are married. A few create a double-
barrelled name (4mE hyphenated name) from the two surnames,
such as Johnson-Brown. In a few cases the husband and children
may also take this name. In Britain a double-barrelled surname used
to suggest an upper-class background, but this is no longer always so.

In the US, laws about changing a last name, whether after
marriage or for some other reason, vary from state to state, but it’s
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usually a'simple process and in some states people can just begin to
use a new name if they want to. In Britain a woman can change her
surname automatically after marriage. If people wish to change their
name for any other reason they can do so by deed poll, a simple legal
procedure. :

In fact people rarely change their surname except after
marriage, and many people are able to research their family history
over many centuries. Most families were known by surnames by
1300 and many of the old names are still common. Sometimes the
names reflected the place where the family lived, such as the name of
their village or a reference to a feature of the local countryside, e.g.
Ford Hill or Wood. Other surnames refer to the original occupation
or trade of the family, e.g. Baker, Miller, Shepherd and Smith.
Sometimes the surname began as a nickname. For instance, someone
with-dark hair or a dark skin might be called Black, Blake or Brown.
Some surnames were taken from personal names, as in Andrews,

Martin or Roberts. Other were based on French names that came to

Britain during the Norman Conquest, e.g. Sinclair from the French

“Saint-Clair’.

Many surnames occure throughout Britain, but others suggest
a particular regmnal origin. Many Scottish name begin with Mc- or
Mac-, meaning ‘son of’, e.g. McDonald and MacGregor. Members
of a clan added this prefix to their marriage. If people wish to change
their name for any other reason they can do so by deed poll, a simple
legal procedure.

In fact people rarely change their surname except after
marriage, and many people are able to research their family history
over many centuries. Most families were known by surnames by
1300 and many of the old names are still common. Sometimes the
names reflected the place where the family lived, such as the name of
their village or a reference to a feature of the local countryside, e.g.
Ford, Hill or Wood. Other surnames refer to the original occupation
or trade of the family, e.g. Baker, Miller, Shepherd and Smith.
Sometimes the surname began as a nickname. For instance, someone
with dark hair or a dark skin might be called Black, Blake or Brown.
Some surnames were taken from personal names, as in Andrews,
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Martin or Roberts. Other were based on French names that came to
Britain during the Norman Conquest, e.g. Sinclair from the French
‘Saint-Clair’. _ _. _ ; el B

Many surnames occure throughout Britain, but others suggest
a particular regional origin. Many Scottish name begin with Mc- or
Mac-, meaning ‘son of’, e.g. McDonald and MacGregor. Members
- of a clan added this prefix to their When British and US people
introduce themselves they give their first name and then their
surname, ¢.g. Michael Johnson, Linda Johnson. The opposite order
“Johnson, Michael’ is used only in alphabetical lists. When people
are addressed formally a title is put before their last name, usually Mr
for men and Mrs, Miss or Ms for women. Married women used
always to be called Mrs Johnson, etc. In formal situations they used
to be referred to as e.g. Mrs Michael Johnson, using their husband’s
first name rather than there own, but this now much less common.
Unmarried women were known as Miss Johnson, etc. Many women
now prefer the title Ms because, like Mr, it does not give any
information about whether the person is married. Other titles include
Dr for medical doctors and people wiht a doctorate and General,
Cotenel, etc. for people holding military rangs. Men especially may
be referred to simply by their last name, e.g. the previous Democratic
president was Carter, but addressing somebody in this way cause
offence. - -

- MICIHE CYBCTAHJIAPTHHX MIKPOCUCTEM V'
* CYYACHIH AHIJHACHKIA JITEPATYPHII MOBI
Hon. - Ps6osa M.A., [TP-23
Hayk. xep. - cr. Buki1. Kypuo I'.B.

Y TenepimHii yac aHrmidicbka MOBa, sK i 6araro 1HHIHX,
NepexXHBae “HeoNoriynEd Oym”. Benuvesnuit NpuTOK HOBHX Ciip i
HeobXinHicTs iXHBOTO omHCY 06yMOBHIH CTBOPEHHS OCOOMMBOI
rajry3i JIEKCHKOJOTil — Heonorii — naykw npo Heonoriamu. Teopis
HEOJIOTil B aHrIicTHN e He oopMUack K caMOCTiHHMI po3/1iJ
jiekcHKoyIorii. MiX THM, B aHIi#chKii MOBi 3a PiK 3’ gBISIOTHECH
COTHI HOBHX CIiB i BHpa3iB. Ane, Jyis HabyTTS “3aKoHHOro” CTaTycy
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B MOBI, CHOBO TOBUHHO npoﬂm CTﬂ,lIll comjanizanii ( 3aKpirieHHs y
cycnmcrm ) Ta AexcuKamizanii { 3aKpiriICHHS B MOBI ).

BaxcmpuM OHTAHHAM A1 - IiOCJIl,[[,HHiClB PO3BHTKY
CIIOBHHKOBOTO 'CKAAny € BU3HAYCHHA [OHATTH “geosnoriam’’
(inmoBauis). HeonorismMa BKTOHAKCTH  Taki OCHOBHI KaTeropii
{sHoBamill © HOBi coBa ( NEKCHuHI HEONOTi3MM ), HOBI cram
cioBocTionydeHHs ( pa3eonoriudi HEOJOTI3MH), HOBI  JIEKCHKO-
CeMAHTHYHI BapiauTH Cilis ab0 HOBi CEMAHTH4HI BapiaHTH CTaIAX
CJIOBOCTIONYYEHE ( CEMAHTHYHI HEOJIOTI3MHA ).

BxoDKeHHS HEOJIOri3MiB y MOBY CJIiJ] BBXKATH 3JaTHICTh

BiATBOPEHHS iX 11032 MEXKaMH TEpPBICHOIO KOHTEKCTY i
oco6amBo 31i0HicTs OpaTH y4acTs y CEMAHTHYHUX Ta CIIOBOTBOPHHX
pOTECax. CeMaHTH9Ha Ta CJIOBOTBOPYA nepusailis Ha 6a3l meBHOI
igHOBAIlli CBigYUTH Opo 1i IHTErpamil0 B JIEKCHKO-CEMaHTHHHY
CHCTEMY MOBH.

3a yMOB MOCWICHHS TEHICHUIl /0 JeMOoKpaTH3ali
CydacHO! aHITIHCEKOI MOBM, 10 30PIKEHH MACEMHO1 JIITEPaTypHOI
MOBH 13 YCHO-DO3MOBHOIO CIGHT Ta COIjaIbHI JlianexTu
IEpEeTBOPIOIOTECA HA OJHE 3 TOJNOBHHX JDKepel MONOBHEHHA
COBHMKOBOTO CKTajy JITepaTypHOl ariiicbKoi MOBH HOBHUMY
NIEKCHKO-(Ppa3ecONOrTIHHMH  OJIMHHLIIMH Ta JIepHBALIAHHAMH
sacobamy. Y moml HAIORO JAOCHLDKEHHS JI€XKHTh, HacaMIlepel,
3aranbHHN CIIEHT K PI3HOBW/ MOBJICHHA, WO BHKOPHUCTOBYETBCH '
yciMa npomapxamn Haceneﬁun Y MOBCHKJIEHHOMY XHTTI.

Ilin “creHroM” MA PO3YMIEMO KOHOTaTHBHO 3abapBiicHY
NeKCHKY Ta (paseolioriio, fka He Mae COLiambHO- -nipodeciifHol
0OMEXEHOCTI 1 € 3arajibHO3PO3YMiNOI0, TOOTC MUPOKO BXHBAETHCH Y
MOBCAKICHHIH MOBI couiyMy, ane He BBKAETBCH ‘‘CTaHIApTHOIO”,
JTEPaTYPHOIO.

Cybceranaapraa JeKcuKa ( CICHT Ta COLUAIbHI JAIEKTH )
YTBODIOETHCA, TOJOBHMM  9YMHOM, LUIAXOM  CJIOBOTBOPY Ta
CeMAHTHYHOI ASPABANIi BiJ 3aralbHONITEPATYPHUX OCHOB. Hesnaany
KUIBKICTE CYOCTaHZAPTHHX ONMHUIB CKJIANAKOThH iHIIOMOBHI
3aNO3MYEHHA TA HOBI OCHOBH-OJAHMIll, YTBOPEHi BHACIIJOK
CNOBOTBOPYOCT! OKPEMHX IHMBINIB.
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AHAI3YI049H HENITEpaTypHi  MIJACHCTEMH SfK JUKepesa
30arayeHHs CIOBHHKOBOTO CKAaAy, CIIiA BiA3HAYMTH OCOOIHBY POb
OKpEMHUX COUiabHMX JianexTiB. Cepei HHWX y mepuiy depry
BHIUISETBCH JKAaproH, HOB’S3gHEéi 3 HapkoMmaHiew. TUIBKH B
CJIOBHMKax HeojoriamiB 80-x pokis Maiixe 80 cmiB Ta
CJIOBOCIIONTYY€EHb 1I0B’#3aHO 3 Hapkomanieio. Tak, y xumn3i J1. ['pina
“The Slang Thesaurus” 3a3mauaerbes 222 (!) CHHOMIHIMHHX
BIAMOBIJHMKA CIOBY marijuana, cepen sxux : Aunt Mary, baby,
gangja, hocus-pocus, pot Ta immi. s ommcy aiif, mOB’SA3aHHX 3
Y’KHBaHHAM HapKOTHKIB, BHKOPHCTOBYIOThCA AieciioBa to blow, to
blowsmoke eduxamu napxomuxu, to hit, to shoot pobumu i'exyino
Hapkomukie. Jlis omHCY pesyasTaTy npMHOMYy HApKOTHKIB
BUKODHUCTOBYIOTECSt CHHOHIMM dirty, spaced, zonked mou, o
3HAX00UMbCA NiO OiCI0 HAPKOMUKIS.

Ax 3a3navae O. Knumenko , IHPOKO PO3NOBCIOMKEHAMHE B
3arajibHOMY MOBJIEHHI HOCIIB He TINBKM aMepHKaHCHKOro, aie i
OpPHTAaHCBKOTO BapiaHTIB CTand YHCIEHHI ONMHHMII COLIOIEKTY
appoaMepuKaHItiB, “pO3KBIT AKoi OyB MOB’A3aHMI 3 BUHAKHEHHAM i
PO3NOBCIO/DKCHHSAM HETPHTAHCBKOro Jhkasy. AdpoaMepHKaHi3M
Jazz, B 3HAYEeHHI ,,IPHCKOPIOBATH”, 4B HA3By HOBOMY MY3HYHOMY
CTHJIIO Ta CTaB OCHOBOIO Ha3B IHIIMX HANPSMKIB Ta CTHUIIIB MY3UKH
acid-jazz,  soul-jazz, jazz-rock,  jazz-reggae. Ha  6asi
apoamMepUKaHi3My jazz 3’ SBHIMCS LIKABi HOBoyTBopeHHﬁ jazzerati
( jazz + literati ) ,,BizfoMi BUKOHABIII JDKa3oBol My3ukH ™, Jazzercise
( jazz + exercise ) ,,aepobika mig My3uKy mxas” .

Komenrapi aBTOpiB CIIOBHHMKIB HOBOI JIEKCHKH OO
MOXO/DKCHHA HEOJOri3MiB CBifYaTh, IO YMMAJO HOBHUX OIMHHIMb
BHHHK&E B )Kaprom MonoAi, miiTkis. Ie# xaprou € cpoepinuum

“IHTEPKAPrOHOM”, 1 B HBOMY MEPEXPEIYIOTHCH eTEMEHTH iHIIMX
COUIONIEKTIB, HANpPHKIAJ, KAProHy MY3HKAHTIB, 'HApPKOMaHiB,
ciopreMeHiB. Y 80-90Ti poku BiH NeEpeTBODHBCS Ha BaXIHBE
JOKCPEIO IOTIOBHEHHS EKCIPecHBHUX 3aco0iB MoBu. [Ipukianamu
3aN03HYCHb 3 MOJIOADKHOTO CIEHIY MOXKYTH 6YTH Taki MoHi CIOBa,
sk cool, dweeb, nerd, sleaze ball, wannabe Ta igmi.

CrenrisMd Ta >XaproHi3MH MOXYTh TPOSBISTH ¢pasorsopuy
aKTHBHICTH Y JiTepaTypHi# MoBi. Tak, 3a I0IOMOTOI0 IMCHHYKA gut,
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onue i3 3HaveHs axoro the stomach, abdomen, paunch  yrBopuscs
¢paseosiorism to hate someone’s guts — thoroughly despise
someone, as in  hate Peter's guts. The guts here refers to a person’s
inner essense .

BanosugeHe 13 comionexTy Ximmi giecaopo to hitch, mo
osnauae to get free rides by standing beside a road and signaling
drivers crano OCHOBOIO VIS CTBOPEHHS clIoBocronydyeHHs to hitch a
ride — solicit a free ride, especially by hitchhiking. For example, /’ve
no car, can I hitch a ride home with you ? The verb hitch here
alludes to walking unevenly, presumably to hop into a car or truck ;
raising one’s thumb is the traditional signal for stopping a car on the
road. :

- 3araneHa TeHACHIIA PO3BHTKY CJIOBOTBOPY
MPOCTEXYEThCA B HANPAMKY OUIbINOT CBOOOM MpH CTBOPEHHI
iHHOBAIli#, B PO3IMHPEHHI HOHATTS “HOPMATHBHICTE” B YMOBax
IHTEHCHBHOI B3a€MOIil HaI[lOHATBHUX BapiaHTIB aHITHACHKOI MOBH
Ta B3aEMOJIi] COmMANbHUX, QYHKIIOHATBHO-CTHIICTHYHUX T1JICHCTEM

B MEXaX OKpEMOTro HalliOHATHHOI'0 BapiaHTy.

BukopdCTaHHs CIIGHIOBHX OJMHHMIL 3acobamu Mejia
MpU3BENO JI0: iX Qikcaiuii y MHCEMHOMY MOBICHHI. 3aKpiILIIOIOYH
MOBJICHHEBY HOpMY ( y3ycC.), Mellia CIPHSIOTH PO3IMPEHHIO MEX
NCOHTHYHOI HOPMH, TOOTO ONOCEPEIKOBYIOTE KOHBEPICHTHI
IPOLECH MIXX MOBIICHHEBOIO HOPMOKO Ta JITEPATYPHOIO. '

B ocranni eCATUNTTS HE TUIBKM aMEPUKAHCHKHH, ane i
OpHTaHCBHKIH BapiaHT B 3Ha4Hid Mipl HONOBHIOE CBOi JIEKCHKO-
¢dpaseonoriydl  Ta CJIOBOTBOPYl ~ ‘PecypcH 13 3aralbHOro Ta
CrelIaIbHOro cNeHry ( TOJIOBHHM YHHOM, 3 aMEPHKaHCHKOTO ).
3ano3WyeHHs OAMHMIL CICHTY Ta XaproHiB TOB’sA3aHE, TOJOBHHUM
YHMHOM, 3 HOTpeboI0 B exchnpecHBHHX 3acobax. Taki oguHMIi, gK
NpaBUJIO, HE CTLIBKHM JAIOTh HaHMEHYBaHHA pedaM, ABHUINAM TOLIO,
CKUIBKH XapaKTepH3YIOTh I1X 1 (YHKIIOHYIOTh SK EKCIIPECHBHO-
CTHJICTHYH] ~ CHHOHIMM  JITEpaTypHoi JiekcHKH. Bisaemogis
OpUTAHCBKOIO 1 AMEPUKAHCBKOTO - BapiaHTIB € OJHEM 3
AETEpMiHYIONMX  (akTopiB. PpO3BHTKY CIOBHHKOBOTO  CKJIAfY
aHIIHCHKOT MOBH. ¥ gl B oo™ j |
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Kpurepiamu nosnoi inrerpanii cybcransapTHux OXHBANS

i

&

J0 JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOI CHCTEMH CJif BBAXAaTH iX Y9acTh y

CJIOBOTBOPYHX Ta (pPasoTBOPIAX MpPONECcax, CEMaHTHIHI 3MIHH,
BXO/DKEHHS B iCHYIOWI JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI MapagurMu. Baximea
PO/ib CIIEHIY Ta COUIANBHAX Aiaf€KTiB momsrac B ToMy, IO 3@ iX
PaxyHOK 3HA4YHOKO MipOI0 HNOMNOBHIOITHSCS HOBHMM OAMHHUAMH
NEKCHYHHA CKIan . Ta (paseonoriuamidi ¢oHa niTeparypHOi
aHIMHACEKOI MOBH, PO3IIMPIOCTHCA CEMAHTHYHA CTPYKTYpa  CIiB,
NOIMMPIOETECS  SBHIIE - nojicemii, 30aradyyerbcs  apceHal
JIepHUBallIHHNX 3ac00iB MOBH EOBHMHA CIIOBOTBOPIAMH MOJICJISIMH Ta
€NeMeHTaMd. BIMBOM pO3MOBHEX DiJCHCTEM BH3HAYAETHCA
PO3BATOK IIEKCHKO-CEMAHTHYHOI CHCTEMM CydacHOl aHT/IHCEKOL
MOBH B HAIIpAMKY AEMOKDPATH3ALIIL.

OcHoBHa yBara B Wit poGOTI NPAAUISETHCS PO3TISIY
JUHIBICTHYHAX 1 CONIONIHTBICTHYHMX YWHHUKIB Ta I[IAAXIB
3alI03MC€HHS PO3MOBHHX O{MHMIE JO MOBHOIO CTaHIApTY, a TAKOX
acMMINANil CyOCTaHAApTHOI JEKCHKM B CydacHil aHIMIHCBKiH
JITEPAaTypHiif MOBI.

THE MEANS OF VERBALIZATION OF
DEFINITENESS AND INDEFINITENESS IN THE ENGLISH
LANGUAGE

- Tykha N., PR-21
Sclentlﬁc Supervisor: Chemyuk N.

The S}stcm of the Enghsh noun is charactenz;ed by the category
of definiteness and indefiniteness.

A definite determiner serves as an indicator of the type of
nounal information which is presented as the “facts already known”,
as the starting point of communication. In contrast to this, an
indefinite determiner introduces the central communicative nounal
part of the sentence. the part rendering the immediate informative
data to be conveyed from the speaxer to the listener.

{

The category of  .definiteness . and mdeﬁmteness is

morphologically realized in the form of the artiete-and determmmg
words of semi-notional semantics.
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The article is a.determining unit of a specific nature accompanying
the noun in communicative collocation
The use of articles, as well as their absence, has generally a

grammatical meaning and falls under definite rules. There are cases,
however, in which the use of articles cannot be accounted for
grammatically, as it has become a matter of tradition. This is found
in some set phrases. :
The indefinite article originated from the Old English numeral an
(one) which acquired the meaning of an indefinite pronoun “a
certain”. The original numerical meaning of the indefinite article
may still be found in: not a word, in a minute, at a time etc. As a
result of its origin the indefinite article is used only with nouns in the
singular.

The indefinite article is commonly interpreted as referring the
object denoted by the noun to a certain class of similar objects. In
other words, the indefinite article expresses a classifying

~ generalization of the nounal referent or takes it in a relatively general

sense. :

Owing to its origin, the indefinite article always implies the
idea of oneness. So quitc often the indefinite article is used in the
numerical function.

The definite article expresses the identification or
individualization of the referent of the noun: the use of this article
shows that the object denoted is taken in its concrete, individual
quality,

In other words, the definite article implies that the speaker or
the writer presents a person, a thing or an abstract notion as known to
the listener or the reader, either from his general knowledge, or from
the situation of discourse or the context

The absence of the article with a noun in the plural
corresponds to the indefinite article with that noun in the singular,
whereas the absence of the article with a noun in the singular stands
apart and does not correspond to anything in the plural.

Class nouns can equally be used with the definite and indefinite
article and without any -article. A class noun without any article
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doesn’t refer to any definite noun, but to the gencral idea Of ﬂw
notion.

A mass noun without any article is the name of the substance in
general, whereas with the article it denotes a certain quantity of that
substance found at the certain concrete place. The indefinite article is
not possible with these nouns. Often the zero article is used to
express a general truth, without any reference to any particular
occasion.

In Modern English articles are sometimes similar to pronouns
by their nature and grammatical functions.

In accordance with A.Smimitsky’s definition, articles represent
adjective pronouns with an incomplete, weak meaning. ’

In the books of Modern English Grammar the articles rank with
the other determiners of the noun which occupy the same position as
the article.

In addition to the definite article the demonstrative and
possessive pronouns verbalize the category of definiteness. The
category of indefiniteness is conveyed not only by the indefinite
article, but also with the help of indefinite pronouns some and any.

We may state that pronouns are the semi-notional determiners
used with nouns in the absence of the article, expose the essential
article meanings as in-built in their semantic structure. Due to these
pronouns the category of definiteness and indefiniteness finds its
verbalization.

So pronouns also serve as the determiners of a noun, and can
replace the article, w1thout any principle change in the general
construction.

[t should be also mentioned, that the article as the determiner of
a noun has a broader meaning, whereas the pronouns.in the same
function are semantically more explicit.

The observation inevitably leads to the conclusion that the
determining of the English noun can be reahzed with the help of
articles and semi-notional determiners.

The data obtained show that the English noun, besides the
variable categories of number and case, distifiguishes also “the

66



IRRRM A W e e TR SR e

category of definiteness and indefiniteness expressed by the article
and some pronouns.

CHEIM®IKA BEPEAJIBAINT NOHATTS KATEIOPLi g
POAY B CBITJH HAINIOHAJIbHUX KYJIbTYP |

Hon. — Kasbmina J1, ITP-21
Hayx. xep. — x.¢inon. H., sou. Yepmrok H.I.

Jana poGora posrianae reHIepHi BIIHOCHHY K npobiemy
KaTeropiajbHol JIHTBICTHKH Ta& KOHCTDYIOE MOJIENL O3HAKH POy B
CEMaHTHIli AHIHHCHKOI MOBH, fka OE3[I0CEpeNHn0 IOB’S3aHa 3i
CTaTTIO Ta KaTeropi€o iCToT, Ta BHCBITMOE cnenudiky Bepbanizamnii

O3HaKH/KaTeropii pojy B aHIIIHCHKi# Ta HIMENBKiA MOBaXx.

['pamaTHyHa kareropis pojay, XapakrepHa [UIS IMEHHHUKIB B
JaBHBOAHTJIHCHKIA MOBI, BIACYTHS B CyYacHii aHrimidceKii MoBI.
CTOCOBHO CyYacHOI aHIIIHCHKOI MOBH MOXXHA T'OBODHTH JIHIIE IIPO
CEMaHTHYHY KJIacH(IKallll0 CHiB, sKa 3acCHOBaHA Ha PpO3MOLNI
[IO3HaYyBaHUX IMMH CJIOBaMH OJIMHHMIIP HA ICTOTH Ta HEICTOTH, 3
NOJaNBIIHM PO3NOAIIOM ICTOT BIITIOBLTHO 3a CTATTIO.

€MHOI0 03HAKOIO, 33 AKOIO YMOBHO MOXHA 6y10 6 roBOpHTH
Opo piJ IMEHHHKA B AHIJIIHCHKi# MOBi, € CIIBBIHECEHICTH HOTO 3
3aiiMEHHUKaMH 31 ocobu omgHuHH. Ane BuOip 3afiMEHHMKA, 3 SKUM
MOXe OyTH CITiBBIZAHECEHHH NEBHUI IMEHHMK, BH3HAYAECTHCA TiBKH
CEMaHTHKOK OCTAHHBOIO: CJIOBA, IO O03HAYAKOThL J>XMBI ICTOTH,
CIIBBIHOCATHCSH, B 3AIEXKHOCTI Bif cTaTi, 3 3aliMeHHHMKOM he-BiH Ta
she-BoHa 1 Hanexarb, BiANMOBIZHO, KO dYonoBidoro (the masculine
gender) ta xiHodoro (the feminine gender) poxmy. Cnoma, imo
I03HA4al0Th HEICTOTH, TOOTO MPEAMETH Ta SABHINA, CHiBBIAHOCATHCA
3 3aHMEHHHKOM 1t-BOHO, TOOTO HaneXaTh IO CepemHboro ponay (the
neuter gender). Po3snozis iMEHHHKIB 33 CTATTIO Ta HAICXKHICTIO 10
NIEBHOTO poly Mae icTopudHui xapaxtep. IIpu oco6musiii moTpe6i,
HanpHKiIan y BUOAAKY nepcoHidixanii 4u “3aliMEHHHKOBOrO 3CyBY”,
CIpalboBY€ HETPaJMMiiHA CIIBBIXHECEHICTH 3aiMEHHHKA 3 POIOM,
0 CYNEpeYUTh CTEPEOTHIHMM YHBJIEHHAM IIPO HANEKHICTH N0
nesHoi crari. B aHrmiMceKid MOBi, TakUM YHHOM, 3a POJIOM
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KnacHikyloTbca He caMi C/0Ba, a B IEBHOMY pO3yMiHHI DOHATTA,
110 [MO3HAYAOTECSH UMM CJIOBAMH. '

Orxe, B cyyacHi# aHrnifceKi# MOBI Knacu@ikauis iIMCHHHKIB
3a poaom 0OasyeThcs HE HA rpaMarH4HUX, 4 HA CEMAHTHYHHX Ta
KYJIbTYPHO-ICTOPHYHHX 3acagax. O3Haka pofdy B aHI/IHCHKiH MOBI,
MArO4H JIEKCHYHE Ta MOPQONOriYne BHpaXEHHs, PO3KPHBAE CTATEBI
PO301XHOCTI, IO PEAIBHO iICHYIOTH Y MOBI.

Busnserscs, mo aRTIidcEKui pig MoXxe OyTH po3MilleHHH B
CyTTEBO  HOBOMY  CEpEHNOBMINI, a  caMe:  COLIAILHOMY,
TICHXOJIOTIYHOMY Ta KyNIbTypPHOMY NpOCTOpi muckypcy. OOHHM 3
HalOLTBIAX 00’€qHaHb, 10 IPOTHCTABAAE IMEHHHKH 33 O3HAKOK
crari(a BLAMOBIIHO i pofy), € rpyna iMEHHHKIB, 10 HA3MBAIOTH OCIO
3 TOYKH 30py IX THTYJbHHX HOMiHamii Ta npodeciinol AisTHLHOCTI.
Pesysnprate KinbKiCHOrO po3NOAiNy OAMHHIL Pi3HOrO piBHA, MIO
BepOAII3YIOTLCA Y MOBi, BUCBITIOIOTH CTEPEOTHIIHI yABIEHHS HOCIIB
MOBH IIPO COLIA/IbHI POJIL YOJIOBIKA Ta XKIHKH, a TAKOXK IX HOMIAAH Ta
yIEepeDKEHHS.

BeHKOro 3HaYeHHs IPH PO3rAsAl TEHACPHUX BIIHOIIEHE
HabyBae aHajli3 CTaTeBOrO CHMBOJI3MY KOHIENTIB “JONOBIK” Ta
“irKa”, Ta IHTEpUpETallis I[PHKA30K, LIO pEeIpe3eHTYIOTh
pedepentiB 060X . cTaTel, mO, B CBOK 4EPry, Aa€ KYyIbTYPHY
IHpOpPMAaNiIO PO XapakTep COINANbHUX B3aEMOBINHOCHH cTaTei i
BU3HAYa€ TeHJEP AK MOJENb COMIATHhHMX BiJHOCHH MiX XIHKaMH Ta
YOJIOBIKAMH, Ta 3aCBiUYe JOMIHYBAHHS B CYCHIiNBCTBI “40J10Bi90r0”
Ta ODPUAYLICHHA ‘“KiHOYOro”,

OTxe, crareBHil CHMBOJI3M JKIHOYOrO Ta 40JIOBIYOTO,
MOJAHHH Yepe3 IPOTHCTABICHHS, KOHCTPYIOE COIANbHI BiAHOCHHM
MK JKIHKAMH Ta YOJOBIKAMH Ta € OJHHM 3 NPHHIMOIB COIiaTbHOL
cTpatudikamii.

BusBnserses, mo, Ha BI,I[MIH)/ BLA aHMIHCBKOI MOBH, Jie
KaTteropis poay BiACYTHs, HiMembKa MoOBa XapaKTepH3yeThLCS
HasBHICTIO rpamMaTH4HOI  Kareropii pomy, o obymoBneHo
ICTothIHHM PO3BHTKOM MOBH Ta Mubonontmnmn YSBIICHHSAM TrofeH
Npo NEBHI XHUTTEBI pearii. :
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BIIMIHKOBI BTHOHMIEHHS TA 3ACOEM X 4
PENPE3EHTAINI B AHIIACHKIM MOBI

Jon. — Tapacerxo O., IP-21
Hayx. kep. — K.QL1071. H., 201 JepHIOK H.L

BigMiHKOBa CHCTEMA IMEHHHKA ABJIAE coboro 3HayHy 1pobiiemMy B
CyyacHid aWIJHACHKIA moBi. Iluramss  Xareropil BiJIMIHKY B
AHTTIACHKiH MOBI # IOCI Mae JMCKYCIAHHHA XapaKTep, 60 10 1BOTO HE
icHye €JHOCTI JyMOK, TOYKH 30py MOAO IhbOTO ITATAHHA
pO3pI3HAIOTBCA. Y pisni vacH pi3Hi JOCJITHAKA 3alMamics
npo6eMol0 BAUBYCHHA KinbKOCTI BifMiHKIB B aHriMCHKiH MOBI. B
saJIeIXHOCTI BiJl MiAXONY aBTopa 0 BH3HAYCHHA KaTeropii BiAMIiHKa,
anrTificbka MOBA HaJUBUIach Pi3HOI0 KiIBKICTIO BiAMIHKIB. ICHYIOTB
Taki TOYKHM 30py, ABTOPH SKMX CTBEp/DKYIOTh, IO B Cy4acHi#
aHraiichKil MOBI B3arail He icHye BLIMIHKOBOI CHCTEMH. 3 1HIIOTO
60Ky AHTJIMCHKIH MOBI TNpHIACYBATH HeoOMexeHy KUIBKICTh
BiAMIHKIB (SKIIO CHIOMy4YEHHS IMCHHHKA 3 NPHIMEHHHKOM BBaXKaTH
- MOppoNOriuHOI0 GOPMOI0 BIJIMIHKA).

Ane BIIMIHOK Ma€ po3IJAATHCH AK Mop¢oIoridHa
kaTeropis, fka Iepejac BiIHOUICHHS iMeHl y peueHHl. A OTXe
KaTeropis BiAMIHKa B ANCTiHCHKIH MOBI  (OPMYETBCS OIMO3HIIIEIO
hopManBHUX MOPQONOTITHIX [IOKA3HMKIB i MpeacTaBieHa GopMaMu
JBOX BiMIHKIB: 3arajpHoro Ta npucBiiiHoro. AHITIACEKAM
saifMEHHUKAM TaKOX [pHTaMaHHA CHCTEMa BiMiHKIB. AHIIIHACHKI
ocoBoBi 3alfMEHHHKHM MaloTh QGOPMH ABOX Bi/pMiHKIB: Ha3MBHOTO Ta
06’eKTHOr0. ABIAIMCHKHH NHTAIBHO-BIHOCHHH 3aHMEHHUK who
sMIHIOETBCS 3@ TpPhOMa BiMIHKaMH: HA3HBHHM, NPUCBIAHEM Ta
00’ EKTHHM.

Bigzomo, IO CTapoaHriifickka BiJIMIHKOBAa  CHCTEMa
cknaganach 3 YOTHPbOX BiIMIHKIB  (HA3MBHOrO, pOJOBOIO,
NaBaJbHOTO Ta  3HAXiMHOro) 1 xareropia BigMiHka Oyrna
CHOBO3MIHHOIO. AJle B MPOIECI TPaMAaTHYHOI 11epeOyOBH TPHPOJa
kareropii BiAMiHKa 3MiHHJACh, BHACJIZOK 4YOro TPM BIAMIHKH
(na3uBHHMN, PONOBHI, 3gaxigHuil) 3MWIMCh B OJMH BUIMIHOK —
araibHAN, AKOMY IMPOTENEXUTH NPUCBIHHAK BiJIMIHOK, KOTpHMH
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30epir (opmanT —*s. Axmo paniine B anrnifchLKii MOBI 3’ BI3KH MiX
CJIOBaMH B. peqenﬂi,s,nii‘im;mmnch 3a AOMOMOI'0IO 3aKiIHYE€Hb, TO B
Cy4acHifi auImiACHLKIH MOBI BiaMiHKOBI BIJHOILIEHHS peani3yroThCs
3a IONIOMOTrOK0 HONMOMiXKHHX 3aco0iB, 10 AKMX HaJEXaTh NOPAMOK
CliB Yy pEYeHHi, BXHUBAHHS NpUAMEHHHUKIB 3 IMEHHHKAMHM Ta
3aHMEHHHKAMH,

Y Xomi nocmimieHHs GymM posrisHYTI CHCTEMH BiAMIHKIB
IMEHHUKA B aHITMCHKiH Ta YKpailHCBKIH MOBax, MpoaHaMi30BaHi
3aCO0M BHP@KEHHS  BiIIMIHKOBHX BIIHOLIEHb, MOAIOHOCTI Ta
BIIMIHHOCTI B KaTeropii BigMiHKa Ta 3acoGax ii BHPaXXEHHS B 000X
MoBax. Slkimo B YKpPaiHChKi# MOBI BIMIHKOBI BiJHOINEHHS
Peli3yIoThCA Yepe3 BiAMIHKOBI dnexcii, To B cyyacHiii anrnidchKii

MOBI JUIf BHDaXEHHS BiAMIHKOBHX BIIHOIMIEHb BAXIIMBY pPONb’

BINICPAIOTh Micle, SKe 3aifMae iMeHHHK Y Pe€dYeHHl Ta AOTIOMIXHi
cioBa. B cywacHi# aurmilcekii MoBi iMeHEHK y $opmi 3aransHOro
BiIMiHKa Oe3 NpUHMEHHHKA TIEPEAac Ti X cami BITHONIEHHS, SKi B
YKpaiHCBKIA  MOBI  nepegaroTbes Ha3HBHHM, 3HaXIJIHUM 4YH
NAaBATbHUM BIMIHKaMH. AJie B YKpaiHCHKi# MOBI Taki BIJHOIIICHH
PeAI3yIOTECH PISHHUMH BiIMiHKOBHMH (aexcisMu iMeHHMKA, a B
AHTILHCHKIH MOBI — yepes CHHTAaKCHYHY (YHKIIIFO IMEHHHKA,

ITpuiiMennuxny, NOEAHYIOYHCh 3  IMEHHHKAMH = YU
‘3aHMCHHMKAMH  BHpPaXaloTh IpaMaTH4Hl BIJAHOINEHHS, HKi B
YKPaIHCBKiH MOBI nepenaroTscs Oe3npuitMe HEUKOBHMH HETIPIMUMH
BIAMIHKaMH. :

Jxmo  3aranbHM#t  BiAMIHOK  aHrMiHCLKHX IMEHHHKIB —
BIIMIHOK 3 HYJIBOBHM 3aKIHYEHHAM, TO B NpOTHBAry #Homy
NPUCBIMHUK BiIMIHOK Mae dopMaHT —‘s. AHTTiHCHKUE IMEHHHK Y
NPHUCBIAHOMY BIMIHKY cIyrye 3aco6oM BHPDKEHHA HAIEXKHOCTI Y
IMEHHHKIB, KOTPi 03HAYAIOTH HA3BH iCTOT i TBJIsE co000 03HaYeHHS
IMCHHHKa, KOTpHH  CTOITH  Mic/s HbOro. Bin Bigmosigae
YKpalHCBKOMY iMEHHHKY Y POJIOBOMY BIIAMIHKY YH OPUCBIAHOMY
UPUKMETHUKY. IlpuiiMeHHMKOBE chomyuemns 3 »Of,, nepenae
BITHOMICHHS. HATE)XHOCTI Y IMEHHHKIB, AKi 03HAYAIOTE HEICTOT. Ane

3 TaKHMH IMEHHHKaMH BCE YacTilme BHKOPHCTOBYETLCS MPUCBIMEHHA

BIIMIHOK. V pesynbTati - aHamisy Oynu 3poGueni. BUCHOBKH, 10
(biekciina cucTema BiAMIBKIB  iMeHHUKIB aHITHCEKOT  MOBH
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OpUIMHEAIA CBOE iCHYBaHHS, a Ha il MicIi 3’fBHJIaCh HOBA CHCTEMA,

npeAcTaBieda - fBOMa BiAMIHKaM¥ IMEHHHKIB Ta OKPEMOIO
BiZAMiHKOBOIO CHCTEMOIO 3aHMEHHHUKIB. '

7 A

CKOPOYEHHS B HIMEIIBKIX MOBI !

Jon. — Jlegir 1O, [1P-21

Hayk. xep. - eT. BuKi. Yenemox A./J].

Ha cporomuimsii JeHb CKOpOYEHHsS Habynu BeIMKOro
NOMMKPEHHSA 1 BHKOPHCTOBYIOThCA SIK Yy MNIOBIH Ta HayKoBiH
miTeparypi, Tak 1 y 3BHYaHHOMY yCHOMY MOBJeHHI. Baxuusum €
nobpe BOJIOAIHHA CKOPOYEHHSAMHM I[epeKnajiayeM, ajpKe B IIpolleci
nepeiajly BiH He TINBKH 3aMIHIOC 3HaKH OJHIE] MOBH iHIIMMHU, aje #
OCMHCITIOE Ta NOPIBHIOE MOHATT, AKI HE MOXYTh OYTH OAHAKOBHMHU
y ABOX KYJIbTYPHHX CHCTEMaX. .

CkopogeHHs B II€BHIH Mipi BXOAATH O CKJIAaAy HEOJIOTi3MiB,

U0 BHHHMKAIOTh 3 HOBHMH BHPOOHMYHMH 1 CYCIUILHAMH

Bi/[HOCHHAMH, HOBOIO 1/I€OJIOTI€I0, HOBHMH yMOBaMH I0OyTy Ta

“BIIKPHTTAMH Y HayIli 1 TEXHILU.

IcHye 4OTHpPH OCHOBHI BHAM YTBOpPEHb, TOOTO abpeBiaTypu
(CKOpOYEHHSI CJIOB2 4YM CJIOBOCIIOJIYYEHHHA, BXHMBAHE B YCHOMY I
IHCEMHOMY MOBJICHHI; CKJIAJJHOCKOPOYEHE CJIOBO, YTBOPEHE PI3HUMH
croco6aMi, a TAKOX 3aralbHONPHHHATI CKODOYEHHS  CIIiB),
akpoHimu (abpesiarypa , yrsopeHa 3 N0O4YaTKoBHX OyxB ciiB abo
CJIOBOCHIONTYYEHB), 3MHUTTHA (OAMHHIN, B SKUX IOEIHYETHCS OAMH
yciyeHH! eneMeHT i noBHa gopMa apyroro €IeMeHTY) Ta yCiYeHHs
(yciueHHs QiHanbHOI YacTHHH). OIHIEIO 3 OCHOBHUX NIPHYMH ITOSBH
CKOPOYEHb € TEHACHIUIA 10 YHHKHEHHS HaamumKkoBoi ingopmarti: Ta
caMa KUIBKICTh mq)opmauu nepelacThcd B CKOPOYEHOMY CINOBI
MEHINOK0  KUIBKICTIO  3HaKiB, HDX Yy  CHIBBIJHOCHOMY
CJIOBOCNONYYCHHl. BaIWBOXO NPHYHHOK BXHBAHHA 3HAYHOI
KUTBKOCTI CKOpPOYEHh Y MOBi [iNOBHX MamepiB € INpParHeHHd J0
eKOHOMIT uicim, OB’ sA3aHe 3 OOMEXEHICTIO 110 JOKyMeHTa (amke
daxToM yxe cramo Te, mo yKiagadi Cy4acHUX HLNOBHX IIamnepiB y
IIPOMMCIIOBOCT] HAMaraloThcs 3a BCSKY IIiHY BMICTHTH BCIO
inpopmani;o Ha oaHi# cropiHmi). Bxusanus abpesiatyp
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[IOACHIOETBCA 1M€ M  NparsEeHHAM = YHUKHYTH fmﬂ
KUIbKaC/iBHHX Ha3B. Tpamuuii, mo cxiatucs y TBOpEHHI 1 BXXKHBAHHI
abpesiaTyp, BHHHK)IH Ha OIACTaBi ZOMITEHOCTI, @ TOMY H BEMAaralOTh
1o cebe axHaHGiIBLION yBarH.

>( DPA3EOJIOI'TYHI OJTHHUIII, AKI BA3YIOTHCS
HA HA3BAX TBAPHUH

Hon. — Kapmizina O., [1P-21

Hayx. xep. - 1. Bux1. Yenemok A.J1.

3HaHHA (Ppa3seoNOriyHEX OAMHAIG T2 BMINE iX BXXMBaHHA €
HEBIJ €EMHOIO YaCTMHOIO BHCOKOi MOBHOI KYJIBTypH JIOJHHH.
OpaszeonorisMa — 1e OKpaca MOBH 1 pasoM 3 THUM Mory'mm
CTHIICTHYHEH 3aci6 BIy4HOT i HoXi/miBOi Mepegaui aymxu.

DPpaszeonoziuni odunuYyi - 1ie NEKCHIHO HEMOMINbHE, CTilKe
B CBOEMY CKJIaai Ta CTPYKTYpi, IiiCHe 3a 3HAYECHHSM
CIIOBOCTIONYYCHHSA 9H pEYCHHs, IMO Bl_}lTBOpIOETBCH Yy BHIJSAI
rOTOBOI MOBJICHHEBO1 OAHHHIII.

Dpa3eonoriYHuM  OJHHHIIM NpATAMaHHA CYKYITHICTE
o3HaK. SIKINO B3ATH 10 yBarm: Horo ceMaHTHKy, GopMy, xapaxrep
Gysxuionysanmns,  cmoci6 NpeNICTaBIeHAs.  JCHOTaTa,  TO
BH3HAYaNlbHUMHM € NiTBbHICTH 3HAYEHHS, BIATBOPIOBAHICTS, BiIHOCHA
NOCTIHHICTS  KOMIIOHEHTHOTO CKNagy Ta  CTIPyKTypH H
€KCIPECHBHICTB. - | o

Hinicwicmo  ~ 3uavenns  dopmyerscs BHACIIL/IOK
NEPEOCMMCIIEHHS  BIJIBHOIO CJ‘[OBOCIIOII}"—[GHHH - OpOTOTHNY,
ACaKTyami3alii KOMIOHEHTIB, #Ki Ppi3HOIO MIpOIO  BTpa4aroTh
NPEAMETHY HanpasieHicTh. OKpeMi 3HAYEHHS KOMIIOHEHTIE HibH
poamnmomcx y Bei#l dpazeonoriuniil cnomymi, dopmyroun HoBe,
"cuHTETHYHE" 3HAYCHHY.

Bzamec)proeamcmb (paseonoriYHNX OAMHALEL B MOBJCHH]
HOACHIOETECA THM, IIO BOHAH BXE€ B MOBI (CBiIOMOCTI, mam 'AT1)
ICHYIOTh K roToBi "6I0KH", 3 gxux Mu i KOHCTPYIOEMO pedeHHS i

fAKi BHKODHCTOBYEMO B IIPOHCG‘I obpasmoi HOMIH&JI]I NpeIMeTiB,
SIBHII, Bnac'[maoc'ren \
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Bidnocua nocmiiinicme KOMNOHEHMHO20 CKAAOY ma
cmpyKkmypu BUABASETHCS AK JialIeKTHYHA €IHICTH KOHCTAaHTHOTO,
iHBapiaHTHOTO Ta 3MiHHOTO, BapiaHTHOTO.

Excnpecusnicms  (pa3eonoriyHdX OMMHUIL OasyeThes
Hacammepesl Ha OOpa3sHOCTI CIOBOKOMIUIEKCY - TPOTOTHOY 3
HAWGUHII 9ACTOTHAMHE TIEPEBAXHO HEHTPATBHAMY 1X CKIAHAKAMA i
ninicHoxo MeTadOpUIHOIO OJHHHUIIEIO. ExcnpecuBHICTE - 1 "cama
inTencuikosana - 03Haka", IO AKTHUBI3YE€ MHCICHHS JIOAHHH,
BMHKA€ HANpyr'y HOYYTTIB y ciyXada (4MTaqa).

IcHye KinbKa 3arajpHO  OPUAHATHX xiacHbikanin
¢pazeonoriIHAX OJMHHIIG: :

1) cemanTHyHa KTacHdiKalis;

- 2) CTPYKTYpPHO - cCEeMaHTH4Ha KiacHikaris.

3a cTymeHeM cemaHTH4HOi cnasHocti B.B.Bunorpanos
pO3pi3HsAE TPA THIH (pa3eosorismis: dpazeonoriyni 3pouteHHs, abo
iniomn, dpaszeonoridui €1HOCTI Ta PpaseossoriyHi CHOTyHECHHA.

dpaszeonoriuni 3POILIEHHS (Phraseologische
Zusammenbildungen) - HeMOTHBOBaHI H HEMOAUIbHI OJUHHII, B
JHaYeHHI SKMX HEMa HISKOro 3B'S3Ky, HaBiThb MOTEHHIHHOrO, 13
3HAYEHHAM IX KOMIIOHEHTIB.

Opaseonorigni eqmocti (Phraseologische Einheiten) - Tex
CeMaHTHYHO HemOALUTEHI OQUHMIN, ajle HUIiCHEe 3HAa4eHHs IX MEBHOO
MipOIO MOTHBOBAHE 3HAYCHHAM KOMIIOHEHTIB.

dpaseonoriuHi CIIOJIy4YCHHS (Phraseologische
Verbindungen) - THn (pa3 110, CTBOPIOETHCS Peali3allieo HeBUIbHUX
3gagend criB. Bouu adanmitaumi. CnoBo i3 3B'S3aHHM 3HAYECHHSM
JIONyCKa€ CHHOHIMIUHY  MiACTaHOBKY. 3HaHUCHHSA cmB —
KOMIIOHEHTIB BiJOKPEMIIIOIOTHCA JiTKile; CloBa 3 ()pa3seonorivynHo
3p'S3aHHMH 3HAYEHHAMH HOEAHYIOTECA 3 OOMEXEHUM PSIAOM CJIIB.
VrBOpeHHs (paseoNorivHnX OJMHHMIbL 3YMOBIEHE, 3 OAHOro 60Ky,
inmpaninzgicmuunumu paxkmopamu. e~ GpaseosorigHi 3BOPOTH, B
AKX iIOMaTHYHICTE CTBOPIOETHCH

— HEMOTHBOBaHICTIO BCiX KOMIIOHEHTIB CIIOBOCTIONYYEHHS, 1HAKIIe
KaXydH, iioMa BHHHKAE BHACIIJIOK METapOPUYHOTO BIKMBAHHS

BUILHHX CJIOBOCTIOJIYY€HbD,

— ¢paseosioriuHi 3BOPOTH, B AKKX ilIOMATHYHICTH CTBOPIOETECH
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HEMOTHBOBAHICTIO OKPEMHX KOMIIOHEHTIB CNIOBOCHIONYYEHHS,
— (paseonoriuni 3BOPOTH, YTBOpEHi BHACTIAOK €BPEMICTHUHOI
3aMiHM CIIiB Ta BHpas3iB.; | FoH
~ (paseonoriaMy, M0 yTBOPHAKCS BHACTIZOK 3aM03MYEHb 3 iHIIMX
MOB;
— (hpazeooTi3MH, IO BUHUKIIH BHACTIOK HACHIAOK BHAO3MIHEHHs
CTaJIMX CIIOJYyYEHB CIIiB Ta (pa3. o
3 iHworo 60Ky, icHye Gararo ¢pazeosIoriYHEX OAWHHIb. MOABA SKHUX
3YMOBJICHA CKCTPAIHIBICTHYHHME (Daxmopamu e
~ (paseonoriudi omMHHUI, - MO BiMOOpaXarTh JaBHiH MOGYT,
TPYZOBI IPOLECH  CEJSHCHKOro ¥uTIA: Nahn im Korbe seim —
Oymu ymobaenyem y mosapucmei,
— (pa3eonoriyHi OJHHUIN, INO BHHAKIH BHACTIJIOK ICTOPHYHHX
nomii ta Qaxropi xurs: das Trojanische Pferd — Tpoancokuii
KIHb, : '
— (paseoNOriuHi OTHHMNI, [IOB'I3aHi 3 TBADHHHEM CBITOM: er ist
hungrig wie ein Bar — 20100nuil Have 606k
~ (paseoNoriydi OAMHHIN, IOXO/KEHHS SKHX MOB'S3aHe 3
COTIATBHUMH BiIHOCHHAMU: mit den Wolfen muss man heulen
— 3 806KAMU JICUMU — NO-64OMY UM,
— (Qpaseonoriuni oxMHuULI, 623010 BHHHKHEHHS SKUX TOCITY AU
ONMHHUII BHMIpY: es ist nur ein Katzensprung — pyxoro
nooamu, :
— (paseosioriuni OaMBHLI, B SKHX BiIGHTO IyXOBHY KyJIbTypy Ta
¢paseostoriuni - onuHHNI, O 6epyTH MOYATOK 3 donsKopy: weder
Fisch noch Fleisch — ni puba ni m sco.
Ipotsirom Bei€i icTopii nronHHa 38's3aHa 3 TBAPHHHUM CBITOM, 1IN0
3HAWILIO CBiH BiZIOMTOK Y MOBI.

Y ¢paseonorizmMax, mo 06a3yioTbcs Ha Ha3Bax TBapHH,
CIIOCTEpIraeThCsl MeTaGOPHYHHHM Ta METOHIMIYHMI IEPEHOC, came
3aBJIIKH LbOMY NepeHocy ¢paseosorisMu € BHPa3HHKAMH HapoHOI
MYAPOCTI, HapOJHOTO NOCBiLY. - . e

Hna  Oubmocti  (pa3eonaorismiB  3sauenns jx BHCTYIIA€
NEPEKOH/IUBIIIE Ta SCKpaBille JHIIE B KOHTEKCTi. | B TOH ske wac
(bpaseonorivni OMMHMIL Cami TBOPATD KOHTEKCT Ta ‘Haaors TEKCTY
TOF0 94 IHINOrO CTUNICTHYHOrO 3a0apBleHHS. A yYacTuHa TaKUX
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$paseonorizMis mpexcTaBisie cOOOI0 3aBEpIICHi MIHITEKCTH, SKi
MOXYTb CTOSTH B.O/THOMY PAJIy 3 MpHTYaMH, OaikaMH Ta 1H.

OponoginHs (QpaszeosioriaMaMn € JIyXe BaXIHBUM,
OCKLIBKH (pa3eosoriaMu jieiani Ginpile BXMBAIOTBCA Ha PI3HHX
PiBHSAX.

3ACOBH BUPAKEHHS MOJAJIBHOCTI ¥ T

CYYACHIA HIMEIILKIH MOBI
Jlom. — Poranosna ., [1P-22
Hayk. kep. - 1. BuKI. Yenemox A.JI.

YV naniit po6oOTi po3riSsHYTO Pi3HOMAHITHI 3aCO0H BHPAXEHHHA
MON@IBPHOCTI B  CYdYacHIM  HiIMenpKii  MOBI, KOMIUIEKCHO
[IpOaHai30BaHO BKa3aHi OJMHMIY Y HOPiBHAILHOMY aCTIEKTI.

"MogaIbHIiCTh" — NOHSATTS Y MOBO3HABCTBI OaraToruiaHoBe,
BOHO BHpa)ka€ 3a JOIOMOIOI0 HM3KHM JIEKCHYHHX, FpaMaTHYHHX Ta
iHTOHALIHHMX 3ac00iB PI3HOMAHITHI CTaBIACHHA MOBLA JO 3MICTY
BHC/IOBIIOBaHHSA: OaXkaHHs, NpPUNYNIEHHA, CYMHIB, 370Taj,

- CIIOHYKaHHs, HaKad3, HOBHHHiCTb, IpOXaHHA.

O0’ekTOM  AOCHIDKEHHS [JaHOI KYpCOBOI1 pobotu €
MOJAJIBHICTh ¥ CYYacCHi# HiMeNbKili MOBI1, a IPEIMETOM PO3IiLAly -
MOBHI 3ac00HM BHpaXEHHS Ii€l KaTeropii.

MeToi0 pobOTH € BUBYEHHS CIOCO0IB BUPAKEHHS MOIAIBHOCTI
(da Marepiayi TEKCTIB Cy4acHOI XYy/JOXHBOI JliTepaTypH) Ta
ocobMBOCTEH 1X peayizaiiii.

"MopanbHicTh (Bix cp. naT. modalis - MOJAIBHUH; JIAT. modus -
Mipa, criocif) - QyHKIiOHaNbHO-CEMaHTHYHA KAaTEropis, {0 BHpaxae
pi3Hi BHAHM CTABJEHHS BHCIOBY HO JIHCHOCTI, a TaKOX pi3HiI BHH
cyb'exTHBHOI KBaTi(iKalil DOBIAOMICHHS.

Jlo nexcu4HUX 3aco0iB BHPaXEHHS MOJAIBHOCTI BIJHOCATHCH
MOJAbHI JI€CAOBA, MOJIAILH] YACTKH Ta MOJAJIbHI CJIOBa, a TAKOX
[IOBHO3HA4YHI1 AIECJIOBA, AKI MarOTh MOAAJIbHE 3HAYCHHH.

MojanbHi Ji€cnoBa CIyXaTh HapiBHI 3 crocobaMH  JIECHiB
NPOBIIHUMHE 3ac00aMH BHPaXKEHHS MOAAIBHOCTI B HIMEUbKIH MOBI.
Bixe ¢BOIM OCHOBHMM 3HAYEHHSAM BOHH ICTOTHO BiZIPI3HAIOTHCA BiA
IHIMHX JI€CHiB, [EPejaloyl YiTKO OOMEXEeHy TIpyny 3Ha4eHb,
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bnn3bKEX 70 3HAY9eHB CI0cO6in Hiccnin, xoua i He ToToXHHX M. SK 1
criocobu niecniB, MOJANBHI [i€cnoBa BHpaxXaioTs Oe3repedHicTs,
MOXIIMBICTB, BipOriHiCTh, 6axanHs, HeOOXiXHICTL, BEMIHHA, CYMHIB
i T.11., aJie BUpaXatoTh iX y Gimsus mEepenniiopannli cnoci6.

MonansHi 9acTkM, K i MOJaNBHI fi€cinoBa, Halexafh 0
Haiy)XUBAaHIIIHX 3aco0iB  cydacHOi HiMenbKkoi MOBH. BoHH
Nepe/ialoTh AKHAWTOHINI  BiATIHKM 3HA4YEHHS, HAaJNal0Th MOBI
€MOLIHHe 3a0apBleHHH, XBaBiCTh, THYYKICTh 1 HENOBTOPHMIi
KOJIOPHT IIPHPOJIHOTO CIUIKYBAHHA MDK CIiBOECI/IHUKAMH. -

' pamaTyHAMH 3ac06aMH BHPaXEHHS MOJANBLHOCTI € MOIATBHI
KOHCTpYyKuii haben...zu + indiniTus i sein...zu+ indiniTus, Yacosi
$bopmu KoH'tOHKTHBA 1 KOHMKiOHATIC, GyTyp 1,2 mificHOTO crnocoby,
Imperativ. :

Takox nonoMiKHEM 3ac000M, 3aBISKH SKOMY AOCSTacThCH
MakcHManpHuit edpekT Iii cmocobiB BHpaKeHHS MOAATBHOCTI Y
Cy4acCH1d HIMEIbKIH MOBi MOXXHA BBaXATH iHTOHAIiO [HTOHAN(S
(oHeTRYHO OpramizoBye MOBJICHHSH, € 3aCO60M BHpaKEHHS Pi3HUX
CHHTAKCHYHUX 3HA4YE€Hb 1 KaTeropid, a TaKOX €eKCIOPECHBHOTO 1
eMoliiHoro 3abapeiacHus. OfHe i TeX caMe pedeHHS, 3aIEKHO Bijl
IHTOHAIl, MOXE€ MaTH Di3HY MOZAIBHICT: (CIIOHYKAHHS,
NPHITYILECHHS, [IOBHHHICTB).

B xoni pocmimxenns Oyno mpoasanizoBaro npubmmano 700
CTOPIHOK XyA0XHBOI JIITEPATypH JPYroi MONOBHHH XX CTONITTS.

AHani3 JITEpaTypd NOKa3aB, M0 HE BCi CIIOCOGH BHpaKeHHs
MOJIAIbHOCT] € OJIHAKOBO BXXHBaHUMH. Tak HaWyacTiine BXHBAHAME
y TeKCTax, #K1 JOCHLKYBaIHCH, € MONAIbHI CIIOBa Ta MOJAAIBHI
YaCTKH.

OTxe MOJAIBHICTh Y HIMEIbKilt MOBI — SBHINE IOIIHpEHE |
OararoacnekTHe, AKe JO3BOISE AK i Y PO3MOBI, Tak i Ha MHCHEMI
[IEpeNiaTh aBTOPY CBOE CTaBIEHHA O CKa3aHOIo abo 710 oTouyrogmx
fioro peani#i. MojanbHICTB i JEKCHKO-rpaMaTHy4Ha CTPyKTYpa
PEYCHHSA CTAHOBJIATL HEPO3PHBHY €AHICTb. MomansHicTs pevenns we
MOXKHa BHABIATHCH 0e3 HOro JEKCHKO-rpaMaTHUHO] CTPYKTYpH.
MonaisHICTh, IIPEIMKATHBHICTS Ta IATOHANIA — HEBiX eMHi 03HaKH
peyYeHHS. st
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IIPI3BUCBHKA B HIMEIIBKII MOBI /'ib
i Hon. — Pamasn O, 11P-21
Hayk. Kep. - CT. BUKIL. ‘{enemox AN,

1 IlpisBHCBKa € J[yKe BaKIMBAMH EMOIIHHO 3a0apBICHHMH
O/IMHHIIAMH, IO 36arat{y10'rb MOBY , poOisTh 11 BHpPA3HOIO,
obpa3Ho0. BHHUKHEHHS np13ancm 3yMOBJIEHE HEOOXIJHICTIO
TO3HAYMTH HOBiI NOHATTS, SKi BHHHKAIOTH Y JXHTTI Hapoay abo
BHCBIT/IMTH BX€ IiCHYIOWI IOHSATTS B MOBi 3 SKOro-HeOyab 1HIIOrO
60Ky, HaJar09u iM HOBOTO CTHJIICTHYHOIO BLATIHKY.

2 EXCTpamHrBICTHYHHMHA  aClleKTaMM  BHHHKHCHHA IIP13BUCHK
(cycminepHEMHE (akTopamy) cTamn npodeciiina AiAIBHICTE JIOAKHH,
KAproHHa JIEKCHKA, [IEBHI COLabHi YMOBHM Ta JXHTTEBI cuTyauli,
migosnoris. OCHOBHAM K€ 1HTPATIHIBICTHYHHM (MOBHHUM) LIJISIXOM
BUHUKHEHHS [pPIi3BUCEK € MeTaQoOpHYHUH IIEPEHOC, a TaKOXK
METOHIMIYHMH IIEPEHOC. _

3.IIpisBHcbKa BHKOHYIOTH 3HAYHY TEKCTOTBOpYY  (yHKUIIO.
BHKOPHCTAHHS IPpi3BUCHK pPI3HOTO CTHIICTHYHOrO 3abapBIICHHA
“joroMarae aBToOpy (OPMYBaTH TEKCTH Pi3HMX CTHIIB. BiKHBaHHS
Pi3HHX NPIi3BHCHK JONOMArae HaM PO3DPI3HHTH TOW 9H IHUIMH CTHIL
TekCTy.BHXOAs9d 3 TOro 4YM IHIIOrO MpI3BHCbKA, MM MOXEMO
BU3HAYATH, JIO SKOTO CTHIIO HAJIEKHUTH JIaHE CIOBOCIIOJNYHYEHHS HYH
pEeYeHHH.

ExcnpecuBHO 3abapBiieHi NPi3BHCbKA MIMPOKOBHKOPHCTOBYIOTBCS B
yCHil MOBI i Ha THCHMI, Maike B ycix GyHKIIOHANBHHX CTHIIAX.

4. 3a CBOEIO CTPYKTYPOIO Npi3BHChKa GyBalOTH: -
1.npocTumu cioamu: der Kleine, die Minna, der Heini, der Dietrich.
2.cxnagauumu:Quasselpeter, Petrijuenger (pmbanka), Krauterweis
(tpasumk), der Struwwelpeter (pos6mmmaka), Daumenlutscher
(nuTHHa, WO cce narens), Glaesmaenlein (CKMHHH YooBI14OK),
Spielpeter (rpaseus).

3.Mpi3BUCHKATAKOXKIIPEACTABICH] CIoBOCTIONyYeHHAMY: der Rasende
Roland (3anismmng), Koenigin der Ostsee (JTiobex) , Stadt der
Chemie (Xewmnin), (ein) falscher Wilhelm (nepyka), der alte
Gottiried (cyxHs).
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[IpizBHChKa BHHMKAIM i BHHAKAOTH Ba OCHOBi Gararsox ssuml.- Lie
Mepill 3a BCE 30BHIHIHICT, mogdHM. Ilpi3BHchka NOKasylOTh “iH
MOJAMHA BMCOKA, HH3CHbKA, XYHAOpJisiBa, TOBCTAa, BPOLIHES,
nerapua.Hanpuknaa: strammer Max (Goratup) .eine lange
Hopfenstange (munna), eine lange Bohnenstange (BHCOKa JIOfMHA).
YucneHHI  TpI3BHCHKA  BHHMIJIH ~ BHACILAOK  CEMaHTHYHOrO
IEPEOCMHCIICHHA CIIB 1 CJIOBOCHOJIy4€Hb, IHO CYNPOBODKYBAIHCH
PI3HOMAHITHAMM CTPYKTYPHEMHM BHIo3MiHamu. Jlng msoro cnocody
XapakTepHO Te, IO HEePBiCHA MaTepiaibHa JIEKCEMa [IEPETBOPIOETHCH
Ha pO3rOpPHYTE CJIOBOCHOIYYEHHS, TOOTO TYyT HIOHM pO3K/IaNAETHCA
cnoBo. BinOyBaeThes 3aMiHa OHOC/AIBHOTO NPAMOTO HAMMEHYBAHHA
abo sBunIa 0AraToCIiIBHEM IEPEHECECHHAM.

5.10piseuiia cknanwcs Habararo mi3Hime , HDK iMeHa. BoHu
PO3BHHYIHCSA 3 Tak 3BaHMX mnpisBHChK (Beinamen), ikl CHOYaTky
MicTHIIM iH(opMaLiIo MpO HOCIsA AAHOrO NpPi3BHCHKA, PO HOro BIK,
npo 3aibHoCTi, po Micie Horo Hapomxenns. Hampuxnan: Walter
von der Vogelweide, Dietrich von Berne.

€ pi3Hi cnocobu mnepenadl HIMEUBKMX HPi3BHCBK YKPalHCBKOIO
MOBOIO:

I.nepéknag eKBIBAJICHTHHMMH IIPI3BHCHKAaMH YKpPalHCBKOI MORBH.
Ilepexitay BUKOHYETHCA 32 HOHOMOIOI0 abCOIOTHHX €KBIBAJICHTIB,
AKl. 301raloThCs 3a JIEKCHYHMM 3HAYEHHSM, I'pPaMaTHYHOIO
CTPYKTYPOIO, CTHJIICTHYHHM 3a0apBJICHHAM, a TaK0OX 3a BXKHBAHICTIO
B MoBl. Hanpuxnan: der Kleine (Manuit), der Zwerg Nase (Kapmmx
Hic).

2.mepexnai 3a JIOMOMOrOK 3MIHHHX CIOBOCHONyYeHb. Jlo HBOTO
BJIAIOTHCS, KOJIM HeMae a0CONIOTHHX EKBIBAJICHTIB B YKpalHCHKiH
MOBI. TyT B OCHOBHOMY BHKOPHCTOBYETLCS ONIMCOBHH NepeKiaj, npu
SKOMY  3HA4YE€HHS  HIMELUBKOrO0  INpPi3BHCbKa  NEpenaeThes
CIOBOCHONYYEeHHAM ©6e3 (QopMalBHMX JKAaHPOBO- CTHICTHMHHX
ocobnmBoCTeEH leSBHCBKa.HaHpHKJIaJ.I der blanke August, schwarze
Marie: _

3.Ilepexnag 3a [OONOMOrOIO  CJIOBECHHX €KBiBaNeHTiB. Jleski
[pI3BHChKa  MEPEKNANarOThCA 38  JOIOMOIOK0 cnoaecnﬂx
exBiBaneHTiB, To6TO oanHuM cnoBoM. Hampuknaxder ewige Stadt-
Puwm, eine putzige Gurke-ausax.
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PLACE NAMES

Britain and the US have a rich variety of place names. Some
names are derived from a feature of the local countryside. Others are
named after a church or fort. Some honour famous people while
others have been brought from abroad.

Many names reflect the history of an area and of the people who
once lived there. Some of the oldest place names in Wales and
Scotland date back to the time when Britain was occupied by the
Celts. Some towns in southern England have Latin names dating
from Roman times. Other names are of Anglo-Saxon or Danish
origin and date from the period when these peoples invaded Britain.
[ater the Normans introduced some French names. :

In the US many place names are derived from Native-American
“words. Cf.: Chicago <« place of onion; Seattle « name of chief;
Natchez «— name of the tribe. Some of the names were translated,
some of them not. Cf: the Black Warrior River in Alabama «—
Native-American named Black Warrior.

Names of Spanish origin are found mainly in the south-western
US. Cf.: San Francisco, San Diego, Las Vegas, Los Angeles. A few
names are of French origin. Cf.: Baton Rouge, La Crosse. Some
names are derived from more than one culture. Cf.: Anaheim «— Ana
(Spanish name) + heim (German for house).

Many British towns take their names from rivers. In Wales and
Scotland many towns have names beginning with aber-, which
means river mouth. Cf.: Aberystwyth, Aberdeen. In England towns
close to a river mouth often end with mouth. Cf.. Weymouth,
Plymouth. The name of the river forms the rest of the name. Names
ending in —ford suggest a place where a river is shallow enough to
cross. Cf.: Oxford.

Many British towns developed around a former fort or castle. this
may be indicated by a name ending in -burgh, -bury, -caster, -cester.
Cf.. Edinburgh, Salisbury, Doncaster.
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Names that include church-, kirk., -lean (in Wales) refer to a
church. Cf.; Kirkby, Leandaff Towns where there was a monastery
may have names ending —minster. Cf.: Kidderminster, Westminster.

Some British place names refer to ancient tribes. The elements —
ing, -ingham at the end of the name mean people of and house of the
people of. Cf.: Reading, Birmingham. Places with names ending —by
were the homes of Danish invaders. Cf.: Grimsby < Grim's village.

Some towns take their names from Christian saints, particularly if
they had local connections, Cf.: St. Albans, St. Andrews, St. David's.

Towns named after people who lived in more recent times are
Jare in Britain. Cf.: Nelson < Lord Nelson, Telford « engmeer
Thomas Telford.

Many American towns are named . after a place in Brltam or
another country from which settlers in the USA originally came.
British names are found especially in New England. Cf.: Beston,
Cambridge, Gloucester, Manchester-by-the-Sea, New Bedford,
Greenwich, Norwich, Stafford British names used in other parts of
the US include New York, Birmingham, Glasgow. Names from other
countries include New Orleans, Moscow, Athens, Paris, Naples, New
Holland,

Americans also enjoy creating unusual or humorous names. Cf..
Tombstone in Arizona, Truth or Consequences in New Mexico,
Cannon Ball, Hot Coffee, Waterproof, Smackover, Humble City,
High Lonesome, Cut and Shoot, Happy Jack, Monkey's Eyebrow.

The studying of origin of place names is essential part of modern
linguistics which is worth further investigation.

CUMBOJIIKA B 'ABETHOMY TEKCTI HA MATEPIAJII
HIMEHLKOI ITPECH

Tlom. - Joituenko A.T., [TP-24
Hayxk. kep.-cT. BHKIL. €pMO‘1$HKO C.B.

Y pasii xypcoBif po6oTi MM pOSIIAHYNH nOHSTTS
CHMBOJIKH, 3°jACyBalH, INO BOHO HE € OJZHO3HAYHMM. OTxe, -
OCHOBHHM [IOHSTTSM CHMBOJIKM € CHMBON. IcHye pekinbka |
BH3HaueHb cmMBoay. Ilo-mepme, cuMBOn — wue Tpom, mo -
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XapaKTEPH3yCThCA BHCOKHM CTYIICHEM Y3aralbHEHHs Ta BHpaxae
aGcTpakTHy i7i€f0; HO-Jpyre, CHMBON — [€ YMOBHC NOSHAUCHHA
SIKOrOCh NpeAMeTa, MOHATTS ado ARUINA.

CuMBOJidHE 3HAueHHs cnosa Moxe OyTd I@OB’si3ane 3
BUXIJHAM 3HAYEHHAM (LIl — CHMBOJI YHCTOTH, 6o Bona Oina), a
MOYKe HE MOB’S3yBaTHCS 3 HUM (KHNApHC B aHTHYHI 4acH OyB
CHMBOJIOM cMepTi ab0 pi3sHHX 06CTaBHH, NOB’A3aHAX 31 CMEPTIO, 110
30BCIM HE ACOMIOEThCA 3 KBITY4MM Jepenom). ¥ CHMBCII 3aBiIM
HasBHE MPAXOBAHE MOPIBHSHESN, TOH Y IHIIHIA 38S30K 3 SBUMAMY
nobyry, 3 SBHINAMM IiCTOPHYHOrO XapakTepy, 3 HapOHHMH
nepekasaM# Tomo. 3 GONBKIOPY CHMBOIH IEPEHTILIA i B mTeparypy,
ne 3700yTH 3HAYHE MOIMPEHHS, @ TAKOX IRONl BXABAIOTBCA Y
poamoBHOMY MoOBIeHHi. CHMBOJ HPHXOMHTH y TEKCT 3 MOBH
GaraToBiKOBMX KYJIBTYp, HaJalo4yd HOMy CBOi paHilne HaKCITHYEH]
3HaueHHs. BEXOASH 3 TOTO, MO CHMBON Mae 0e311y 3HaueHb, BOHH
peaizyioThCA NO-PI3HOMY: B 3aJIeXXHOCTI Bijj OCOOHCTOCTI IHTAYA.

CHMBOJI GJEJT BiJIMEXOBYBATH Bi/l TAKHAX OHATH AK MeTaopa,
aneropis, THI Ta Mid. CHMBOI, fK 1 aeropis Ta MeTtaopa, yrBopioe
CBOE TIEPEHOCHE 3HAYCHHs HA OCHOBi CIIOPIAHEHOCT], MOIGHOCTI MIXK
IpEIMETOM Ta SBHIIEM, WO [O3HAYAETECA SKMMOCH CHMBOJIOM Y
MOBi, Ta IHIOHM IIPEAMETOM Ta SBHMINEM, Ha fKi NEPEHOCATHCA 04|
cIOBECH] Mo3HadeHHs. Ta CHMBOJ JOKOPIHHO BI,IIPMHSIETBCH 1 BiJl
aneropii, i Big Meragopu. llepmr 3a BCE THM, INO- HaJUIEHHH
Geaiugio 3HAYeHb, Td BCi BOHHM IOTCHIIHHO NPHCYTHI Y KOXHOMY
cumBomi, o0Opasi, Haye “IPOCBIYYIOMHCH” OJHE Kpi3b 1HIIE.
dopMajibHa BiJIMIHHICTE CHMBOIY Ta meradopd y TOMY, IO
meTad)opa CTBOPIOETECS Ha HAIIMX 04ax: My GauuMmo, AKi came cnoBa
3iCTABISIOTHCA Y TEKCTi, i TOMY 3HOrajiyeMocs, fKi IX 3Ha49eHHS
36JIHKYIOTECS, 100 YTBODHTH TPETE, HOBE. -

Big THmy CHMBOJ BiZIPi3HAETBCS THM, IO BifioOpaxkae BiH
Taki mmmyanmocn [0 BHKEOYHO crermdigai 1 HAaBIThH
3HAXOAATHCA Y MPOTHPIYTl O/HA 3 OHOIO; @ THII — JYKC CXOX1 O1Ha
Ha ojHy. Mij Xe ¢ WMOCh Ha,mupnpo,rmnm iy 6ararbOX BHIIAJKax
BiH € CHMBOJIOM. -

Ta MeXa MK IHMA JOHSTTAMH HACTINBKM TOHKa, IO 1HOJI
BAXKO 11 03HAYHTH, BOHA MOXYTh BJIMBATHCH OIHE B OJHE.
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Yactro cumBOMmM 3yo'rp1qambcs y Marepianax” npecu.
BiIBINICTE raseTHHX TeKCTIB HaNeXaTh O MyOIHIHCTHIHOIO STHHO
(OKkpiM cyTo iHpopMauiiHUX MaTepianis). A HPHIHAYCHAAM IHHOFO
CTHIIO € GOPMYBaHHA TPOMAACHKOII JyMKH, BiH BOJHOYAC i BIVIABAE,
i iHdopMye. CHMBONH XK JI0TIOMAraioTh IPHBEPHYTH YBary Ymrawya,
3allKaBUTH #Horo Ta copmysat Horo mymky. IaseTHuit 'rexcr
B3araji MOXe TBOPHTH chBequy KapTHHY AIHCHOCTI. |

Moskna BUIITUTH KinbKa HUISXIB GOPMYBAHHA cumaoni*moro
3HA4YCHHA y NyOMINHCTHYHUX TEKCTaX:

1. ABTOpH MOXYTb BHKOPHCTOBYBATH y )€ BCIM BiZoMi,
AaBHO YTBOPCHI CHMBOJHH. Y TAKOMY BHNIajIKy CHMBOJIIYHE 3HAYCHHS
30€pIracThes, TUIBKH IPHCTOCOBYETHCS IO TIEBHOTO Yacy.

2. CHMBOTH MOXYTh CTBOpIOBATHCS TeKcToM. To6TO BOHHM
BHHHKAIOTh Y IIEBHIHA IyOiKanii, 3a HaABHOCTI MEBHOTO KOHTEKCTY.

3. CHMBOJI MOXX€E CTBOPDHMTH He JMIE OJHA nybmkamig, a ix

pan, abo X BHAAHHS B HioMy. Y HbOMY BUNAJKY HaW4iTKimie
BUKOHYETBCS (QyHKIIS HOPMYBAHHS IPOMANCHKOT [yMKH.

4. CHMBONMH MOXYTH IEPEOCMHCITIOBATHCS Yy Ta3’eTHHX
nyOmkamisx, To6TO BOHH HaOyBarOTL iHNIOroO CHMBomHHoro
3HAYECHHS Y KOHKPETHOMY TEKCTi.

5. CHMBOJI MOXeE 1MOCTPYBATHCS y ra3eTHii myoaikanii, ns
LIIOCTpAllisf HIMpINe PO3KPHBAE 3MIiCT CHMBOITY.

TakuM YHHOM, CHMBONM IONOMAralOTh BHKOHATH OCHOBHI
3aB/IaHHA  KYPHAIICTCBKMX  TEKCTiB: BIUIHBY Ha 4YHTaua 1a
(opMyBaHHS rPOMAJICHKOT yMKH. .

B raserHux TekcTax CHMBONHM peaiisyioThcs mo- -pisHOMY. Bix
TOr'0 MPECY AKOI KpaiHH YUTATH, 3AIEXKHTh, IKi CAMBOJIH TaMm OynyThb
BHKOPHCTOBYBaTHCA. VY JjaHif poGori MM posrmsmam HIMEHBKY
npecy. Hiveuskumu cumBonamu € ny6, ropa, Med, KOJIO, XpecT,
cipanib, KiHb Ta iH. HIMELBKI CHMBOIM MAaIOTh AABHE MOXOMKEHHS,
Garato 3 HHUX CHTalOTh A3MYHHIBKHX YACIB. i caMBOomM e B
OIBIIOCT] BHNAJKIB 03HAYAIOTE 3araibHONPHAHSTI TTOHATTA, B TOH

K€ 4ac ne MOXyTe OyTH HaBiTh (imocofchki MOHSTLA. 3HageHH s
CHMBOJIy MOXHA IIOSCHHTH, BOHO HE CHIBHO BilipBane ‘Bix

NO3HAYYBaHOIO IOHATTH, SK Y Bunamcy 3 Koﬁdﬁ m;o CHMBOI3YE
Oe3KiHEeYHICTh.
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Buicop}te*ram HIMEIBKHX CHMBOJIB y Npeci He BHIMKAIO 6
TPYAHOUUB Y.COPHAHATTI, ajxe 6araTo 3 HUX € CIUTBHAMH JUIS PAfy
€BPONEHCHKUX . KpaiH, MaloTh OJHakoBe MNoXomxeHHs. Ta micus
MOC/IDKEHHS HIMEIIBKOI IIEPIOIAKH, BUABHUIIOCH, 1O IIi CEMBOJIM HE €
aKTyabHMMH. BizcoTok ix BuKopucTanHs Manui. HaToMiTs mupoko
BHKOPHCTOBYIOTBCA aMEPHKAHCHKI CHMBOJIH, IiTBEPIUKYE NAHIBHE
craHosuiie CIIA y cBiti. 1lg kpaiHa npuseprae BelnHKy 10 cebe
yBary, y OEAKIH Mipl OpPHTHIYYE 1HINI KyIbTYpH, iX HamlOHAIbH1
Tpaguuli, y ToMy 4Hci i HiMenbki. [Ipo ne MoxHa CyIMTH 3 raser
Ta XYpPHaliB, aJUKe BOHH € J3CPKAJIOM JKHATTA KpalHH, y Hamomy
BuNaaxy HiMeuuunu.

Taxum uymHOM, MM 0auMMo, [0 Ha CYy4acHOMY €Talll PO3BHTKY
HalllOHANbHUM OCOOJMBOCTSIM, Y TOMY WYHCIL HallOHAJIBHUM
cumBonaaM, y Himenpkiil npeci HpHJ.IUIﬂCTbCH He3Ha4Ha yBara, BOHHU
BIAIALIIM HA APYTHH IJIaH.

: ]

-
FESTE REDEWENDUNGEN AUS DER BIBEL '
Bericht von Zh. Mukomel

Wissenschafliche Betreuerin: S. Ermolenko

Nach der Meinungen von Stilisten nennt man phraseologische
Wortfligungen feste Wortverbindungen, bei denen die stilistischen
Kategorien Bildkraft, Emotionalitit, und damit auch Eindringlichkeit

- und Uberzeugungskraft, in den Vordergrund riicken.

~ Laut des Lehrbuches «Deutsche Stilistik» von E.Schendels und

~E. Riesel kann man drei Gruppen dieser phraseologischen

- Wortfiigungen auszeichnen. |

1) Es entsteht vielmehr eine semantisch neue Qualitét, sozusagen

~eine chemische Verbindung, deren Bestandteile ineinander

- verschmolzen sind. '

Hierher zédhlen wir:

: a)die mannigfachen Arten der Idiome

. b)die Zwillingsformeln |

. 2)Die zweite Untergruppe, zwischen Wort - und Satzaquivalent

i stehend, bilden die stehenden Vergleiche. Sie sind im wortlichen
Sinn oder hyperbolisch iiberspitzt zu verstehen.,
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3)Die dritte - Untergruppe der Phraseologismen bilden' die
Fligungen, die einen geschlossenen Gedanken in Satzform mltte!len
Hierher zahlen - wir: - Sprichworter, Aphorismen, Senténzen,
Losungen. Der Gesamtsinn dieser Satzphraseologismen erwichst aus
der Summe der einzelnen Lexeme in direkter oder ﬁbertragener'r(oﬂ
symbolischer) Bedeutung. -

EINFACHE PHRASEOLOGISCHE VERBINDUNGEN. Ein’
Glied der Wendung, meist das Zeitwort, ist abgeblasst oder teilweise
umgedeutet. Die Gesamtbildung ist jedoch aus den Einzelteilen zu
begriinden; in vielen Fillen ist sie nur die erweiterte Umschreibung
des Zeitwortes. Die Worter kénnen in sehr begrenztem Masse gegen
bedeutungsnahe ausgetauscht werden: _

PHRASEOLOGISCHE EINHEITEN. Diese Redewendungen
haben eine verhiltnisméBig starre inhaltliche Bindung, die nur
vereinzelt den Ersatz  bedeutungsihnlicher Worter  oder |
Erweiterungen durch andere Worter gestattet, ihre Einzelglieder
stehen zwar in durchsichtiger Bezichung zueinander und erkliren
sich selbst, aber die Bedeutung der gesamten Einheit ist nicht direkt
erschliebar.

- Die Zwillingsformein bestehen  immer aus zwei (in
vereinzelten Fillen drei) Wortern der gleichen Wortart, die durch ein
Binde- oder Verhaltniswort verkniipfi sind. Die formale Einheit wird
oft so stark, dass die gesamte Wortgruppe wie ein Wort behandelt
wird.Dazu tritt noch eine rhythmische und klangliche Bindung, die
eine fast unverdnderbare Reihenfolge der Glieder bewirkt.
Gewohnlich steht das kiirzere vor dem lidngeren

STARRE PHRASEOLOGIESCHE VERBINDUNGEN (IDIOME).
Diegemeinsame Bedeutung ist, vom gegenwadrtigen
Sprachgebrauch aus gesehen, unbegriindet und nicht aus den
einzelnen Gliedern abzuleiten. Die Wendung als Gesamtheit ist voll
umgedeutet, sie kann nicht zerlegt, gekiirzt und nur ausnahmsweise
ergdnzt werden. Das bezieht sich nicht auf grammatische
Abwandlungen in zuldssigen Fillen. Eine besondere Gruppe der
starren phraseologischen Verbindungen stellen die festgepragten
Sétze dar. " -
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Die gefliigelten . Worte aller Type sind von sehr komplizierter
Natur. Einerseits stellen sie bestimmte sprachliche Klischees dar, die
gewohnlichen Phraseologismen #hnlich sind, sich aber von diesen
durch direkte und indirekte (bildhafte) Motivierung allgemeinen
Sinnes unterscheiden. Zu den gefliigelten Wortern gehért auch eine
Anzahl fester Wortverbindungen und Wortzusammensetzungen, die
bloss einen Einzelbegriff ausdriicken.

Danach bilden also folgende Merkmale den Begriff des gefliigelten
Wortes:

1. Das gefliigelte Wort muB nicht nur allgemein bekannt sein,
sondern auch allgemein gebraucht und angewendet werden. Was
dabei unter ,,allgemein" zu verstehen ist, werden wir unten sehen.

2. Dieser Gebrauch muf} lingere Zeit, das heiBit viele Jahre
bestanden haben. Es tauchen niamlich zu allen Zeiten neue gefliigelte
Worte auf, die eine kurze Zeit von Mund zu Mund fliegen, dann aber
wieder aus dem Gebrauch verschwinden.

3. Das gefliigelte Wort muss eine nachweisbare Quelle haben.
Diese kann von zweierlei Art sein. Entweder ist das Wort einst
wirklich bei irgendeiner Veranlassung gesprochen worden. Dann ist
es ein gefliigeltes Wort im eigentlichen, engeren Sinn.

Die im Biichmann zusammengestellten gefligelten Worte lassen
sich namlich in fiinf Kategorien einteilen:

1. Sprichworter, die aus literarischer Quelle geflossen sind,
nach Biichmanns Auffassung zugleich gefliigelte Worte sind.
2. Sprichwértliche Redensarten, welche aus literarischen

Quellen abgeleitet sind.

3. Sentenzen, die aus zahlreichen Schriften aller Zeiten und

Sprachen zusammengetragen sind.

4, Zitate im engeren Sinne.
5. Diejenigen gefliigelten Worte, die nicht vom Papier zum

Auge, sondern vom Mund des Sprechers zum Ohr des Horers

geflogen sind.
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®PA3EOAOTTYHI OAHMHUHI 3 KOMHOHEHT&’M
X “UACTHHH TLJIA” \
- Hon. — [lixpsana I-'.;TIPi’QE-—
' Hayx. xep.- ct. Buki1. Herrapoora J.1.

Ax 1 B ykpaiHCBKiH, Tak i B HiMemnpKiit MoBax icHye O6araro
CTHCIIMX, IOTENHHX, 00pa3sHUX Ta NOUINBHHX BUpasiB. Taki BUpa3mn
Ha3HWBAaOTHCA. (paszeonorisMamMu, a po3jin MOBO3HABCTBA, MO
IX BUB4Yae, - ¢pazeonoris. Orxe, Pppazeosoriam - e HOBICHHEBA
OJIMHULUA, IO CKIANAETHCA 3 ABYX ab0 KUIBKOX ITOBHO3HAYHUX CIIB,
LTiCHa 32 CBOIM 3HAYECHHAM Ta CTilKa B CBOTH CTPYKTYPI.

Ppaseonoria (3 rpen. Prrasis - Bupas) - ne:

1) po3min MOBO3HaBCTBa, Mo BHBYaE (paseoNoriyHuy

CKJIaJ] MOBH; =
2) cykynHicTh $ppa3eosiori3MiB EBHOI MOBH.
3a ocraHHi pOKH IIHPOKOrO 3HAYEHHs Habymm ‘;Bi
KiacHikaii: ¢ynxkmiomanbHa T4 ceMaHTH4YHAZ. 3a
DYHKIIOHAIGHOI  KiacH(ikamiero  ¢paseonoriusi  oXHHMI
noxiasiorbes Ha [ ta Il rpynu. BaximBo migkpecnuTn HacTynHe:
I rpyna - Tak 3Ba”i HOMiHaTHBHI dpaseonorisMu, oXommoe  mo-
nepile, CTIAKI  CIOBOCHOJYYEHHS, IO
BOJIOMIIOTE CEMAHTHYHOIO LiMICHICTIO HOMIHAINT HA OCHOBI BIACHHX
TEKCHYHMX 3HA4YE€Hb KOMIIOHEHTIB, 6e3 6yar - sxoi o3Haku
CEMaHTHYHOrO NEPETBOPCHHA OCTaHHIX. YCl Ii CIOBOCHONYYEHHS
BHKOHYIOTE ¥ MOB1 Qynkiito Homisauii. Il rpyna y dyuxuionansmii
kiacudikauii - HOMIHAaTHBHO-eKCIPECHBHI dpaseonorismMu -
MICTHTH CEMAHTHYHO NEpeTBOpPeHi dpaseonoriamMu 3i
CTPYKTYpPOIO  C/OBOCTIONY4YeHb 1 pedens. Takum woHOM, Yy
(pyHKmoHa.rIme Kknacupikarii CKOHHEI—ITPOB&H] BCl pI3HOBHAM
CTIHKMX BIATBOPEHHX CIIONYYEHD CIIIB.

@pazeonoriydi  OAHHHUI  ABILIOT:E  c060I0 OKpeMo
oopmIteHi, CTiHKi 3'€IHAHAA CIiB Pi3HHX CTPYKTYPHUX THIIIB 3
OJHHHYHOIO CHONYYYBAHICTIO KOMIIOHEHTIB, 3HAYEHHS SKHX
BHHMKAc B DE3YAbTaTl  CEMaHTHYHOTO [IEPETBOPEHHS
KOMIIOHEHTHOT'O CKJIaay.
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3a rpamMaTHYHOIO CTPYKTYpPOIO (pasconoriudi OJHHHII MOXYTh
6y CJIOBOCIIOJIYICHHAMY, NPEAHKATHBHHMH  CIONY4EHHAMH,
peuennsMu. Ilo xapakrepy 3madeHHs, IO BHHHKAE B Pe3yibTaTi
B3aEMOZi  CTPYKTypH, cnony-{ynaﬂocn 1  CEeMaHTHYHOTO
IIEPETBOPEHHS KOMIIOHEHTHOTO CKJIaJTy, PO3Pi3HAIOTh: d
a) (paseosoTivHI €HOCTI,
0) ¢paseonoriuni BHpasy,
B) ({pa3eosIoriuyHi CHONyYEHHS.

Kpim BiJIMIHHOCTEH y  CeMaHTHYHHX BIATIHKAX,
bpaseomoriudi  oaMHHII, 3arajgbHe 3HA4YEHHA  AKHX
30Ira€Tbes, MOXKYTh MAaTH pO3XOMXKEHHS Yy (YHKIIOHAIBHO
CTUICTHYHIA TPHHAIEKHOCTI, a4 TAKOX MAaTH HEOJHAKOBY
CIIONTydyBaHICTh. 3 LIbOI0 BHILIMBAE, IO Ppa3eosoriydi CHHOHIMM -
1€ PI3HOCTPYKTYPHi (pa3eoioriudi OAMHHLI, IO MAIOTh OHAKOBE
3HAYCHHS NPH HEAAEKBAaTHOCTI 006pa3HOl YMOTHBOBAHOCTI OJIMHUIL
1 MOXIMBHX PO3XO/DKCHb Y CEMaHTHYHHMX BIATiHKAX 3HAYEHHS,
(yHKHIOHATBPHO-CEMaHTHYHIA HAJIEXHOCTI 1  CHOXYydyBaHOCTI.
Ycepemuni 11iei kaTeropii - ¢pazeosoriydi CHHOHIMII - pO3PI3HAIOTH
OuIbIl coemianpHi BHAM CHHOHIMIB,IIO BHAUISIOTHCH, MO-IEPIIE, HA
OCHOBI  PO3XOJKEHHS YH TOTOXHOCTI CTPYKTypH i
JIEKCHYHOTO ~ CKIIaJly  KOMIOHCHTIB, IO-Ipyre, Ha  OCHOBI
CEMAHTWYHAX 1  CTHJIICTHYHHX  B32a€MO3B'A3KIB Yy  JAHHX
dpaseonoriuHux OAMHHLIL, 1 IO- Tpere, 3a crmocoboM IXHBOIO
BHHUKHCHHS B MOB1, -

@pasconoriyal  3acobM  SK OAMHMII BUUIOMY CEMaHTHYHO
NEPETBOPEHUM 3HAYEHHAM, 1O BKIIOYAIOTHCSA B MOBHHHM aKT no/1i0HO
CJIOBaM K WIEHH peYeHb, MatOTh OLIbLU IIMPOKI BAJEHTHI 3B'A3KH, a
oTxKe, i OLNbII IWMPOKY MOTCHUINHY 3AaTHICTH CHTYAaTHBHOTO
nepeocMucieHds. OCTaHHE BIacTHBe iM He B Takid Mipi, sK
JICKCHYHHUM OJAMHMIISM, BOHO B1I0YBa€THCA OL/IbIH PETYIAPHO.

TakuM uHMHOM, caMe XapakTep CEMaHTHKH 1 3JaTHICTb IO
CHTYaTHBHOIO  IIEPEOCMHCIEHHS € [PHYHHOIO  pPO3UIMPEHHS
3HaueHHEBOI CTPYKTYpH (paseosioriyHux eguoctei. [Tpouecu
YTBOPCHHA HOBMX 3HAaY€Hb MOXYTHh OYTH JBOX THINIB:

L. Bropunne MeTadopryHe 3pylIcHHS;
i 2. TlapanensHe MetadopuyHe 3pymeHHS.
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Orxe, poarnan mnonicemii q:paaeénoﬁmux bﬁ’nm
NpeAcTaBis€ BeIHKHH Teopemmnn 1 MpaKTUYHHH m'repec, 'rouy
O AOCHIIKEHHS MOJTiceMil JOINOMOXKE YCTAHOBHTH Kaamrammry i
KBaHTATHBHY cleuudiky JjaHoro spHma B JaHi r'pyru
dpazeonoriamis. &

TEOPIA I METOIUKA OHOMACTHYHMX ,ZIOCJ]I,IDKEHI:
Jon. — IIseaynosa O., TIP-21
Hayxk. xep.- c1. Bukin. JlerrapsoBa JLI.

3aransHoBifoMO, mWo BH, B Tomy umcni # ocobucTi,
HajleXaTh [0 IMEHHHKIB, fKi MaiOTe y OUIbINOCTI BHNAAKIB
KaTeropil0 poxy, 4YHCIa, BiAMIHKY, a OCODHCTHM iMeHaMm
MPHTAMaHHA KaTeropis XWBOI Ta HEXWMBOI ICTOTH 1 BiAMIHA.
Po3pisHstoTe  Taki  HayKW:  OHOMAcTHKa, AaHTPOINOHIMIKa,
TOIOHIMIKA, cemacionoria. AHTpOmoHiMiKa - 1€ Tamy3s
OHOMACTHKH, HI0 BHMBYA€ BJIACHI Ha3Bu mojeid. TomoHIMika -Ie
po3iJl MOBO3HABCTBA, IO BHBYAE TONOHIMIIO -CYKYITHICTH
TONOrpaQIYHHX Ha3B HaceNeHMX INYHKTIB, Iip, PiBHHH, o03ep,
pi4oK, JjiciB, meBHOi Tepuropii. Posmin oHoMacTHKM, sKHit
BHBYAa€ BIAcCHI IMeHa - Ha3BH reorpadiunux o06'eKTiB.
OnoMacTHKa - o3/l MOBO3HABCTaB, M0 BHBYac BH, cyxynmicTs
BH y cnoeankosomy ckmani moBu. Cemacionoris - poszin
MOBO3HABCBTBA, 110 BHBYAE JICKCHYHI 3HAYEHHS MOBHHX OJIAHHAL -
OKPEMHX CITIB, ()Pa3eosIOTi3MiB Ta 3MIHH UX 3HAYEHD.

Mabyne, HEMOXIHBO HA3BATH XOAHOI MOBH, CIIOBHHKOBHH
bonx sxoi ckiazaBcs 6 3 OAHMMX JMINE HALIOHATLHWX CIiB, e
BIJIHOCHTBCA 10 BJacHHX iMeH. Sk i MmoBa B mijgomy,
HOMEHKJIaTypa iMeH MOBH BigbuBac emoxy i cram cycnmbcma Ha
BH3HAYEHOMY €Talll [Oro PO3BHUTKY.

Cxnanacs xymxa, o oHiMi9Ha JIEKCHKA MOXE NOMOBHIOBATHCS:

1) migxom ogiMizauii 3arabHAX IMeH;

2) UUIIXOM 3aII03WYEHHA TOTOBHX YH OCHOB 3 THIIHX MOB;

3) uuisaxom feprBanii Ha 6a3i BH cBoei MoBu;

4) MIAXOM IITYYHOrO CTBOPEHHS IMCH 3 Jxekcn'i&i CBOET MOBH.
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ITopsa 3 YHCTEM 3aI03HYCHHSM YHCTOX IEPUBALI€I0 B
aHTpOMNOHiMii, MK i B MOBi B3arani, Mae Micme JaepuBailis Ha 6asi
3all03HY€EHb.

[IpizBuma sx cmajgkoBi iMeHa ciM'l y pocCigH, YyKpaiHIIB
ICHYIOTh KLJbKa CTOMITH, aj€ HpOTIroM HOBIOro 4acy ix mana
JHINE HEBENMKa KUIBKICTh HacelieHHs. @PopMyBaHHS NPI3BHLI Ha
Pyci po3Targynocs Ha Kiibka CTONITH 1 He Oyno mnos's3aHo 3
KJIaCOBHM PO3KOJIOM cycminbcTBa. Y Oinblocui ropoisH
Opi3BHINAG HE CKJIAJIUCH HaBiTh A0 wmomarky XIX cromirrs.
[Ipizsuma y payxoBeHcTBa 3'spunucs jume y XIII - o
XIXcromitrax. CensHaM Tmpi3BHINa NOYaJM JaBaTH IIi3HILIE.
IlpaBna, y censH - Ha niBHowi mpizBuma Oymu Bxe y XVIII
ctomitTTd. Xod4a JO CHX TMip HIKOMY HE BAaBaliocHd
MiJpaxyBaTH CKiNGKH Npi3BMIL icHye B Pocii, odeBumso, mo ix
COTHI THCH4.3i0paHi pa3oM BOHH NPEACTABAAIOTH BEIMKHH

- ckap0,HeJ]JapeMHO BHBYEHHS JaBHbO- POCIHCHKHX MpI3BHIN iHOZI

TIOPIBHIOIOTH 3 apXEOJIOTIEL0.

B npoxpucTHsHCRKkHMH wac Ha Pyci icHyBanm HacCTYIIHI
Npi3BHINA, HANPUKIAK, 3yeB. B OCHOBI HBOI'O NPI3BHILA JEKHTH
noxiade npizsume 3yl (3yHko). B naBHBO-poCidChKId MOBI
3yd - Ha3Ba NTamKH (KyJIHAK), a TakoX 3a0iska, HEMOCH IFOYHH.
B nianexkTtax cnoBO 3yH Mae 3Ha4YCHHA - XKHMTTEPA/ICHA, PyX/IMBa
JAMTHHA, XATPYH.

Y 6arateox Cy9acHHX Npi3BHMIAX IPOCHiIKOBYIOTECA Gopmu
NaBHIX IMEH, O icHyBaiu xoiuch Ha Pyci: Heuait, MeHbIIHK,
Vmak, 1 sigmoBigri iM npissuma (Hewae, MeHBIIHKOB,
Ymaxos). 1li npizBunia BifoOpaxany pi3HOMAaHITHI BIaCTHBOCTI
JONIEH, 1X TIOBEMIHKY, XapakTtep, ocoOmuBOCTI MOBH, (i3m4Hi
HEJOMIKH. X0Ya B Cy4JacHOCTI HeMa€ 3B'A3KYy MIX JIIOJHHOK i
npussriieM: YepHumos - moxe Oyru OGnonauHoM, 3100iH -

no6pumMm, Herogses - Tex a06poro MOAHHOK. TakHM YHHOM,

T

Npi3BHING, AKi 3KAIOTHCA 3PO3YMiJIMMH, HECYTH B c00i TaEMHHIIIO
1 HeodikyBaHicTb. OcobOnmBO - I{ikaBi BHNAAKH, KOJH CJIOBO
3/1a€ThCH BIIOMHM, ajle B AIANEKTaX BXHBAETHCA 3 30BCIM iHUIMM
3Ha4yeHHAM. Hanpuknan, npenok /IBoprikosa OyB He "1BOpHiKOM",
a OpeH/lapeM JIBOpY.
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Ilpu npocnimkeHHi NeKCHKO - ceMaHTHYHAX ocoOmmsocreii
BUXIJHHX OJMHHLDb BLANOCS BHABATH OIIOKM 3aranbHOI JBEKCHKH,
AKid BlJUIaBanacs mepesara NpH YTBOPEHHI OCOOHCTHX YOJOBIGMX
iMeH. Jlo Takux HanexaTh MO3HaYeHHs BOCHHHX Jii, 6opors6a,
Ha3B 30poi, il YacTHH, Ha3B BJACTHBOCTEH 1 O3HAK JIONHHH,
IMEHYBAHHA JIIOJEeH 3a COLIaJbHHM CTaHOM, POJOM 3aHATH,
Micuem npoxaBaHHs. Hanpuxnaa: bancitan, Bauer,
KemuyxnukoB, Bunokyp - pin 3amste; Baner, Eckeward -
coumianbHHA crtaH; Bariwiorens, Byamik, Hopix - Micue
npoxuBanus; Wolf, Adolf, Heroma, Pycak - 30BHimIHBO-
BHYTPILIHI BJIACTHBOCTI.

Y xoai poboTH BHABMIHCS TPYAHOUI HOB'M3aHi 3i cnenupikoio
MOBH, KOJIOPHTY, 3aI03WYCHHX IMEH 1 BIUIMBOM 4Yy)KOi MOBH Ha
IMCHHHK CIIOKOHBIYHOTO aHTPONOHIMIKOHA. '

X CKJIAJIHI CJIOBA B EKOHOMIYHUX TEKCTAX
“A | HIMEHIBKOI MOBH

" | Hon. — Mipommsuyenxo T, [TP-22

Hayxk. kep.- c1. Buxi1. Jlerrsipsona JI.I.

Te3an npuceaueni nHTaHHAM ICHYBAHHS CKIQJHHX CIiB B
CKOHOMIYHHX TEKCTaX HiMenbkoi MoBH. Tak sk CKIamHi clioBa e
HaHIOLIMPEHIIIHM i HaHTIPOYKTHBHILIAM cniocobom
CIIOBOTBODCHHS, BOHM CKIaJalOTh OLUIBIIy YacTUHY HIMELBKOrO
Bmcaﬁympa Omxe, ckTajgHi CI0Ba - HE CII0BA, IKi CKIANAIOTHCS .3
ABOX i Olnbme ciiB a6o ocHOB. B cxiagHOMY ciioBi € O3HavYyBaHHM
KOMIIOHEHT, AKHH CTOITh, K IIPABAJIO HA NEPLIOMY MiCIli, i OCHOBHMEH!
KOMIIOHEHT, SAKHH 3HAXOMMTECS Ha APYroMy wicii. OcobuuBo
BE/THKHH [HTEPEC CTAHOBIIATE CJI0BA, AKi CTONYYAOTh B cO6i GiILIIe
TPBHOX CIIB i, THM CaMHM YTBOPIOIOTH CIIOBA-BEJIETHI. .

Bemika yBara B po6oTi HpHAUISETHCS TBOPEHHIO CKIAMHUX CIIiB B
EKOHOMIYHHX TEKCTaXx, plSHGMaHITHOCTl X KOMIOHeHTiB. B mexax
YTBOPEHOI0  CJIoOBa  ICHYE = CHHTAKCHYHH 3B'A30K . MDK
KOMITOHEHTAMH. 3MiHa  mOCHiZOBHOCTI KOMIIOHEHTIB
HEMOXJIMBA abo J1a€, B pe3ynbTaTi, COBA 3 IHUIAM FHAYeHHsM,
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KoMnoneHTH CKIAgHOIO ClOBa HE MOXYTh NIEpeKJIaflaTHCs
okpemo. OCHOBHHUM CJIOBOM € 3aBXau iM'a, TobTOo iMeHHHK abo
OIPUKMETHHK, O3HAa4YyBAHUM CJIOBOM MoOXe OyrH Oyap-ska
4YaCTAHA MOBH: IMEHHWK, TPHKMETHMK, Mi€CIOBO, IIPUCHIBHHK,
YHCJiBHUK, CTIONYYIHHK.

Taxkox 3Ha4YHa yBara HUPHILISETHCH (POPMaAIBHHAM acleKTaM

CKJIAHUX CHiB B €KOHOMIYHHX TEKCTax, T00TO
opborpadivnuM, rpamMaTHUHEM 1 (GOHETHYHMM OCOBIMBOCTIM.
OcobmBocTi op¢orpadii TIOJIATAIOTh y B)KHBaHHI

3'€IHyBaJIBHAX eneMeHTiB (-s, -es, -er, -e, -n, -en, -ens, -0 ). B
J€AKMX CliOBax BOHM €, a B IHIIHX — HeMae. Jlegki CKIIajaHi clioBa
nunyTees gepes aAedic. Hampuxnan, BrmacHi Hasew, HasBu dipMm,
opraHisanii, CHOpY/UKEHHb, 3alI03HYEHi CIOBa, a TAKOX IpH
IepepaxyBaHH1 AEKIJIBKOX CKIAaJHHX IMEHHUKIB 3 OJHAKOBUMH
OCHOBaMH ab0 03HAYYBANbHMMH CIIOBAMH THIIETHCS JIMIIE OJIMH
CKJIa/JHMH IMEHHMK, a 3araibHa JacTHHA 3aMiHgeThes aedicom. e
‘oxuH opdorpadpidHHH acEeKT -HAIHCAHHA TPHOX IPUTOJOCHHX B
CKIafHHX CJIOBAX, Ji€ TEepIMi KOMIIOHEHT 3aKiHYyeThCH Ha JIBi
IIPHIOJIOCH], a QYA KOMIIOHEHT PO3NOYHHAETECS 3 TIE] XK camoi
[IPUI0JIOCHOI.
B poboti posrnsagaethcs QoHeTHKa, a came BKHBAHHA
HAroJiocy B CKJIaJHuX ciaoBax. HiMmenbkuf Haronoc
AHHAMITHHH, ajle He KBAHTUTAaTUBHMMA, GOHETHYHO BIILHMH, TOOTO
MOXe€ IafgaTH Ha Oyap-axkui ckiaam B clioBi. B cknajHux ciioBax
HIMENbKOI MOBH € JBa HAroJOCH: OQWH KOMIIOHEHT Hece OiIbI
CHIBHMM (royioBHHH) Haronoc, skmi o6'eqHye Bce CKaajHe
CJIOBO, JAPYruii KOMIIOHEHT Hece cnabkuil (Apyropsgumii)
Haronoc. B sesxux BUnajnkax oOHBa HArOJOCH PiBHI 3a cHIIO0. B
CKIAMHHUX IMEHHHKAaX, NPUKMETHHMKAX, JI€CIOBAX TIOTOBHHH
HaroJjioc rnaja€ Ha O3HadyBaJbHHH KOMIIOHEHT, a APYyrOpAAHUM
- Ha OCHOBHHMH. BiNbIIiCTh CKIATHUX MPHCIIBHUKIB MAIOTh OXUH
+ Harojioc Ha IpyroMy KOMIIOHEHTi, 4 B YHCJiBHHKAX 3a3BHuail BCi

KOMIIOHEHTH OMHAKOBO CHJIBHO HAroNOmCHI. 3HAHHS NpaBHIl
HAronocy B CKIAAHHX HIMEOBKHX CNOBaX pa3oM 3 * iHIHMHE
)’MIHHHMH 1 HaBHYKaMH OOOB'A3KOBI [Is €TYAEHTa, AKHH Bﬂsqae
| HIMELEKY MOBY, mo6 He TiNBKH PO3YMITH HOCIA MOBH i Oyrm
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3pO3yMiNAM, ane OyTH MNpOCTO OCBIAYEHOI MIOAHHOW,  sSKa
3aCJIyroBy€ Ha IIoBary. - - TR

[Ipy BHBYEHHI CKIagHHEX CJIiB CJIi[i 3BEPHYTH YBary Ha
rpaMaTUdHi acmekTd. Bei ckaaai iIMEHHHKH MOAUISIOTECS HA-TPH
pOJIM: YOJIOBiuMit, XiHOUMH Ta cepeuiil. Pix cknagHoro iMeHHHKa
3aJIe)KHTh BiZ POJy OCHOBHOroO- cjioBa. SIK O3Ha9yBaIbHE, TaK 1
OCHOBHE CJIOBO MOXYTh OYTH CKJIaJIHAMH CJIOBaMHM. A€ HE3ANEKHO
Bil KiTbKOCTI CJiB, SKi BXOAATh B CKIAJAHUH IMEHHHK, BIH
PO3IISAHAETHCH AK TAKHH, IO CKIANAETHCA 3 JBOX HacTHH. Jlo
rpaMaTHYHUX ACIIeKTiB, K IPABUIIO, BITHOCHTLCS MHOXHHA O3HAYY
BAIBLHOIO CJIOBA.

Takum umHOM; B podoTi OyaM PpO3rAsHYTI CTPYKTYPHI,
opborpadiuni, rpamaruydHi Ta (OHETHYHI AaCNEKTH ICHYBAaHHS
ckiraaHux caiB.l moBegeHo, 1mo HiMenska MoBa € ocobmmBo
OaraTo Ha CKJIagHI CcI0oBa, NOPIBHAHO 3 IHHHMH
IEpMAHCHKIAMU MOB aMH. |

v OCOBJMBOCTI ®PAZEOJIOI'TYHUX OJUMHHUIIL B
/. AHTJICHKIN CIIOPTHBHIN ®PA3EQJIONTE
Hon. — Mensauk L., ITP-22
Hayk. kep. - ct. Buki. [errspsosa JLL

Temowo panoi poborr € “OcobamBocti ¢pazeonorigHux
OJIMHMIIL B aHTTIHCHKIM cnopTuBHIHA (paszeonorii”. 3a ocradHi ABa
aecATHpiu4sA ($paseosioriyda Hayka 3poOuia BETHKHI KpOK ymepen.
3'sBUacs 3HayHa KiUIBKICTh CEPHO3HMX JOCIIKEHb, IPUCBIYECHHX
npobremaruii ¢paseosorii pi3HHX MOB, 30Kpema aHrikcpkoi. Came
MOy ISpU3alis MacoBUX BHAIB cnopty (Ppyrboi, xokel, 6ackerdon,
TeHic, OOKC, MEperoHH Ta iH.), AKi TOMMpEHi B AHIJIOMOBHHX
KpaiHaX, jAaja IOWITOBX HA CTBOPEHHH JOCHTH MOJIOZOI IpynH
¢pazeonorii — CHOPTHBHOI. :

Bignopimno go xnacubikanii = AB. Kynina ¢pazeonoris
CKJIAZIacThCA i3 TPHOX PO3JIIB: 11l0MaTHKa, iliotpaseomaruka (semi
- idioms) 1 ¢pazeomaruka. .o imioMaTHxuH 3apaxoBYIOTHCH
dpazeonoriysi OAMHWII CHOPTHBHOI (paseonorii, To6TO CTilKi
CIIOJIYYECHHS JIEKCEM 3 TOBHICTIO ab0 YacTKOBO NEPEOCMUCIEHHM
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3HAYCHHAM, 32  YMOBH BHCOKOI IIHTOMOl Bard KOHOTATHBHOI'O
acIexTy, TOOTO HOro eKCIPECHBHO - OIIHEMX, EMOTHBHHX, 0Dpa3HuX
i iBmMx xomnoHeHdTis. [lo LmiodpazeoMaTHKH  3apaXoOByIOTHCA
* imioppaseoMaTHUHi  OmMEALi, TOOTO CTali CIOBOCHIONYYECHHS, Y
nepumx ()pazeoMaTHYHHMX BapiaHTaX HKHMX KOMIIOHEHTH MaloTh
OyKkBanbHi, aje YCKIaJHEHi 3HAa49eHHA, a B APYIHX, MIOMaTHIHHX
BapiaHTiax - TOBHiCTIO uepeocMmucleHi. Jlo @paseoMaTHKH
3apaxoByIOThCH  (paseomarnusi  ogmHmmi, abo  oxuHMII
HElTIOMATHYHOIO XapakTepy. Y HMX HE € IPUCYTHIM IEPEOCMHCIICHE
3HAYCHHA, a JIMIIe € HeoOpasHe Koro mepeTBOPEHHA.

Tpeba TaKOX BIJI3HAYATH BHCOKY BMOTHBOBaHICTh
(pa3zeosioriyHMX 3HAYEHb CHOOPTHBHHX (Pa3eoOriYHMX OJMHHIE
aHTIIHCHKOT MOBH, IXHIM CHHXPOHHHH 3B'M30K 3 OyKBalnbHUMH
3HAYEHHAMH KOMITOHEHTIB. lle nmoscHIOETbCA THM, IO 3HHKHCHHA 3
peamii (y IbOMY BHNAJKy - BTpaTa MONYISAPHOCTI NEBHHAM BHIOM
CIOpTY) - MOPYWIyE ACPHBALIMHMA 3B'A30K MK ()pa3eosorigHo0
OJIMHUIEI0 1 il MpPOTOTHNOM, IO B IEOMY BHIAJKYy BHBOJHTH
¢paszeosioriudy OQMHMIO i3 Y)XHBaHHS, TOMY IO CIyXalOudi HE
3po3yMie 3HAYeHHs (pazeonorismy, He 3HAIOYH (Xoda O 3arajiom )
npaBdJl BHAIB CHOPTY, 3 AKEM (pa3eosoriyHa OJMHHL 3B'S3aHA
JlepuBaliigo.

[TlogibHo cnoBam, ¢pa3eoyori3Md BCTYNIAIOTh B aHTOHIMIYHI,
CHHOHIMi4HI ¥ oMOHiIMIuHI BigHOCHHH MK coboro. Ile sBuuIe
XapakTepHe # Uit (pa3eoNoriYHUX OJMHHIB  CHOPTHBHOI
dpaseonorii. Ha#Gineln po3BHHEHO B CIOPTHBHIM (paseonorii
sBuiue anToHiMiT (Win by neck - nebaraTo BUNEpENTH CYyNCPHHKA 1
BHACJIZIOK IbOro Burpara -Lose by neck - Hebarato BiacTaTH #
BHACJIiZOK LBOro mporparw). SlBame cHHOHIMIT (paseonorivaux
O/IMHHUIb Y CIIOpPTHBHIH (paseonorii possuHeHo MeHm (Make the
running - set the pace - 3aJlaBaTH TOH, NI JHPYBATH).

Crnip 3a3Ha9MTH TOA (aKT, 10 HOPMH (PPa3OBHUKOPHCTAHHS
cnopmaﬂnx q)pazcononqnux OJHHHIIb TMOCTIHHO MIHSIOTBCH, TaK
caMo0, K | TpaHHIi PI3HHX CTHJIICTHYHHX PO3PANIB CIOPTHBHOI
¢pazeonorii. (Lle xapakTepHo H And HOpM (PpPasOBHKOPHUCTAHHS
BULTOMY). OAMHMIN CHOPTHBHOI (pa3eoiorii 3 XKaproHy nepexoisiTh
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Y PO3MOBHY MOBY, 3 YCKITATHIOE BH3HAYCHHSN cmmc*m‘ﬁéﬁﬁ
CNOPTHBHUX (PpazeoNnoriyHuX OJUHHILb.

Cnifi TAKOXK 3ayBAXMTH, WO CTHJTCTHYHO cnup'msm
(hpaseonoriugi OQMHHMII BiHOCATHCH IO HAProHY, posuﬁnﬂd? ciepn
abo CTHITICTHYIHO HEHTpanbHi. ApXai3My, MOCTHIHA JIeKCHKa # iﬂ‘rm
y CIIOPTHBHIA @paseonom ne Bigbwri abo BimGHTI y‘ ,uyxce
obMexxeHHX obcarax. '

V po6oti mocnijpkeni ocobmasocti e onHiel okpemoi “Tpynu
dbpazeonorii — cnoprusHOi dpdseonorii. Ane HaBiTH Oymyds e

plSHOBH}I{)M ¢paseonorii B mimomy, nama Tpyna MpPEICTABIE .

BIIACTHBOCTI BCHOTO PO3pAAy, MO i crano 00 €KTOM ,uocmml{eﬂml
J1IaHoi poboTH.

_ CTYAEHYECKHI CJIOHT
y : ok - cryarp. [TP-42 Trauenko C.A

S

Hayu. pyx. — npen. Jlopna B.A.

- Kak M3BeCTHO H3 KJIACCHUYECKOI'0 TONKOBAHUSM, - CJICHI f3BIK
y3Kofi couManbuOl MM MPOhecCHOHANLHOR TIpYINLL, HE 'COBCEM
NOHsITHBIE TOCTOPOHHMM, COBPEMEHHBIC CTY/JICHTHI HE c*